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Forbemærkninger. 



Nærværende afhandling er først fremkommen som besva- 
relse af en af det philologisk-historiske samfund i december 
1884 udsat prisopgave: , Skildring (særlig med Hensyn til Lyd- 
og Formlære) af Dialekten i en selvvalgt Egn paa en af de 
danske Øer*. Den fremtræder her i en noget omarbejdet og 
udvidet skikkelse. — Kjendskabet til Sprogarten på Sejerø er 
ikke erhvervet ved undersøgelse, men er medfødt. 

Sejerø udgjor et sogn for sig, der hører under Skippinge 
herred, Holbæks amt. Øen har noget over 700 indbyggere, 
der næsten alle ere knyttede til den gjennem mangfoldige 
slægtled. 

Sejerø har været befolket fra umindelige tider. Der findes 
oldtidslevninger fra stenalderen, en mængde gravhoje, en sten- 
dysse*), men ingen runestene. Fra middelalderen kjendes 
navnene på to af øens landsbyer*): Sireby, Koningstorp^). 
I kirkens sakristi henstå endnu flere helgenbilleder fra den 
katholske tid. Det ældste årstal dér, som findes på et pulpi- 
tur, er 1582. 

Øens navn skrives i gammel tid Syra, Siiræ, Siræ, Syrø, 



*) En stendysse er bleven ødelagt i indeværende århundrede. 
^) Der findes i det hele tre landsbyer: Sejerby, Kongstrup 

og Mastrup. 
^) Scriptores rer. dan. VII, s. 28. 
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Seræ, Sere, Seerø,' Serøe^). Disse former stemme overens 
med det navn, øen og dens beboere endnu have i sjællandsk 
dialekt ^ s¥r9, si^r9hou, Sejerboerne benævne næsten aldrig- 
sig selv eUer deres ø ved andet navn end lan^å (landet)^ 
vi/^rt Ian (vort land), lansms falk (landsens folk). — Det er 
mdliitj'*^t øeH» hwærénde navn er fremkommet ved -lærd'' 
etymolt^gi ')». *•' • •* • *••* 
/. : r iSejfelflfc'-hac trinfce/.samkvem med omverdenen. Først i 
y\éb^l laf fle.sidAéC 3fl &t 'iCfiwn bleven sat i regelmæssig post- 
forbindelse med Kallundborg. 

Sprogarten har ikke tidligere været beskrevet. Som den 
her skildres,, tales den af næsten alle, unge så vel som gamle. 



^) Hos Saxo kaldes øen Syra. Vedels oversættelse har Syrø. 
— Danmarckis oc Norgis Fructbar Herlighed, 1656, har 
Serøe (s. 201) og Seirøe (s. 33). — Langebek har det 

nuværende navn på øen: „Hodie [1792] Seieroe 

Vocatur etiam Sere in documento 1542, Seerø 1568, 
Seræ 1401. Syr est sus, et syra aqua nive concreta. 
Nescio, utrum nomen habeat ab his vocabulis, an a Syre 
O: rumex acetosus**, Script, rer. dan. VII, s. 591. 

«) „1132 nævner Pet. Olai, S. R. D. I, 175, Bellum in Syro, 
som var imellem Erik Edmund (!) og Kong Nikolaus,. 
hvori denne seirede. Deraf ville nogle udlede Øens Navn 
quasi insula victoriosa, men det har ingen Grund, det 
var desuden ikke Øen, der séirede, men Kong Nikolaus." 
J. H. Larsen, Holbæks Amt^ topographisk beskrevet, Kbh. 
1832, s. 228. 



De enkelte lyd og deres betegnelse. 



§ 1. Den sejerøske sprogart har følgende enkelte selvlyd, 
der bekvemmest kunne ordnes efter klangfarven således: 

a 
å o æ 

o e 

u y i 

samt 9j D : selvlyden i ubetonede endelser, den såkaldte halvlyd. 
De forekomme alle (selvfølgelig med undtagelse af 9) både 
lange og korte. Længden betegnes efter Lyngbys system ved 
en streg under selvlydstegnet eller, for så vidt *der er stød- 
tone, ved en prik under tegnet. 

§ 2". Selvlyden a har den almindelig danske hoje klang- 
farve både som lang og kort. Ømålenes*) lange a o: a 
med tilnærmelse til å forekonamer aldeles ikke her; lige så 
lidt findes det kjøbenhavnske a o: a med tilnærmelse til æ. 

§ 3. Selvlydsrækkeme å — o — æ og o — — e ere lidt 
mere åbne, end tilfældet er i almind. dansk; og <i ligge 
desuden en ubetydelighed længere fremme i retning af de 
engelske fonetikeres , mixed "-række. 

Anm. 1. Langt o er sjældent (§ 23); svarende til skrift- 
sprogets lange o høres det kun i et og andet frenmied ord, 
f. ex. pgUn (Polen) ^). ' 



*) Således i sjællandsk, lålandsk, mønsk, fynsk, bornholmsk. 
*) Udtales aldeles bestemt forskjelligt fra souUn (solen). 
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Anm. 2. Den kjøbenhavnske udtale af oj, æj henimod 
åj, aj er aldeles ukjendt i sprogarten. Der høres rent 6, æ 
f. ex. i stoji, væji (stoj, vej), rent å, a f. ex. i låj (I6j o : doven, 
dorsk), håjd (koje), waj, vaj9 (maj, vaje). 

Anm. 3. Selvlydene af de to ovennævnte rækker, samt a 
udtales som stødtonede, lange med et ^efterslag", der nærmest 
er at opfatte som en aldeles kort gjentagelse af selvlyden selv. 
Dette er mest fremtrædende i udlyd. Ved betegnelsen tages 
ikke hensyn hertil, men skrives f. ex. fra, træ, trær, ddr (fra, 
træ, træer, en dpr). 

§ 4. Selvlydene u — y—i ere som korte meget lukkede. 
Som lange (eller rettere, når de skulde .være lange) udtales 
de tvelydagtigt, således at selvlyden selv egentlig er kort, men 
afsluttes med sin tilsvarende halvselvlyd, altså w«;^ yj, ij. Ved 
betegnelsen tages ikke hensyn hertil, men skrives f. ex. du 
(du), ru (rug), 8U9 (suge), hy (høg), yd (øge), W (rig), l^ (lige). 

§ 5. Halvlyden (a) udtales i indlyd ganske som i almin- 
delig dansk, f. ex. kåtnør (kommer); den skrives her også 
foran stavelsedannende medlyd, f. ex. handl (handel), naddn 
(natten). I udlyd høres den meget svagt, ja kan endogså helt 
bortfalde som i jysk. Bestemt adskillelse mellem tilfælde, hvor 
halvlyden udtales, og hvor den bortkastes, gives aldeles ikke 
her. Selv ord som Kina, klima, Sara, der kun kjendes fra 
skriftsproget, kunne høres udtalte kin, hlim, sar. Sprogarten 
har altså her dobbeltformer, men af disse anføres kun den 
længere (med udlydende s): slæv9 (slæbe), stejB (stege), kas9 
(kasse), pølsd (pølse). 

Anm. 1. En lang (ikke stødtonet) selvlyd meddeler en 
følgende halvlyd sin egen farve. Rodselvlyden får altså i dette 
tilfælde foruden sin egen længde halvlydens. Her skrives dog 
f. ex. Ig9 (en lade), 8læ9 (slæde). 

Anm. 2, Når i ord med kort rodselvlyd halvlyden for- 
svinder efter w, d (§ 8), j, m, n, fi (§ 8), I, r uden fore- 
gående medlyd, indtræder der forlængelse af to, 6, j o. s. v., 
ganske som i jysk (Lyngbys rullende tonehold). Her skrives 
formen med udlydende d, f. ex. akrywd (skrive), ud^ (ude), 
kdm9 (komme), r(Bn» (rende), fald (falde). 



Anm. 3. Imellem m, n, fi, I, r og en foregående medlyd 
indskydes en hjælpelyd (9), når det udlydende 9 bortkastes, 
ganske som i jysk. Her skrives formen med udlydende 9, 
f. ex. vi^8n9 (visne), 8aum9 (savne), rafpt9 (regne), rctsls (rasle), 
gaml9 (gamle), hatvre (havre), andr9 (andre), bcBJrB (bægere), 
f<Bf^ (fingre). 

§ 6. Foran f^ (§ 8) nasaleres selvlyden meget stærkt. 
I denne forbindelse forekommer dog kun a, d, o, æ, e, L 
De fire første ere både lange og korte. Nasaleret e og i er 
altid kort. 

§ 7. Sprogarten har to paralelle rækker af tvelyd o: 
sådanne, der i tidsomfanget af en lang selvlyd glide over fira 
en mere åben til en mere lukket lyd (ægte tvelyd) eller fra 
en mere lukket til en mere åben lyd (uægte tvelyd). De ægte 
tvelyd ere 

OU øy ei 

De uægte tvelyd ere 
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^ 9 ' ' n 

h 
(stødtone) 
Tegnet w er skriftsprogets v i rav; lyden forekommer kun 
efter kort selvlyd, d er skriftsprogets d i mad. fi er gane- 
nasalen, skriftspr.-s ng (n alene foran k) i gang, sanke. 

Anm..l. fi kan helt forsvinde eller så at sige opløse sig 
i den foregående stærkt nasalerede selvlyd (§ 6). Efter lang 
selvlyd kan den i så tilfælde erstattes af et reduceret nasaleret i, 



der foran en selvlyd ,kan antage karakteren af et j. En kon- 
sekvent gjennemført betegnelse af disse lydnuancer er for- 
bunden med store vanskeligheder; derfor betegnes her den 
nasalerede selvlyd overalt ved et tilfojet 1%, f. ex. ivi dræti, 
drqsfii% dræti^r (en dreng, drengen, drenge). 

Anm. 2. Åndende g, mouilleret n, 1 findes ikke; r lyder 
ganske som i almind. dansk. 

§ 9. I begyndelsen af ordet holdes p—b, t — d, k—g 
noje ude fra hinanden og udtales ganske som i almind. dansk. 
I ind- og udlyd falde de sammen til henholdsvis én lyd. Foran 
en selvlyd beholdes her skrivemåden sp, st, sk, f. ex. 8poBri9 
(spinde), atu^ (stå), skrav9 (skrabe); udtalen er ganske som i 
almind. dansk. I efterlyden afhænger lydens beskaffenhed af, 
om den ender ordet {p, t, k) eller forekommer inde i ordet 
{h, d, g). Det hedder lap (en lap og en lab), ryt, tæk (ryd, 
tæk, tig, bydeformer), men lab9r (lapper og labber), ryd^r 
(rydder, nut. og en rytter), tæg9r (tækker og tigger). Det 
hedder tab9 (tappe), krgh9 (krabbe), hida (hitte), hænd^ (hente), 
ki^rg9 (kirke), men, med udlydende a bortkastet (§ 5), tap, krap, 
hit, hænt, ki'^rk. 

§ 10. Forskjellen på lang og kort selvlyd er meget frem- 
trædende, næsten som i jysk. Kort stødtonet selvlyd (Lyngbys 
stødende tonehold) betegnes ved en prik under den på selv- 
lyden følgende medlyd, f. ex. van (vand), rok (en ryg). Lang 
stødtonet selvlyd (Lyngbys standsende toneh.) betegnes ved en 
prik under selvlyden, f. ex. man (mand), væk (væg). Lang 
ikke-stødtonet selvlyd (Lyngbys skridende toneh.) betegnes ved 
en streg under selvlyden, f. ex. ham (hane), væn^ (vende). 



Lydlære. 



a) Selvlyd. 

a) Kvalitet. 

a. 

§ 11. Selvlyden a forekommer gjennemgående 
1 de samme tilfælde som i almind. dansk. Den svarer 
altså til nuværende, gammel og ældre dansk a, oldn. a (ved 
omlyd o, e). Exx. drak, tav9 (tabe), oldn. drakk, tapa, saw 
{sag), oldn. sok, kar, oldn. ker. — Finder der uoverensstem- 
melse sted mellem oldn. og dansk, slutter sprogarten sig på 
et par undtagelser nær til det sidste. De eneste tilfælde, hvor, 
afvigende fra skriftsproget, et oprindeligt a er bevaret, ere 
hart (hårdt), oldn. hart, stckr (stær o: sturnus), oldn. stari. 

Hvor et oprind, a i nuvær. dansk fremtræder som å, o, 
eller som æ (e), har eller forudsætter sprogarten skriftsprogets 
selvlyd (§§18, 24, 62; 43). Lydbevægelsen a > d har grebet 
videre om sig i sprogarten end i skriftspr. (§ 18). Elfter v 
findes a kun i van (vand), varm (varm), vand^ (vante), valp 
(hvalp), svan (svane), kvalm9 (kvalme)^). 



*) Om disse ord altid have havt a, eller om formen er på- 
virket af skriftspr., kan ikke afgjores. Nyere ord have a 
som vatj vaska (vaske), vagl9 (vakle) og enk. andre. 
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§ 12. I nogle få tilfælde er skriftspr.-s a opstået af op- 
rindelig langt a (oldn. å). Her slutter sprogarten sig ligeledes 
til skriftspr., f. ex. da, fra, oldn. l)å, frå, nghou (nabo), oldn. 
nåbui, law, G^v), oldn. lagr, nat (nat), oldn. nått, krqv» 
(krage), oldn. kråka. — Desuden findes a i sla (at slå), oldn. 
slå, mgv9 (måge), oldn. mår, nar, honar^) (når, hvornår). 

Særlig uregelmæssig er hawl (bål), oldn. bål*). 

§ 13. Sprogarten har a i følgende ord: rawn9 (rogn)^), 
svalb9 (at skvulpe), plamr9, plamrdd (plumre, plumret), plader,, 
pladre (pludder, pludre), te tros, trgse (til trods, trodse), 
kraft (kræft)*), lada (lægte) 5). 



§ 14. Selvlyden d forekommer i de tilfælde, hvor skrift- 
sprogets å (skrevet o, å) svarer til a) gi. d. o, aa, ældre d., oldn. o, 
^) gi. d. o, aa, ældre d. o, oldn. 6, y) gi. d., ældre d. o^ 
oldn. 6. Exx. a) tdp (top), oldn. toppr, hdhe (hoppe), pdd» 
(potte), stak (stok), oldn. stokkr, kldge (klokke), oldn. klokka^ 
hrdt (bråd), oldn. broddr, Idto (låg), oldn. lok, vds (os), oldn, 
oss, frdst (frost), oldn. frost, hds (hors), oldn. hors, tdsk (torsk), 
oldn. |)orskr, stdlt (stolt), oldn. stoltr, Idvt (loft), oldn. lopt, Idve^ 
(låge), oldn. loka, tdve (tåge), oldn. t)oka, ldv9 (at love), oldn. 
lofa, sdve (sove), oldn. sofa, dven (åben), oldn. opinn, drdve 
(dråbe), oldn. dropi, ddven (doven), oldn. dofinn, rdåen (rådden), 
oldn. rotinn^ låoan (lådden), oldn. lo5inn, tåle (tåle), oldn. t^ola^ 
stårm (storm), oldn. stormr, måren (morgen), oldn. morginn^ 



^) Også hanær høres. Accenten er på sidste stavelse. Oldn. 
nær. 

*) Bruges mest i forbindelsen hlose i hawl, hræne i h. (blusse^ 
brænde i b. o: antænde bål på åben mark, f. ex. sankt- 
hansblus). Formen er vist fremkommen ved en sammen- 
blanden af „bål** og „bavn**. 

^) Men oldn. hrogn. 

*) Folkeetymologi. 

*) Låneord, rimeligvis gjennem jysk. Tysk; latte. ■— Ordet 
bruges ved siden af læjde. 
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stårk (stork), oldn. storkr, skårb^ (skorpe), oldn. skorpa, bår9d, 
skårad, 8tdl9d (båret, skåret, stjålet), oldn. borit, skorit, stolit, 
råva (råbe), tårn (tårn), strdb (stråle), skråle (skråle) ^) — 
^) skåw (skov), oldn. skégr, pldtp (plov), oldn. pl6gr, kldw 
(klog), oldn. klékr, håifi (hov), oldn. héfr, tårn (tom), oldn. 
témr, gdt (godt), oldn. gétt — 7) Idtv (lov), oldn. log, tral 
(trold), oldn. troU. — Afvigende fra skriftspr. fremtræder oldn. o 
som d i følgende ord : får (en fure), oldn. for, tdr (t5r, nut.), 
oldn. {)ori, bdn (bund), oldn. botn, trdd^ (træde), oldn. trofla. 

Hvor oldn. o, 6 i dansk fremtræder som langt o, forud- 
sætter sprogarten skriftspr. -s selvlyd (§ 55). 

I en del tilfælde har oldn. og ældre vestdansk o, hvor 
ældre østdansk har u. Sprogarten forudsætter her ligesom 
skriftspr. det ældre østdanske (§§ 22, 23, 26). Undtagelser herft-a 
synes dog kdl^d (kullet o : hornløs), oldn. koUottr, kdl (et kuld). 

§ 15. I en del tilfælde er skriftspr.-s å (skrevet o) ud- 
viklet af oprind, u. Sprogarten har her skriftspr.-s selvlyd: 
dp (op), oldn. upp, dm (om), oldn. um, sdm (som), ældre d. 
sum, sdm9 (somme), oldn. sumir, sdmør (sommer), oldn. sumar, 
kdtnø (komme), ældre d. kumæ, kdm^n (kommen o : cominum), 
ældre d. cumin, tdm^fæ^^r (tommelfinger), ældre d. thumæl- 
fingær, hdnifi (honning), oldn. hunang. — tdnt9 (tomme), Idma 
(lomme). 

§ 16. Lydbevægelsen u "> d har grebet videre om sig 
i sprogarten end i skriftsproget. Den er foregået overalt 
foran nasaler (undtagen n) og gutturaler. 

«) Foran m: hdtn^r (hummer), oldn. humarr, hdmla 
(humle), oldn. humli, rdm (rum), oldn. rdm, ddrn (dum), krdm 
(krum), sdm (sum), skdm (skum), stdm (stum), krdma (en 
krumme), skdmø (skumme), skdtnal (skummel), hrdmU (brumme), 
mdml» (mumle), rrfwfe (rumle), tdml9 (tumle), Idmør (lummer), 
ndmør (nummer), sidmør (slummer), skdmriti (skumring), gdmp 
(gump), oldn. gumpr, kldmp (klump), sdmp (sump), sldmp 



^) Ved ord af nedertysk og i det hele af fremmed oprindelse, 
forudsætter sprogarten altid skriftspr.-s form: mnt. torn 
(tårn), ropen (råbe), stråle (stråle). 
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(slump), stdmp (slnmp), plåmp (plump), råmba (rumpe o: en 
hale), påmhB (pumpe), skåmMskoå (skumpelskud), grams 
(grums), låmsk (lumsk), lånis (Lumbsås)^). 

^ Foran ^: hdfpr (hunger), oldn. hungr, åti (ung), oldn. 
ungr, tåti9 (en tunge), oldn. tunga, mdtik (munk), oldn. munkr, 
o. s. V. — Herhen hører gd^g^ (at gynge), sv. gunga. 

y) Foran g, k: gldk (glug), oldn. gluggr, båk (en buk), 
oldn. bukkr, drdgdd (drukket), oldn. drukkit, hdg9 (at bukke), 
ddg9 (en dukke), mdg9 (mukke), pldgd (plukke). 

Anm. 1. Det hedder nu logd (at lukke), men formen er 
i dette århundrede optaget fra skriftspr. (se § 31). — Der er 
stor sandsynlighed for, at forholdet er det samme ved alogd 
(at slukke). 

Anm. 2. Særlig uregelmæssig er skriftspr.-s gumme, oldn. 
gémr. Ældre d. har den til oldn. regelret svarende form^). 
Sprogarten har gdm9. 

§ 17. I nogle ord svarer skriftspr.-s korte o (skrevet u) 
foran en guttural til oldn. 6. Sprogarten har også i dette 
tilfælde d: ddk (dug), oldn. dogg, hdk (hug), oldn. hogg, hdg9 
(hugge), oldn. hpggva. 

§ 18, Sprogarten har d svarende til skriftspr.-s a, gi. d. 
a, aa, o, ældre d. a, oldn. a (ved omlyd 6) i følgende tilfælde: 

«) Efter v: vdn (van), oldn. vanr, vd (var, fort.), oldn. 
var, vdr (var, bio.), oldn. varr, vdntrym (vantrives), vdnskawt 
(vanskabt), vdnsh^Ud (vanskelig) vdml (vammel), vdU (valle), 
vdlg9 (valke), vdm (vane), vdUn (valen, to.), v^rs (en vare, at 
vare), vdv9 (vade), vdri (vang), vdfig9 (vanke), svdl (sval), svdr 
(et svar), svdto (svag), svdfi (svang, to.), svdmp (svamp), svdr 
(svar, to.), svdU (en svale, at svale), svdr9 (at svare), tvd^ 
(tvang, no.), dvdU (dvale). 

Hvor skriftspr.-s vå (skrevet vå, vo) svarer til oprind, va, 
har sprogarten vo (§ 24). Dog hedder det svdwl (svovl), 
svdtp^r (svoger), mnt. swavel, swager. 



^) En by i Odsherred. 

*) Det arnamagnæanske håndskrift Nr. 187 i octav. Udgivet 
af V. Såby, Kbh. 1886, s. 1: gomæn. 
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§1) Foran m (= oldn. mb), n (= oldn. nd) i nogle ord: 
kåm (kam), oldn. kambr, sån (sand) ^), oldn. sandr, rån (rand), 
oldn. rond, ffrån (et grand), oldn. grand, tån» (tande). — Det 
hedder ligeledes ån, ånø (ånd, at ånde), oldn. ond, anda. 

§ 19. Oprind, langt a (oldn. å) fremtræder i sprogarten 
regelmæssig som «** (§ 61). Helt undtagelsesvis findes å, 
• således foran n\ lån (lån), oldn. lån, lån9 (låne), mån9 (måne), 
oldn. mani, tnån^å (måned), oldn. måna9r, ddn9 (dåne) — 
stål (stål), båd^ (både), oldn. bå5ir, nåå^ (nåde), kåv9 (kåbe), 
vås (vås), ås&l (ådsel). 

Når selvlyden er forkortet*), findes å: spån, oldn. spånn, 
Sfiåw (snog), oldn. snåkr, tåt (tot), jfr. oldn. [)åttr. 

§ 20. Sprogarten har å i følgende ord: st^ (stald), 
oldn. stallr, bdlk (balk), oldn. bålkr, plåst9r (plaster), stjårt 
(stjært), dån^ (dem), drap, drdhs (en dryp, dryppe), tåna (tone) 
— matråws (matros), låws (en lods), håp (en boje), kåj9 
(koje), håws9r (buxer). 

0. 

§ 21. Selvlyden o forekommer i iangt færre 
tilfælde i sprogarten end i skriftsproget. Foran 
nasaler (undtagen n) og gutturaler fremtræder skriftspr.-s korte 
o (skrevet u) som å (§§ 16, 17). Foran w (= oldn. nn, nd), I 
(=== oldn. 11, Id) har sprogarten rent w (= oldn. u), § 26. — 



^) Formen er forældet. Nu hedder det san, I stednavne 
har den gamle form holdt sig. Det hedder altid såna 
(Sande), sånstogBrrø (Sandstykkerne), sånhav9n (Sand- 
hagen). — Det er ikke usandsynligt, at sprogarten engang 
har havt å i alle herhen hørende ord. Det fortælles, at 
når ræven kom over isen til øen, sagde de gamle: dær 
æ kåm^d ed skeblad dywr po vart lån .... cfe tar smu"* 
låm (der er kommet et skadeligt dyr på vort land .... 
det tager små lam). I mands minde har det heddet: 
dær æ kåm^d ed skasUd dywr po vart Ian , . . . d9 tar 
smu9 lam, 

m 

*) Ikke når forkortelse indtræder ved accenttab i sætnings- 
sammenhæng. 



12 

Skriftspr.-s lange o fremtræder i sprogarten som ou (§ 55). — 
Kort o findes i følgende ord : soba (suppe), frogt (frugt), logda 
(lugte), loft (luft), skof9 (skuffe), kom (kun), donat (dujist), 
olm9 (ulme), snor^ (snurre), spora (spurv), Uosa (blusse), bosk 
(busk), ro8k9 (ruske), rost (rust), jost (just). 

§ 22. Hvor oldn. og ældre vestdansk har o, men 
ældre østdansk u, har eller forudsætter sprogarten 
ligesom skriftsroget de ældre østdanske former: 
hol (et hul), kol (kul), men oldn. hol, kol, gol9 (gulv), boå 
(bud), skod (skud), men oldn. bo8, skot *), mos, men oldn. mosi, 
jolb96 (hjulpet), slobaå (sluppet). — Kor9 (kurv), tord (tørv)'). 

§ 23. Foran v (=— oldn. k) fremtræder oprind, langt u 
som o: dgv (dug), oldn. diikr, hov9 (at sidde på hug), oldn. 
hiika, 0V9 (uge), ældre d. ukæ, bov (bug), bov9d (buget), brov9 
(bruge), knov9 (knuge), mov9 (muge), slovd (sluge)'), lovs (en 
luge, at luge). — Herhen hører fort. till-f. af udsagnsord af 
femte stærktbojede klasse: strovaå (strøget), rov9d (røget)*), 
o. s. V. 

§ 24. Hvor oldn. va i skriftspr. fremtræder som vå 
(skrevet vå, vo) har sprogarten vo: vov9 (at våge), oldn. vaka, 
voun9 (vågne), oldn. vakna, vogd9 (vogfe), ældre d. wactæ^ 
voun (vogn), oldn. vågn, vogs (vox), oldn. vax, vogs9 (voxe), 
oldn. vaxa. 

§ 25. Sprogarten har o i følgende ord: mol (møl) doniii 
(dønning), kommos (kyndelmisse). 



§ 26. Selvlyden u forekommer regelmæssig i 
de samme tilféelde som i skriftspr. Den svarer altså 
til nuvær.; gi. og ældre d. u, oldn. u, li. Exx. hm (hund), 
blun9 (blunde), bun^å (bundet), oldn. hundr, blunda, bundit, 



^) Spogartens form for oldn. o er d (§ 14). 

*) Bruges ikke mere. Nu hedder det tøra. 

') Men oldn. knoka, moka, sloka. 

*) Men oldn. strokit, rokit. 
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^nun (mund), kun9 (kunde, fort.), spun^å (spundet), oldn. 
munnr, kunni, spunnit, fui (fuld), oldn. fuUr, hul (kulde), 
oldn. kuldi, sult (sult), oldn. sultr, fltp (flue), oldn. fluga, du 
(at due), oldn. duga, ful (fugl), oldn. fugl, gtd (gul), oldn. 
gulr, ru (rug), oldn. riigr, du9 (en due), tu9 (tue), oldn. dufa, 
t)ufa, sur (sur) oldn. surr, hus (hus), oldn. hus, uå (ud), oldn. 
ilt, suld9 (sulte), hus9 (huske), mtpn (muggen), tu(^ (tude). 

— Hvor oldn. og ældre vestdansk har o, men ældre østdansk 
u, slutter sprogarten sig ligesom skriftspr. til det sidste: mul 
(muld), hul (huld), men oldn. mold, hold, tru (trug), men 
oldn. trog, hu9 (bue), lu9 (lue), men oldn. bogi, logi, stu9 
(stue), men oldn. stofa, hul (hul, to.), men oldn. holr. 

I de tilfælde, hvor oldn. har li, men dansk fra de ældste 
tider har o, forudsætter sprogarten skriftspr. -s selvlyd (§ 55). 

— Hvor et oprind, u i det nuvær. skriftspr. fremtræder som å 
(skrevet o) eller som ø (skrevet y, ø), har eller forudsætter 
sprogarten ligeledes skriftspr.-s selvlyd (§§ 15, 31). Lyd- 
bevægelsen \x> å har fundet sted overalt foran nasaler (und- 
tagen n) og gutturaler (§ 16). Foran v (= oldn. k) frem- 
træder oprind, u som o (§ 23). — I et par tilfælde frem- 
træder skriftspr.-s u som ou (§ 56). 

§ 27. Sprogarten kar u i følgende ord: un (ond), hund 
(bonde), hui9 (byld), ful9 (at fylde), sput (spyt), spuå^ (spytte), 
skul (skovl), skuU (at skovle), hipå (hoved) ^). 

§ 28. Selvlyden 6 forekommer regelmæssig i 
de samme tilfælde som i skriftspr. Den svarer altså 
til nuvær. d. 6, gi. og ældre d. ø, oldn. au (ved omlyd ey), 
^> o> y o? fl« Exx. hoip (en hoj), oldn. haugr, qj9 (oje), 
oldn. auga, Ion (Ion), oldn. laun^ drotn (drom) oldn. draumr, 
droma (at drOmme), oldn. dreyma, trdj9 (troje), oldn. treyja, 
grpn (gron), oldn. grænn, bon (bon), oldn. bæn, ploj9 (ploje), 
oldn. plægja, bom (horn), oldn. horn, dpr (en ddr), oldn. dyrr. 



^) Formen er uddød. Nu hedder det hoM9å, 
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tdjl9 (en t6jle), oldn. tygill, ndjl^ (en nogle), oldn. lykill, gor^ 
(gjore), joma (hj6rne), tor (tor, siccus), for (f6r), hoj (hoj o: 
altus), soum (sovn), I6j[n (logil), son, stowU (stovle). 

I nogle få ord fremtræder skriftspr.-s o i sprogarten som 
(§ 34). 

§ 29. Foran w, v (skriftspr.-s v) har sprogarten o, sva- 
rende til skriftspr.-s ø: dow (døv), stow (støv), slow (sløv), 
drdijo (drøv), low9rd9 (løverdag), dov9 (døve), 8tov9 (støve), 
pr^v9 (prøve), kldv9 (at kløve), hehov9 (bahøve), growt (grøft), 
drowåø (drøfte). — Afvigende fra skriftspr. findes o i ^w9r 
(over), oldn. yfir. 

§ 30. Foran jt, js (skriftspr.-s gt, x) har sprogarten o, 
svarende til skriftspr.-s ø (skrevet y, ø): lojd^ (lygte), rdjd» 
(rygte og røgte), r6jd»r (en røgter), 6js9 (øxe). 

§ 31. Foran gutturaler fremtræder skriftspr.-s y, ø i sprog- 
arten som o: rok (en ryg), mok (en myg), hoga (bygge), brdg» 
(brygge), toga (tygge), krdg9 (krykke), loga (lykke), r6g9 (rykke), 
smdg9 (smykke), stoge (stykke), troga (trykke), noger (nykker), 
ldg9 (løkke), — ligeså ldg9 (lukke), oldn. lykja — , lofi (lyng), 
dofia (dynge), sdfi9 (synge), slo^ (slynge) o^ (yngre), otil^ 
(yngle), dofi (dynd), sofi (synd), t6ti9 (tønde), mo^da (mynte). 

§ 32. Foran w, v (skriftspr.-s v) har sprogarten o, 
svarende til skriftspr.-s æ, e: rott (ræv), skrdto (skræv), vou^ 
(væv), skouf (skjæv), hov9 (hæve), kov9 (kjæve), krov9 (kræve), 
nov9 (næve), skdv9 (en skjæve, at skjæve), skrova (skræve), 
sv6v9 (svæve), våv9 (væve), vqvar (en væver), dqv9l (djævel), 
rqvU (rævle), kdvU (kjævle), hov9ls9 (hævelse), jown (jævn), 
jown9 (jævne), loum^ (levne), ndum9 (nævne), rdum9 (revne), 
8tdwn$ (stævne), stown (stævn), stomts (Stævns), joumifi (jæv- 
ning). — hrdu) (brev), sloip (en slev), row, skrow (rev, skrev, 
fort.), drow (et drev), row (et rev), lduf9r (en lever), lov9 
(leve), rov9d, skrovad (revet, skrevet, fort. till.-f.), trovan (treven). 

§ 33. Sprogarten har o i følgende ord: nor (ned)^), od^r 
(efter), vdtvd9 (at vifte), grojn (gTyn), profla (prygle), trojla (trygle). 



^) Selvlyden o i dette ord må være fremkommen ved en 
sammenblanden af gi. d. neder (oldn. niOr »: ned) og 
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0. 



§ 34. Selvlyden ø forekommer i færre tilfælde 
i sprogarten end i skriftspr. Den findes regelmæssig, 
hvor skriftspr.-s korte ø svarer til gi. d. ø, y, ældre d., oldn. y. 
Exx. føl (et føl), oldn. fyl, føl9 (at følge), oldn. fylgja, døl9 
(dølge), oldn. dylja, føst (først), oldn. fyrstr, søster (søster), 
oldn. systir, tøst (tørst). — Ligeledes øl, mød (mjød), røå^r 
(rødder), nøå^r (nødder), søl (sølv). — Foran r findes ø: 
sør9 (sørge), oldn. syrgja, 8pør9 (spørge), oldn. spyrja, smør9 
(smøre), oldn. smyrja, smør, no. 

Skriftspr. -9 korte ø (skrevet y — i et par ord skrevet ø — ) 
fremtræder i sprogarten som y (§37) undtagen foran wt, jt, js 
og foran gutturaler, hvor den fremtræder som 6 (§§ 29, 30, 
31). — I nogle få ord findes y'. — - Skriftspr.-s lange ø 
fremtræder i de allerfleste tilfælde som y^ (§ 64). Foran 
w, V (skriftspr.-s v) findes o (§ 29). — Skriftspr.-s øg (= oldn. 
auk) er y (§ 40). — Langt ø findes foran 6 (« oldn. t), 
j (=•= oldn. k): blød (blød), sød (sød), skød (et skjød), flød, 
snød (flød, snød), hlQd9 (at bløde o: gjore blød), flød^ (fløde, 
no.), mødB (møde), skød9 {ei skjøde), stød9 (støde), søjd (søge), 
nøj9n (nøgen). 

§ .35. Foran st har sprogarten ø, svarende til oprind, 
kort i : rø8t9 (ryste), oldn. hrista, møsta (miste), ældre d. mistæ, 
røst (en rist), røstø (riste o: stege på rist). 

§ 36. Sprogarten har øw, svarende til skriftspr.-s jo i 
følgende ord: fjøwr (Qord), ifjøwr (ifjor)^ gøtorø (gjorde, fort.), 
skøwrda (skjorte), fjøwrd^n (Qorten), køwla (kjole). 



gi. d. nør (nord). Ngraw er nemlig ikke alene „ned 
ad", men også „nordpå", ligesom åpaw er både „opad" 
og „sydpå". Nor t9 stran^n (ned til stranden) er: til 
havet syd for øen. Åp t9 strandn (op t. str.) er: til 
havet syd for øen, nor t9 ådiri (ned til Odden o: Sjæl- 
landsodde), nor te skavBn (u. t. Skagen) — åp ta røssns 
(op t. Refsnæs), ts od^ns (Odense), væjla (Vejle), håsans 
(Horsens). — Det hedder hæn t^ århus (hen til Århus). 
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§ 37. Selvlyden y forekommer i en del af de 
tilfælde, hvor skriftspr. har kort y, ø (skrevet y) 
= gi. d. j, 0/ ældre d., oldn. y. Exx. 8hyl9 (skylde), oldn. 
skyida, shyUd (skyldig), oldn. skyldigr, ryd9 (rydde), oldn. ry5ja, 
fiydø (flytte), nyd9 (nytte), oldn. flytja, nytja, hysB (kysse), oldn. 
kyssa, hyl (en hyld), akyU (skylle), kylifi (kylling), hyd9 (at 
bytte), nyd9 (nytte, no.), skyåø (en skytte), sydøn (sytten), dyh9 
(dyppe), hys, kyst, krys (kryds), 1crys9 (krydse), lyak^ (lyske). 

Foran gutturaler fremtræder oprind, kort y (oldn. y) 
som o (§31). — Hvor oldn. y i skriftspr. fremtræder som 6, 
(i det skrevne som i det talte sprog) har sprogarten d (§ 28), 
(§ 34). Undtagelser herfra er byd9 (bøtte), oldn. bytta, kyU 
(kjøUe), oldn. kylfa; ligeledes stydø (at støtte, en støtte), 8kyd9 
åm (skjøtte om). — Oprind, langt y (ældre d. y, oldn. y) 
fremtræder regelmæssig som øy (§ 57). Foran å (ældre d., 
oldn. t), samt foran oprind, k, der i sprogarten er bortfaldet, 
findes dog y\ fly 69 (flyde), ældre d. flytæ, gryå9 (gryde), oldn. 
gryta, ry9 (ryge), strys (stryge), ældre d. strykæ^). -— 
Fremdeles findes y i hly (bly, no. og to.), hny (kny), kry 
(kry), sky (en sky, at sky), ty (ty), fyr (fyr), fyr9 (fyre). 

§ 38. Oprind, iu (ældre d. iu, oldn. jii, j6) fremtræder 
regelmæssig som yw: tywr (tyr), oldn. I)j6rr, skywl (skjul), 
oldn. skjél, lym (lys), oldn. Ij6s, skywå^ (skyde), ældre d. 
skiutæ, oldn. skjéta, hytv9 (byde), ældre d. biuthæ, oldn. bjéSa. 
Finder der uoverensst. sted mellem oldn. og ældre d., slutter 
sprogarten sig til det sidste: dywr (et dyr), ældre d. diur, 
men oldn. dyr, nyunr9 (nyre), ældre d. niuræ, men oldn. nyra, 
lyws9 (lyse), ældre d. liusæ, men oldn. lysa, skywU (skjule), 
men oldn. skyla; — kyws9 (at kyse), jfr. oldn. kjésa, lymi 
(lyn), lytimød (lynild), ældre d. liunæth, lywhol („lydhul" o: 
klanghul i kirketårnet). Herhen hører syw (syv), ældre d. siu. 

I begyndelsen af ordet findes jyw: jytpl (jul, hjul), Cfldn. 
jol, hjél, jywr (yver), oldn. jufr, jywå9 (jyde). 



^) Oldn. bar her fljéta strjiika, rjiika. 
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Foran oprind, k, gg, der i sprogarten kunne bortfalde, 
samt foran oprind, kk findes y: syd (en syge), gi. d. siuge, 
hyi (byg)^), ældre d. biug, men oldn. bygg, tyk^)y ældre d. 
thiuk, men oldn. |)ykkr. — Etymologisk ubestemmeligt er 
forholdet foran ^ (skriftspr.-s ng)^). 

Anm. Foran oprind, p, f, g lader det etymologiske for- 
hold sig ikke bestemme, da disse medlyd i sprogarten optræde 
5om w (§ 93): dyw (dyb)*), kryt(}9 (krybe), tyw (tyv)*), lytc9 
•(lyve), flyto9 (flyve), tyiv9 (en togrenet fork), oldn. tjiiga. — 
Det hedder tyv9 (tyve, o: viginti), hyv9n (hyben). 

§ 39. Foran w, wt (skriftspr.-s v, ft) har sprogarten y, 
svarende til skriftspr.-s i, oldn. f, i : knyw (kniv), lyw (liv), 
oldn. knffr, Iff, dryw9 (drive), tryws (trives), oldn. drffa, [)rffask, 
Mytp (stiv), Uyu)9 (blive), ryto9 (rive), skytva (skive)®), skryw9 
•(skrive), rytv9Ud („rivelig* o: tydeligt, klart), jfr. oldn. rffliga, 
^ywdø (gifte), skywd^ (skifte), oldn. gipta, skipta, fågytct (for- 
gift). — ilywl (alligevel). 

§ 40. Skriftepr.-s øg (= oldn. auk) fremtræder i sprog- 
arten som y\ hy (høg), oldn. haukr ly (løg), ry (røg) y9 (øge), 
ifnifi (, øgning *). — Herhen hører vry (Vr6jV). 

§ 41. Sprogarten har y i følgende ord: kyd (kjød), pryd 
<grød), skyU (skille), ryl9 (rulle), kyl (kjøl), nys9 (nisse), trys9 
juw („trisse af o: slentre afsted), syv9 (søbe), stryw^ (strube). 

æ. 

§ 42. Selvlyden æ forekpmmmer i en stor del 
af de tilfælde, hvor skriftspr.-s æ (skrevet æ, e) sva- 



*) Bruges navnlig i sammensætn. hymel (bygmel), bysu^å 

(„bygsåd* o: bygsåningstiden). 
*) Selvlyden viser ikke hen til oprind, y (§ 31). 
^) Det hedder (§ 31) % (lyng), 86ti9 (synge), sloiia (slynge), 

ældre d. liung, siungæ, sliungæ, oldn. lyng, syngja, slyngva. 

— Uregelmæssigt er søyn (syn), ældre d. siun, oldn. sj6n, 

søyn9 (syne), ældre d. siunæ, søn9s (synes o: tykkes). 

^) Men dyv9 (dybe); det synes at forudsætte y. 

*) tyw^pak (tyvepak) .synes at forudsætte iu. 

^) I sammensætn. ændskyw9 (endeskive). 

^) To ubeboede holme (stotird vr, og lilU vr. o: store og 

lille Vr.) ved Sjællands kyst. 

2 
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rer til «, ft y, d) gi. d., ældre d. e, æ, oldn. e, æ, é, ei, 
^y> *) gi- d- 6, i, ældre d., oldn. i. Exx. «) kæp (kjæp)^ 
skæb9 (skjæppe), oldn. keppr, skeppa, sæk, tæg9 (tække), oldn. 
sekkr, t>ekja, blæk, bræg9, flæg9, ræg9, smægd (brække, flække 
o. s. V.) og fl., næp (næb), æk, læk, skæk, væk (æg o: ovum 
og acies, læg, skjæg, væg), oldn. egg, leggr, skegg, veggr, 
hæg9 (begge), oldn. beggja, ævl» (æble), oldn. epli, lævd, 8l{^ 
(læbe, slæbe) og fl., va^i (vej), oldn. vegr, rcejn (regn), oldn. 
regn, sceffl (sejl), oldn. segl, Icetfi (en lem), oldn. hlemmr,. 
kl<Btn9 (klemme), kæm9 (kæmme), oldn. kemba, brtems (brems),. 
æna (ende), oldn. endir, v(sen9 (vende), oldn. venda, mæft 
(mænd), oldn. menn, brcBn^ (brænde), oldn. brenna, hcen (hen),. 
dræfi (dreng), oldn. drengr, tø^a (længe), oldn. lengi, bcsr, no.^ 
oldn. ber, mær (mær o: en hoppe), oldn. merr, bær9 (bære)^ 
oldn. bera og fl., vær (værre), oldn. verr, ^^ (ærende)^ 
oldn. eriridi, vær (værd), oldn. ver5r, hæra (hærde), oldn. 
heria, dvær (dverg), oldn. dvergr, ært, sværds (ært, sværte),, 
oldn. ertr, sverta, sværm (sværm), ærm9 (ærme), tærn^ (tærne), 
oldn. t)erna, vi;prg9 (værke), oldn. verkja, JuBsty oldn. hestr,. 
fæst^ (fæste), oldn. festa, flæsk, oldn. flesk, ftBsk (fersk)^ 
oldn. ferskr, tæsk9 (tærske), glæ^ (glæde), oldn. gle5i. — Af- 
vigende fra skriftspr. ]h:emtræder oldn. e som æ i mæst (mest)^ 
oldn. mestr. — (i) gæs, oldn. gæss, fUBtn (nem), oldn. næmr^ 
hæl (hæl), oldn. hæll, nær (nær), oldn. nær, k(Br (kjær, to.)^), 
oldn. kærr, tær (tæer), oldn. tær, ^gpra (lære), oldn. læra, klæ9^ 
(klæde), oldn. klæ8i. — y) knæ (knæ), træ (træ), oldn. kné 
tré. — d) ræm (rem), oldn. reim, jæm (hjem), oldn. heim,. 
værn (hvem), oldn. hveim, g^m;9 (gjemme), glæmB (glemme)^ 
oldn. geyma, gleyma. — «) IcBm (et lem), oldn. limr, fæm (fem),, 
oldn. fimm, væn (ven), oldn. vinr, vcmstrd (venstre), oldn. vinstri. 

Hvor oldn. har e, men ældre d. i, slutter sprogarten sig 
til det sidste (§§ 44, 52, 59). 

Foran d (=• oldn. t), t (= oldn. tt), I, It, s, sk og fl. 
fremtræder oldn, e, é, æ som e (§ 49). Dog hedder det væl 



^) Bruges mest i udtrykket: vær9 kær får (være kjær for 
o: synes om, holde af). 
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(vel), oldn. vel, kæliti (kærling), oldn. kerling, kvæl9 (kvæle), 
væl9 (vælge), oldn. kvelja, velja. — Ligeså fcBl9å (fælled), træd»n 
(tretten). — Foran v, w (■*= skriftspr.-s v) fremtrseder oprind, e 
som d (§ 32). 

§ 43. I ezt del tilfælde er skriflspr.-s æ (skrevet æ, e) 
fremkommet af oprind, a* Sprogarten har eller forudsætter 
(§ 49) her skriftspr.-s selvlyd: græs, oldn. grås, læs, oldn. hlass, 
næs9 (næse), oldn. nasir, fræm (frem), oldn. fram. 

Skriftspr.-s jæ, æ (=- ældre d. ia, oldn. ja, jå) fremtræder 
i sprogarten som i* (§ 66). I følgende tilfælde findes dog 
jæ, æ: jælba (hjælpe), oldn. hjålpa, sc^ (selv), oldn. sjålfr, kær 
(et kjær), oldn. kjarr, jærd» (hjærte), oldn. hjarta, fjær^ (Qærde), 
ældre d. fiarthæ, ffæm9 (gjæme), oldn. gjami, jæm» (hjæme), 
oldn. hjami, kæm9 (kjæme o: granmn), oldn. kjami, jæm 
(jærn), oldn. jam. 

§ 44. Foran gutturaler har sprogarten æ, svarende til 
oprind, i: tæg9 (tigge), jfr. oldn. t)iggja, dræg9 (drikke), ældre 
d. drikkæ^), fæk (fik), bræg9 (brikke), hæg9 (hikke), næg9 
(nikke), pæg9 (pikke), præg9 (at prikke, -en prik), stæg9 (stikke), 
væg9 (vikke). — Ligeledes slæg9 (slikke)*). — ræti (ring), oldn. 
hringr, fa^r (finger), oldn, fingr, hrcBf^ (en bringe), oldn. 
bringa, stcsfi (sting), tæri (ting), klasup (en klinge, at klinge), 
ræfp' (ringe, to. og udso.), spræffi (springe), svætp (svinge), 
^vflpij^ (tvinge), kræfil» (kringle), dæfil9 (dingle), svæt^l (en 
svingel), skæ^ (skingre), sUetira (slingre). — Ligeså væti^ 
(vinge)') — hroBtig^ (brink)*), Uasfig9 (blinke), — særigs (en 
sinke, o: stovlesinke, at sinke)*) — hlcB^ (blind), h<Bi^ (binde), 
oldn. blindr, binda, æn (ind), sp<mp (spinde), oldn. inn, spinna, 
vætid»r (vinter), ældre d. wintær*). 

§ 45. Foran jt (^=» skriftspr.-s gt) har sprogarten æ, 



^) Men oldn. drekka. 

*) Oldn. har her sleikja. 

^) Oldn. har vængr. 

*) Men oldn. brekka. 

®) Oldn. har seinka (at sinke). 

^) Men oldn. vetr. 

2» 
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svarende til skriftspr.-s e (skrevet i): sæjd^ (at sigte ^), en sigte), 
ræjd^d (rigtig), answjt (ansigt). 

§ 46. Sprogarten har æ i følgende ord: svcgm9 (svømme), 
vrcBtnla (vrimle), skeen (skin), 8k€Bn9 (en skinne, at skinne), 
vrcmsk (vrinsk), æs9 (isse), trcBJi (tre), snæra (en snare), 8tær9 
(stargræs). 

e. 

§ 47. Selvlyden e forekommer i de tilfælde, 
hvor skriftspr.-s e svarer til oprind, kort i (gi. d. e, i, 
oldn. i). Exx. ve (ved, fho.), oldn. vi5r, led (et led), oldn. 
lidr og oldn. hlid, smed (en smed), oldn. smi8r — beå (et 
bed). — tred9 (tredie), oldn. {)ri8i, heå^ (hede o: varme), oldn. 
hiti, mej9d (meget), oldn. mikit (jfr. § 48). 

Foran v, w (= skriftspr.-s v) fremtræder skriftspr.-s e 
(-- oldn. i) som o (§ 32). 

Skriftspr.-s korte e, i (skrevet i) fremtræder i få tilfælde 
som e : te (til), ve (vil), oldn. til, vil, std9 (stille, udso. og bio.), 
oldn. stilla (at stille), vel9 (villie), oldn. vili, stélk (stilk), selg9 
(silke), oldn. stilkr, silki, ten (tin), oldn. tin, dreU (drille), 
speU (spille), vebå (villig), keliti (killing), len9d (linned). — 
Ligeså 8ter9 (stirre), tenifi (tinding). — Foran p, t, s, sk er 
lyden i (§ 52). Dog hedder det ves (vis o: sikker), érpes 
(spids), fresk (frisk). — Foran st findes i (§ 52) eller ø (§ 35). 
Dog hedder det lest» (at liste, en liste), Ie8t9å (listig). — 
Foran gutturaler, samt foran jt (« skriftspr.-s gt) findes æ 
(§§ 44, 45). — Foran rk findes i^ (§ 67). 

§ 48. Skriftspr.-s lange e (ældre d. e, oldn. ei) fremtræder 
regelmæssig som t* (§ 65). Foran d (« oldn. t), ^ ( =-- oldn. tt), 
y (=» oldn. k) findes dog e: fed (fed), ged (gjed), oldn. feitr, 
geit, sved (sved, no.), oldn. sveiti, ved9 (hvede), oldn. hveiti, 
fed9 (fede), oldn. feita, ledB (lede o: søge), oldn. leita, sve698 
(svede), oldn. sveitask, hed9 (at bede o : holde pusterum under 
markarbejdet), heå^ (en bede), ked9hd (kjedelig), ledBd (ieii^), 
— svet (svedt), oldn. sveittr. — Uej (bleg), lep (lege), oldn. 



^) Sigte mel. 
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bleikr, leika og fl. — Når selvlyden er kort, findes e: fet 
(fedt), no. 

§ 49. Oldn. e, æ é fremtræder som æ (§ 42), oldn. ja 
(jo, jå) som jæ, æ (§ 43) eller som *« (§ 66). I en del tilfælde 
findes dog ei a) Foran li hvel (kvæld), oldn. kveld, feU (en 
fælde, at fælde), oldn. fella (at fælde), g4 (gjfl^ld), géb (gjælde), 
oldn. gjald, gjalda, vd (væld), veU (at vælde), neU (nælde), 
mél9 (melde), akéb (skjælde), sjeUn (sjælden), kelør (kjælder), 
shreU (skrælle), skreliti (skrælling), eli^ (ælling), veUfi (vælling), 
iel9 (at tælle), aeh (sælge), t^^ (tælle, no.), b^ (bælg), h^r 
(heller), helst (helst), hel9r (eller), hel^a (ellers), helad (hellig), 
héld»6 (heldig), eldr9 (ældre), få4dr9 (forældre), él9v9 (elleve), 
eld» (ælte), hdd^ (bælte), smdåø (smelte), véld» (vælte), hdt 
(helt), telt (telt), keldrifi (kjæltring), melk (mælk), hdg9 (bjælke). 
— fi) Foran r, sk, st: ver9 (værge), fer9 (færge), oldn. verja, 
ferja, esk9 (æske), leska (lædske), vesk9 (vædske), lest (læst). — 
/) Foran t: tnet (mæt), oldn. mettr, let, oldn. léttr, tet (tæt), 
oldn. t)éttr, hed^ (hætte), oldn. hetta, med^ (Mette), plet, fled^ 
(flette), oldn. flétta, ned^r (nætter), oldn. nætr. — d) Foran d 
(« oldn. t): eå9 (æde), oldn. eta, seå^ (sæde), oldn. sæti. — 
e) Foran y (=« oldn. k): lej9 (læge), vej9 (væge). 

§ 50. Sprogarten har «, svarende til skriftspr.-s i, oldn. e, i : 
kel9 (kilde), oldn. kelda, ggl9 (at gilde), jfr. oldn. gelda, heU (hilde). 

§ 51. Sprogarten har e i følgende ord: fer (fyr o: 
fyrretræ), ten^ (tiende), seå9 (sidde), pgj9 (pige), s&)9 (sæbe). 



§ 52. Selvlyden i forekommer i en del af de 
tilfælde, hvor skriftspr.-s korte i, e (skrevet i) sva- 
rer til oprind, kort i (oldn. i). Exx. «) Foran I (= oldn. 
11, Id): vil (vild), oldn. villr, ife (ilde, bio.)^), 8ptl9 (spilde), 
oldn. illa, spilla, gil9 (et gilde), oldn. gildi, w'fe (vilde, fort.), oldn. 
vildi. — (f) foran p (h): Uih9 (klippe), oldn. klippa, flip, knib» 



^) Bruges mest i udtrykket væra iU ved (være ilde ved det 
o: være i forlegenhed). 
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(knippe), nib9 (nippe), pib9 (pippe), 8lih9 (slippe)'), strih^ 
(strippe), trib9 (trippe), viba (en vippe, at vippe). — y) Foran 
ti mit (midt), oldn. mitt. — Ligeså nid^n (nitten). — d) Foran 
s, sk, sti hits, li89 (lidse), m^ (ridse), tris9 (tridse), kisbær 
(kirsebær), fisk, oldn. fiskr, grisk, pisk, viskø (hviske, viske), 
smiskø (smiske), kvist, oldn. kvistr, vi8t» (vidste). — vin9 (vidne), 
oldn. vitna. 

Hvor der findes uoverensstemmelse mellem oldn. og ældre 
d., slutter sprogarten sig til det sidste: gi (give), ældre d. 
gifæ, men oldn. gefa. — Hvor et oprind, i (oldn., ældre d. i) 
i det nuvær. skriftspr. fremtræder som æ, har eller forudsætter 
sprogarten skriftspr.-s selvlyd (§§ 42, 32). Lydbevægelsen 
i >• CB har grebet videre om sig i sprogarten end i skriftspr. ; 
den findes hyppig foran nasaler (§ 46) og regelmæssig foran 
gutturaler (§ 44). — Foran wt { ^ skriftspr.-s vt) har sprog- 
arten y (§ 39), foran st i nogle ord ø (§ 35), foran rk har 
den i« (§ 67). 

§ 53. Oprind, langt i (oldn. f) fremtræder i sprogarten 
regelmæssig som ei (§ 59). — Foran 6 («= oldn. t), t? (= oldn. 
p), m, samt, hvor en følgende guttural (oldn. k) er bortfalden, 
findes dog ii vid (hvid), slid9 (slide), oldn. hvltr, slfta, griv9 
(gribe), oldn. grfpa, timø (time), oldn. tfmi, lim (lim), oldn. 
Ifm, li (lig), oldn. Ifkr. — Desuden findes i i fird (fire), pil 
(pil), mil (mil), MU (kile), papir (papir), pris, pris9 (pris, prise), 
fålis9 (forlise), ni ti (ni, ti). 

Foran w {=^ oldn. f) har sprogarten y, svarende til oprind, 
langt i (§ 39). 

§ 54. Sprogarten har i i følgende ord: stimh9r (stym- 
per), hiå9 (hedde), vis9 (hvæsse), pi» (pege), kiU (at kyle). 

Ægte tvelyd: ou, øy, ei. 

§ 55. Tvelyden ou er sprogartens almindelige 
form for skriftspr.-s lange o. Den svarer altså til gi. og 
ældre d. o, oldn. 6, o, 6. Exx. glou (glo), rou (ro,, no. og 



*) Oldn. har sleppa. 
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udso.), oldn. gl6a, r6, no., réa, udso., skou (sko), oldn. sker, 
^ou (god), oldn. g68r, soud (sod), oldn. s6t, hrouør (broder), 
oldn. brédir, mou (moden), pouå^ (pode), soul (sol), oldn. s61, 
Mour (stor), oldn. stérr, rous (ros), mous9 (mose), houst9 
-(hoste), oldn. hésti, houm (horn), oldn. horn, hour (bord), 
oldn. borS, jour (jord), oldn. j6r6. 

Hvor oldn. har i5, men fleldre d. o, slutter sprogarten sig 
til det sidste: bou (at bo), men oldn. biia, hrou (bro), oldn. brij, 
Jcnou (kno), oldn. knui. — Hvor oprind, langt o i skriftspr. 
fremtræder som å (skrevet o), har også sprogarten å (§ 14). 
— Desuden findes ou i oust (ost), oldn. ostr, oun (ovn), oldn. 
ofn, ou9n (oven), oldn. ofan, hous (hos), gous (gods), oldn. 
^65s. 

I endel ord kommer skriflspr.-s o af oprind, va (v6, vå). 
Sprogarten har her oui sourt (sort, to.), oldn. svartr, tou (duo 
og at to), oldn. |)vå og oldn. två, houst (kost o: fejekost). — 
Ligeså sour (en svær, o: flæskesvær), oldn. sv6r9r. 

§ 56. Sprogarten har ou, svarende til skriftspr. -s u i 
følgende ord: nou (nu), oldn. mi, doun (dun), oldn. dunn, 
hroun (brun), loun (lun), hour (bur). 

§ 57. Tvelyden øy svarer regelmæssig til op- 
rindelig langt y (gi., ældre d. y, oldn. y): nøyi (ny), oldn. 
nyr, høy (by), døyi sæf (at dy sig), fløy (fly, o: overrække), 
-søfi (sy), spøfn (spy), brøyn (bryn), døyn» (dyne), søyna (syne), 
irøyn9 (tryne), søyl (syl), nøyUd (nylig), døyr (dyr, to.), oldn. 
dyrr, høyr9 (hyre), møyr9 (myre), støyrB (styre), frøys9 (fryse), 
fnøys9 (fnyse), nøysa (nyse). 

Foran d ( =- oldn. t), t? ( — oldn. p), samt foran oprind; k, 
•der i sprogarten er bortfaldet, findes y (§ 37). — Hvor skrift- 
sprogets lange y er udviklet af oprind, iu, har sprogarten yw 
<§ 38). 

§ 58. Sprogarten har øy, svarende til skriftspr.-s korte y 
i: høfrd (byrde),; høyrd (hyrde), møyrd (myrde), støyrd9 (styrte), 
hrøyst (bryst). 

§ 59. Tvelyden et svarer regelmæssig til oprin- 
delig langt i (gi. d., ældre d. i, oldn. Q. Exx. ei 
(i, bio.), oldn. f, bei (en bi), fdbei (forbi) frei (fri, to. og udso.), 
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sei (si), stei (sti), vei (vid), rei9 (ride), oldn. vfSr, rfda, «ei^ 
(sige), ældre østd. sigiæ, tei9 (tie), kvei9 (kvie), «feia (en stige)^ 
svein (svin), oldn. svfn, /(»n (fin), lein (lin), ^Aretn (skrin), veift 
(vin), wefn (min), ^et«^ (grine), vein9 (hvine), klein9 (kline),. 
pein9 (pine), feil (fil), steil (stil), veil9 (hvile), oldn. hvfla,. 
smeil9 (smile), speil9 (spile), tveil9 (tvivle), etfø (igle), speir (et 
spir), 8peir9 (spire), eis (is), oldn. fss, greis (gris), veis (vis o: 
klog), reis (ris), fieis9 (flise), ^^^'a^ (spise), »«»«« (at vise, en 
vise), aveis (avis), rosein (rosin), latein (latin), dosein (dusin)^ 
kestein (Kirstine), katrein (Katrine), dein98 (Dines), nei^ls (Niels). 

Foran m, d {^^^ oldn. t), v («• oldn. p), samt foran 
oprind, k, der i sprogarten er bortfaldet, fremtræder oprind, 
langt i som i (§ 53). 

§ 60. Sprogarten har ei, svarende til skriflspr.-s korte 
e, i (skrevet i) i følgende ord; peil9 (at pille), freid^ (fritte), 
beis9 (bisse), reist^ (riste), oldn. dsta, teis9l (tidsel), gneist 
(gnist), dreist^å (dristig). — Desuden findes ei i dein (degn),. 
sneil9 (snegl), seii^ (sele). 

Uægte tvelyd: u*», y*, i*. 

§ 61. Tvelyden w* forekommer regelmæssig i 
de tilfælde, hvor skriftspr.-s lange å svarer til gi. d. 
aa, ældre d. a, oldn. å (ved omlyd æ). Exx. tf (en å),. 
oldn. å, Wm* (blå), fu^ (få, to. og udso.), flu? (at flå), ffu9 (gå), 
^w» (grå), ^« (lå), mt*" (må), nti^ (at nå), rw« (no. og to.), 
SU? (at så), spu? (spå), stu"" (stå), stryl^ (strå), ru?9 (råde), 
oldn. rå5a, btif*d (båd), oldn. båtr., ru^d (et råd), tn^d (en 
tråd), mu?^ (måde), f#°Z (ål), oldn. åll, kuH (kål), nu?l (nål), 
skuH (skål), uV (år), oldn. år, fu^r (får), blu^'r (blår), /»uV 
(hår), st^r (sår), fu*'r (tår), u^rd (åre), fu*»r9 (tåre), ii*»5 (ås), 
oldn. åss, hu'^s (bås), ^s (gås), {«i^9 (lås), ^^ti^^Ac^ (påske), 
oldn. påskar, dfdP89 (dåse). — l^r (lår), oldn. lær, igu^r (igår), 
oldn. igær, sifra (såre), oldn. særa, lu?s9 (at låse, oldn. læsa) 
mu^U (måle), oldn. mæla. Desuden findes u" i vyf'r (vor), 
oldn. vår, u^d» (otte), oldn. åtti. 
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Foran n (= oldn. n) har sprogarten d (§ 19). — Hvor 
oprind, langt a i skriftspr. fremtræder som a, har sprogarten a 

(§ 12). 

§ 62. I en del tilfælde er skriftspr.-s å (skrevet å, o) 
udviklet af oprind, kort a (oldn. a, o). Sprogarten har her i***: 
gt^r (gård), hu^r (hård), oldn. gardr, harSr, shu^r (skår), oldn. 
skar5, vu^rds (vorte), oldn. varta, ku^l (kold), oldn. kaldr, 
fuH (fold), guH (gold), au?l (et såld), hu^la (holde), oldn. halda, 
sku^U (skolde), su^'ld^ (solgte), ældre d. saldæ, hu^n (hånd), 
oldn. hond, bu^n (bånd), oldn. band. 

Hvor skriftspr.-s å (skrevet o, å) er udviklet af oprind, o, 
har sprogarten d (§ 14). Dog hedder det fi^^9 (fråde), oldn. 
froda. 

§ 63. Sprogarten har t^ i følgende ord: dt^d^r (datter), 
ht/t'r (hvor), nuHti (nogen), tu'*$9 (tudse). 

§ 64. Tvelyden y^ er sprogartens almindelige 
form for skriftspr.-s lange ø. Den svarer altså til gi. d., 
æJdre d. ø, oldn. au (ved omlyd ey), æ, j6. Exx. y*' (ø), 
V (hø), oldn. ey, hey, df/T (dø), gtf' (gjø), oldn. deyja, geyja, 
bry^ (et brød), oldn. brau8, y^a (at øde), ny^9 (at nøde), oldn. 
ey9a, ney&a, ky^v9 (kjøbe), ly'v9 (at løbe), oldn. kaupa, hlaupa, 
y^re (øre), hy^r9 (høre), ky^'ra (kjøre), oldn. eyra, heyra, keyra, 
ly^s (løs), oldn. lauss, ly^sa (løse), oldn. leysa, hly^9 (at bløde 
o: flyde med blod), fy^9 (at føde), oldn. blæ5a, fæ8a, fy^r9 
{at føre), ry'ra (at røre), oldn. færa, hræra, hy'^na (høne), 
fry^ (et frø), sy^ (sø), oldn. frj6, sj6r. — Ligeså sny*' (sne), 
oldn. siyér. — fry^ (en frø), bry*l9 (brøle), ny^lB (nøle). 

Foran d (=oldn. t) findes ø som i skriftspr. (§ 34). — 
Foran oprind, k, der i sprogarten er bortfaldet eller blevet j, 
findes y (§ 40) eller ø (§ 34). — I en del tilfælde har sprog- 
arten y*'^ hvor forkortelse er indtrådt i skriftspr. (§ 79). 

Sprogarten har y^ i ty^r (tojr), ty'ra (t6jre). 

§ 65. Tvelyden i* er sprogartens almind. form 
for skriftspr.-s lange e. Den svarer altså til gi. d., ældre d. 
e, oldn. ei. Exx. ski^ (en ske, at ske), oldn. skei6 (en ske), U^9 (lede 
o: føre), oldn. leiOa, rt*t? (reb), oldn. reip, i^m (em o: damp), 
oldn. eimr, bi^n (ben), oldn. bein, n*« (ren, no. og to.), 3t*n 
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(sen), sti'n (sten), mi^}i9 (mene), djH (del), oldn. deild, hjH 
(hel), liy (ler), oldn. leir, fli'r9 (flere), mi^'ra (mere), mi's 
(snes), jfr. oldn. sneis, bi'sk (besk), oldn. beiskr. 

Hvor skriftspr.-s lange e kommer af oprind, e*), har 
sprogarten ligeledes t*: si* (se), K* (en le). — Ligeledes findes 
t* i bli- (ble), W (at le), oldn. blæja, hlæja, hi^9 (bede o: pre- 
cari), oldn. biSja, /W*a (at frede), oldn. fri8a. 

Foran ^ (= oldn. t), j (-^ oldn. k) fremtræder skriftspr.-s 
lange e (oldn. ei, i) som e (§ 48). — Foran v, w (skriftspr.-s 
v) fremtræder det som d (§ 32). 

§ 66. Sprogarten har »% svarende til skriftspr.-s jæ (je), 
ældre d. ia, oldn. ja, jo i følgende ord: ti^tø (tjæne), ældre d. 
thianæ, ti*r9 (tjære), oldn. tjara, Wr (bjærg), oldn. bjarg sti*m9 
(stjærne), oldn. stjarna, fjH (fjæl)*), oldn. Qol, fi*r (fjær), oldn. 
fj65r, ki*rd9l (kjærtel), fi*rifi (Qærding), fMfi (iQæsing). 

Hvor brydning findes i dansk, men mangler i oldn., slutter 
sprogarten sig til hint: 8ti*l9 (stjæle), ældre østd. stialæ, men 
oldn. stela, siHhun (sælhund), ældre d. sial, men oldn. selr, 
8i*d9 (sjette), ældre d. siatæ, men oldn. sétti^), ki'^m^ (en 
kjæme o: smørkjærne), men oldn. kirna. 

§ 67. Sprogarten har i* foran rk: ki*rg9 (kirke), kni*rg9 
(knirke). — bi*rm9 (bærme), hi's (hæs, to.), vi*8n9 (visne). 



§) Kvantitet. 
1) Kort selvlyd. 

A) Korl selvlyd som i oldsproget. 

§ 68. Kort selvlyd forekommer gjennemgående 
som i skriftspr. foran oprind, dobbelt-medlyd (oldn. 
pp, tt, kk, SS, mm). Exx. tdp (top), stdb9 (stoppe), oldn. 
toppr, stoppa, katy hed» (hætte), oldn. k5ttr, hetta, tak, nag» 



') Fremtræder i oldn. som j: sjå (at se). 

•) Formen er uddød. Nu fjæl, 

^) Sprogartens form for oldn. e, é er ap (§ 42) eller e (§ 49). 
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(nakke), oldn. \)6kk, hnakki, læs, no., læsa (]æsse), oldn. hlass, 
hlessa. — Ligeså gase (gase), oldn. gassi. — skam (skam), 
Icem (en lem), oldn. skomm, hlemmr. 

Foran oprind, dd findes ligeledes kort selvlyd: dt (od, 
odde), oldn. oddr, oddi. — Foran oprind, bb, gg er selvlyden 
kort i nogle ord: støp (stub), jfr. oldn. stubbr, flap (flab), 
næp (næb), lap (en lab), lab9 (at labe)^), krøbe (krybbe), dåk 
(dug), oldn. dogg, rok (ryg), oldn. hryggr, plak (en plag), 
håg9 (hugge), oldn. hoggva, toge (tygge), oldn. tyggja. 

Foran oprind. 11 er selvlyden ligeledes kort: ful (fuld), 
fal9 (falde), oldn. fullr, falla; men foran oprind, nn er i en 
del tilfælde indtrådt forlængelse (§ 74). Kort selvlyid findes i 
mun (mund), oldn. munpr, tofi (tynd), oldn. {)unnr, bane (at 
bande) , jfr. oldn. banna, bræne (brænde) , oldn. brenna, CBfi 
(ind), spæ^9 (spinde), oldn. inn, spinna og fl. 

§ 69. Foran oprind, enkelt-medlyd har sprog- 
arten kort selvlyd i enstavelsesord, tildels som i 
sk rift s pr. — Dette forhold er dog næppe en fortsættelse af 
det oprindelige (§ 77). 

a) Foran w (= oldn. p, k, g, f): gaw (et gab), oldn. 
gap, skaw (et skab), rdiv (et råb), skiw (skib), oldn. skip. — 
Ligeså grew (et greb), ældre d. grip, knew (et kneb). — baw (bag), 
oldn. bak, tau? (tag), oldn. tak og oldn. [)ak, vraw (vrag), 
saw (sag), oldn. s6k, vdw (en våge), oldn. vok, dw (åg), Idtp 
(låg), oldn. ok, lok. — daw (dag), oldn. dag-r, law (lag), 
oldn. lag, flaw (flag), slaw (slag), oldn. slag, jatc (et jag), 
raw (rav), saw (sav), oldn. sog. — aw (af), oldn. åf, graw 
(grav), oldn. gr6f, vdw (en væv), oldn. vef-r, row (ræv), oldn. 
ref-r, skrow (et skræv), jfr. oldn. skref, row (et rev), oldn. rif. 

j3) Foran i, y («» oldn. k): bei (beg), oldn. bik, blei 
(havblik)*), oldn. blik, kvei (kvæg), jfr. oldn. kvik-r, møy (møg), 
oldn. myk-r*). 



*) At labe mælk (om hunde og katte). 

*) Også lega po blei (ligge på bleg). 

') Jeg skriver bei o. s. v., møy, voun, vownø (vogn, vågne) 
istedenfor bej, møj, vown, vowne, da lydforbindelsen ganske 
falder sammen med tvelyden øy, ou (§§ 24, 55, 57). 
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y) Foran d (= oldn. t, 8): fad (et fad), jfr. oldn. fat, 
flad (flad), oldn. flat-r, had (had), oldn. hat-r, mad (mad), 
oldn. mat-r, blad (blad), oldn. blaS, glad (glad), oldn. glad-r, 
skod (skud), bod (bud), oldn. skot, boS, nød (nød o: nux), 
oldn. hnot, fjed (Qed), oldn. fet, bid (et bid), ^Zéd (et slid), 
oldn. bit, slit. 

d) Foran m, n, I, r, s: ham (en ham), tam (tam), oldn, 
ham-r, tam-r — vån (van), oldn. van-r, svan (svane), oldn. 
svan-r, son oldn, sun-r, væn (ven), oldn. vin-r, ten (tin), oldn. 
tin — tal, no., oldn. tal, akaly no., dal, oldn. dal-r, smM,, 
sval (sval, to.), oldn. sval-r, hol (et hul), A;o? (kul), oldn. hol, 
kol, mol (møl), oldn. m6l-r, øl, oldn. 61, føl, no., oldn. fyl, 
skæl, oldn. skel, ^cpZ^ oldn. QQl, W6^, oldn. mjol. — kar, oldn. 
ker, ftar^ to., oldn. ber-r, svar (et svar)^ oldn. svar, vår (var, 
to. og bio.)^), oldn. var-r, får (en fure), oldn. for, hør, no., 
oldn. hor-r, fer (fyr o: abies), oldn. fura, ban-, no., oldn. ber. 
— græs, (oldn. grås), na^, oldn. nes. 

§ 70. Foran m (= oldn. m) findes kort selvlyd i ord 
af mere end én stavelse, ganske som i skriftspr. : safn»l (sam- 
men), oldn. saman, hamør (hammer), oldn. hamarr, kåm» 
(komme), oldn. koma, håtn^r (hummer), oldn. humarr og fl. 

§ 71. Foran sammensat efterlyd har selvlydsforlængelse 
grebet videre om sig i sprogarten end i skriftspr. (§ 74). — 
De vigtigste tilfælde, hvor kort selvlyd findes, ere følgende: 

«) Foran t (^ oldn. tj), k (« oldn. kj), I (== oldn. Ij, Igj), 
r (=- oldn. rj, rgj). Exx. næt (et net), oldn. net, ejef. flt. : 
netja, aæd^ (sætte), oldn. setja, tæg9 (tække), oldn. |)ekja, 
kvæl9 (kvæle), oldn. kvelja, iwl9 (vælge), oldn. velja, tel9 (tælle), 
oldn. tdja, seU (sælge), oldn. selja, døU (dølge), oldh. dylja, 
skyld (skille), oldn. skilja, føU (følge), oldn. fylgja, spøf^ 
(spørge), smør9 (smøre), oldn. spyrja, smyrja, fers (færge), 
ver9 (værge), oldn. ferja, verja, sør9 (sørge), oldn. syrgja. 

^ Foran tr («• oldn. f, g, k) med følgende n. I, r (»r), 
s: rawn (ravn), oldn. hrafh, soum (søvn), oldn. svefn, roum^ 
(revne), oldn. rifna, gaum (gavn), oldn. gagn, såtene (savne), 



^) v€pr9 vår (være opmærksom, årvågen), blyti^ v. (blivie var). 
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oldn. sakna^ nawU (navle), oldn. nafli, hawl (hagl), oldn. hagl, 
dawUd (daglig), oldn. dagligr, mawUå (magelig), jfr. oldn. 
makligr, sprawUå (spraglet), du;9r (over), oldn. yfir, ldtp9r (en 
lever), oldn. lifr, mawar (mager, to.), oldn. magr, snow^r (snever), 
aip9r (ager, no.), oldn. akr, statpr9 (at „stagre* o: vakle), oldn. 
stakra, flatara (flagre), law9rn (et lagen), slam (slags o: genus). 

Sprogarten har kort selvlyd i kal (karl), ged (gal, to.). 

Anm. Selvlydsforlængelsen i oldn. foran Ik, Ig, lp, If, Is 
vedkommer ikke sprogarten sålidt som dansk i det hele: malg9 
(malke), men oldn. mjolka (§§ 11, 55), stålh9 (stolpe), tål 
(tolv), men oldn. stélpi, tolf (§ 14, 55), hals (hals), men oldn. 
hals (§§ 11, 61). 

B) Selvlydsforkortelse. 

§ 72. I en del tilfælde er sprogartens korte selvlyd op- 
stået af oprind, lang selvlyd eller tvelyd (oldn. å, 6, u, y, 1, 
æ, æ, au, ey, ei). 

«) Foran «; (=* oldn. g, f): law (lav), oldn. lagr, håw 
(bov), skåy^ (skov), oldn. bégr, skégr, flyw9 (flyve), lyw9 (lyve), 
jfr. § 38, how (en hoj), oldn. haugr. — håw (hov), oldn. héfr, 
ddu> (døv), oldn. daufr, stdw (støv), drow (drev, fort.), oldn. dreif, 
brdu> (brev), lyw (liv), knyw (kniv), oldn. Iff, knffr, rytcd (rive), 
oldn. rffa, styip (stiv), tryws (trives), oldn. {)rffask. 

(i) Foran ^ (= oldn. t, sjælden. 8) er oprind, langt u, y, i 
forkortet: uå (ud), oldn. lit, kluå (klud), oldn. klutr, knuå^ 
(knude), stud (stud), tud (en tud), pud9 (pude), ru69 (rude), 
snud9 (snude), tud9 (tude), huå (hud), oldn. hu5, hruå (en 
brud), oldn. brii5r. — hryå9 (bryde), ftyd9 (flyde), ældre d. 
brytæ, flytæ, tyåøUå (tydelig), vid (hvid), oldn. hvftr, hiå9 (bide), 
slid9 (slide), oldn. bfta, slfta, tid (tid), oldn. tf5. 

Y) Foran j (= oldn. g), m er oldn. ei forkortet som i 
skriftspr. : dæj (dejg), cbjb (eje), oldn. deig, eiga — rcsm (rem), 
oldn. reim, jæm (hjem), oldn. heim, jfr. § 70. — Foran m, n 
findes ligeledes kort selvlyd i rim (rim), oldn. rfm og oldn. 
hrfm, lim (lim), slim (slim), oldn. Ifm, slim, kimø (at kime), 
stim9 (en stime), stimøs (kjævles, tumle med), jfr. oldn. stfma 
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(jfr. §§ 69, 70). — åpån, Q^åa. qpéiwi (jfr. § 69). — Ligeså 
Mi4ir (snog), oldn. snåk-r (jfr. § 69). 

2) Lang Selylyd. 

A) Selvlydsforlængelse. 

§ 73. Selvlydsforlængelse er indtrådt foran en- 
kelt medlyd (undtagen m, § 70) i ord af mere iend 
én stavelse, ganske som i almind. dansk. Exx. ggv» 
(gabe), oldn. gapa, stravad (strøget, till.-f.), oldn. strokit, 8gv» 
(save), oldn. saga, hed9 (hede), oldn. hiti, mej96 (meget), oldn. 
mikit, 8åv9 (sove), 44^^ (doven), oldn. sofa, doRnn, hgn» 
(hane), oldn. hani, tål^ (tåle)* oldn. J)ola, bær9 (bære), oldn. 
bera. Ligeså råå^n (rådden), oldn. rotinn, låv9n (lådden)^ 
oldn. lodinn. 

Foran oprind, d, der i sprogarten er bortfaldet, er selv- 
lyden ligeledes lang: las (en lade), oldn. hlaSa, glæa (glæde), 
oldn. gleSi. 

§ 74. Selvlydsforlængelse er hyppig indtrådt foran oprin- 
delig sammensat efterlyd. 

a) Foran nasaler (ældre d. mb, nd, nt, ng, nk, oldn. mb^ 
nd, ng) i følgende ord: lam (et lam), oldn. lamb. Mm (kam)^ 
oldn. kambr, våm (vom), oldn. vomb, kcem9 (kæmme), oldn. 
kemba, hamp (hamp), oldn. hampr, damp (damp), klamp (en 
klampe), dgmh9 (at dampe), klamh9 (at klampe), lgmh9 (lampe),. 
kramba (krampe) *), stgmha (stampe), tramh9 (trampe), krqmlø 
(krympe), dæmh9 (dæmpe), kæmh9 (kæmpe), læmhd (læmpe)^ 
stæmhBl (stempel). — an (and), oldn. ond, Ian (land), oldn. 
land, sgn (sand, no.) oldn. sandr, strgn (strand), oldn. strond,. 
rån (rand o: en stribe), oldn. r6nd, ån (ånd), oldn. ond, bu^n 
(bånd), oldn. band, hy^n (hånd), oldn. hond, hlgn^ (blande), 
oldn. blanda, tdn9 (tande), læn (Iend), oldn. Iend, cpwa (ende, 
no. og udso.), oldn. endir og enda, væn9 (vende), oldn. venda, 
tæn9 (tænde), dans (dands), krans (krands), sans (sands), sgnsB' 



*) En jærnkrog i en dor, i et vindue. 
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(sandse), skqns9 (skandse), stansB (standse), gsns9 (ændse), 
hanske (handske), hånt (bandt), ældre d. bant, kant (kant), 
fjand9 (Qante), pand9 (pante), pland9 (plante), vand» (vante), 
prænt (prent), prænd9 (prente), rænd^ (rente). — gati (gang), 
oldn. gangr, lati (lang), oldn. langr, vrafi (vrang), våti (vang), 
oldn. vangr, 8tgf(» (stange), oldn. stanga, hati^ (bange), m§tp 
(mange), åri (ung), tån (tung), påfi (pung), oldn. ungr, |)ungr, 
pungr, åff9 (en unge), låip (lunge), tåffi (en tunge), oldn. ungi, 
lungu, tunga, språ^å (sprunget), oldn. sprungit, æti (eng), 
dræfi (dræng), oldn. eng, drengr, stræii (streng, no. og to.), 
%^9 (hænge), oldn. hengja, læt^^ (længe, no. og bio.), lætf^s 
(længes), pætiBr (penge), stæt^ (et stænge, at stænge), gæt^r 
(gænge) ^), hafik (hank), bgtig9 (at banke), m^tig^ (manke)*), 
våiig9 (vanke), spratik (sprang), dårik (dunk), måtik (munk), 
strårik (strunk), hårig9 (bunke), lårig9n (lunken), dåfig^l (dunkel), 
dåtigm (slunken), hofig9 (bynke), roiig9 (rynke), rdfig^n (runken), 
bæf^k (bænk), ærig9 (enke), læfig9 (lænke), sætig^ (sænke), 
skæfig9 (skjenke), stæ^g9 (stænge), tgsfig^ (tænke), æfig9l (enkel), 
hræfig9 (brink), 8æiig9 (en sinke, at sinke), støfig9 (stinke). 

Foran oprind, nn, nj findes selvlydsforlængelse i man 
(mand), oldn. mann, an (anden o: alter), oldn. annan, kan 
(kan)^), oldn. kann, dam (den), oldn. t)ann, tæn (tand), oldn. 
tonn, næn^ (nænne), oldn. nenna, væn^ (vænne), oldn. venja 
— spån (en spand), pæn (en pen), hån (bund). 

j?) Foran oprind. Id, It, If i følgende ord: kt^l (kold), 
hu^la (holde), oldn. kaldr, halda og fl. (se § 62), gel9 (at gilde), 
oldn. gelda og fl. (se § 50). — malt (malt), oldn. malt, salt 
(salt), sqlda (at salte), cdt (alt)*) — hal (halv), kal (kalv), 
sgl9 (salve). 

7) Foran oprind, rd, ri, rg, rk, rp, rf, rm, m: hu^r 
(hård), oldn. har3r og fl. (se § 62), hasra (hærde), oldn. herSa, 



') Gænge under en vugge. 
*) Også marigdl høres. 
3) Eller ka. 

*) Fra intetkj.- formen er måske lang selvlyd indtrådt i 
al (al). 
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hour (bord), oldn. bor5, jour (jord), oldn. jorS, sour (en svær), 
oldn. svOrdr, Aøyr? (hyrde), oldn. hirJir og fl. (se § 58) — 
ært (ært), oldn. ertr, sværds (sværte), oldn. sverta, vu**rd9 
(vorte), oldn. varta, sourt (sort), oldn. svartr, 9tøyrd9 (styrte), 
ki^rd»l (kjærtel). — Hermed jfr. § 36. — mar (marv), oldn. 
mergr, s^r (sorg), oldn. sorg, tår (torv), oldn. torg, mår9n 
(morgen), oldn. morginn — far9 (farve), ?iar9 (harve) — bark 
(bark), oldn. borkr, mark (mark o : ager), park (park o : dam), 
hgrg9 (harke), spqrg9 (sparke), årg9 (orke o: formå), oldn. 
orka, stårk (stork), oldn. storkr, sqsrk (særk), oldn. serkr, 
værg9 (værke), oldn. verkja, mærg9 (mærke), lærg9 (lærke), 
8tærg9 (stærke)^), ki*rg9 (kiike) og fl. (se §67), mffrk (mørk), 
m%frg9 (et mørke), oldn. myrkr — hqrh9 (harpe o : grusharpe), 
8karb9 (skarpe) *), skårho (skorpe), oldn. skorpa, mi^rb^ (snærpe) 
— ^r (arv), oldn. arfr, ard (at arve), oldn. erfa, kær9 (kjærv), 
oldn. kerfi — arm (arm), oldn. armr, stårm (storm), oldn. 
stormr, sværmB (at sværme), ourm (orm), oldn. ormr, hi*rm9 
(bærme) — garn (garn), oldn. garn, kværn (kværn), oldn. 
kvern, koum (korn), oldn. korn, jom9 (hj6rne), jæm (jærn), 
oldn. jarn og fl. (se § 43) , sti*m» (stjæme) , oldn. stjama 
og fl. (se § 66). 

b) Foran vt {^ oldn. pt) i følgende ord: lavt (loft), oldn. 
lopt, tåvt (toft), oldn. topt, skqvt (skaft), oldn. skapt, qvdøn 
(aften), oldn. aptann. 

§ 75. Foran oprind, dobbelt-medlyd er selvlyden i reglen 
kort (§ 68). Forlænget er æ foran oprind, gg: æk (æg), 
oldn. egg, hæg9 (begge), oldn. beggja og fl. — Lang selvlyd 
findes i kr§h9 (krabbe), jfr. oldn. krabbi — Foran oprind, nn 
findes i nogle tilfælde selvlydsforlængelse (se § 74). 

§ 76. Lang selvlyd findes i slæm (slem), kræm^r (kræm- 
mer), ngr9 (at narre), pqr9 (parre), krq89 (kradse), spe$9 
(spidse)'), vi^89n (vissen). 

§ 77. Foran oprind, enkelt-medlyd har sprogarten kort 
selvlyd i enstavelsesord (§ 69). Ejendommeligheder i skrive- 
måden i den gammeldanske litteratur, så vel som forholdet i 



^) Men stærk. *) Men skarp. ') Men spes (spids). 
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mange nuværende danske sprogarter (bornholmsk, vestjysk) 
tyde på, at selvlydsforlængelse i dette tilfælde engang har 
været almindelig i dansk. — Af den sejerøske sprogarts nu- 
værende beskaffenhed kan intet sikkert sluttes med hensyn 
til dette punkt. Dog forekommer der tilfælde, som kunne være 
rester af en tidligere gjennemført selvlydsforlængelse : ad (ad, bio.), 
oldn. at, kdm (kom, fort.), oldn. kom. — Herhen hører fftU (gul), 
oldn. guJ-r, mqpr (mær), oldn. mer-r, steia (en stige), oldn. stigi. 

B) Lang selvlyd (eller tvelyd), svarende til oprind, 
lang selvlyd eller oprind, tvelyd. 

§ 78. Oprind, lang selvlyd (eller tvelyd) er i 
det hele bevaret i de samme tilfælde som i almind. 
•dansk. Den svarer altså til oldn. å (§ 61), 6 (% 55), li 
<§§ 26, 56), y (§ 57), é (§ 42), æ (§ 42), æ (§ 64), au, ey 
<§§ 64, 34, 40), ei (§§ 65, 48). 

Foran w, j (^ oldn. g, f) er oprind, lang selvlyd i reglen 
forkortet. I nogle ord er forkortelse også indtrådt foran m. 
Foran d (-=« oldn. t) er forkortelse af oprind, langt u, y, i al- 
mindelig (§ 72). 

§ 79. Oprind, lang selvlyd er bevaret i endel tilfælde, 
hvor forkortelse er indtrådt i skriftspr. 

a) Foran < (= oldn. tt, t): nat (nat), oldn. nått, ret 
{ret, no.)^), ret (ret, to.), oldn. réttr, slet (en slette), oldn. 
slétta, fled9 (flette), oldn. flétta, reåø (rette), oldn. rétta, sled^ 
<at slette), oldn. slétta, ted9 (at tætte), oldn. t)étta, ted9 (tætte, 
to.)'), tred9 (en trætte), oldn. J)ræta, tred98 (trættes o: kives), 
oldn. trætask, tret (træt), jfr. oldn. J)reyttr, nedør (nætter), 
oldn. nætr, død^r (døtre), oldn. dætr. 

Det hedder ged^ (gætte), skedø (skjætte). 

f) Foran j{^ oldn. g, j) : ojd (oje), oldn. auga, plqj9 (ploje), 
oldn. plægja, trqj9 (troje), oldn. treyja, noj9 (noje), doj9 (ddje), 
fæj9 (feje), jfr. oldn. fægja. 



*) En ret mad. Oldn. réttr. 

*) Men tet (tæt), skjont oldn. péttr. 
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Det hedder dræ;^ (dreje), voB^a (at veje), mæj9 (ineje)^ 
pl^ja (pleje). 

y) Foran m, n: \fm (øm), jfr. oldn. aumr, 9yfm (en søm,, 
et søm), oldn. saumr (en søm), 9\ffn» (at sømme), oldn. sauma 
og oldn. seyma, i'iffM (en tømme, at tømme), oldn. taumr o^ 
oldn. tæma, iåm (tom), oldn. témr, hlåvM (blomme), jfr. oldn» 
plémi — Ion (løn, no.), oldn. laun, gr^ (gron), oldn. grænn, 
kgn (kjon, to.), hy^ns (høns), oldn, hæns. 

d) Foran st\ hfst (høst), oldn. haust, hfst;9 (høste), jfr. 
oldn. hausta, ^st9r (øster), oldn. austr, reist9 (at riste), oldn, 
rfsta, 8^ (sidst), jfr. oldn. sfzt, ^ndst (gnist), hrøxfst (bryst), 
oldn. brjost, lywst (lyst, to.). 

Lang selvlyd findes i st%fr9 (storre), oldn. stærri, sqsft 
(seng), hqsnåj^ (hente), vqsnå» (vente), ovik (ynk), qri^ (ynke), 
jfr. § 74. 

3) Stødtone og mangel af stødtone. 

§ 80. Stødtonen forekommer regelmæssig i de 
samme tilfælde som i skriftspr. Den indtræder således 
ved oprind, lang selvlyd (eller oprind, tvelyd) ienstavelses- 
ord, selv om forkortelse er indtrådt i sprogarten. Ex. /y (få), 
(få), oldn. få, f^s (ås), oldn. åss, ^Zo« (glo), oldn. gl6a, foud 
(fod), oldn. f6tr, hlå'O (klog), oldn. klokr, %ur (sur), oldn. surr, 
nøyt (ny), oldn. nyr, hrøyn (bryn), oldn. brynn, 5t* (se), oldn» 
sjå, læ (læ), oldn. hlé, li (lig), oldn. Ifkr, ^ds (gris), oldn. 
grfss, hml (hæl), oldn. hæll, søb (sød), oldn. sætr, 1% i^m^y 
oldn. laukr, 9\fm (søm), oldn. saumr, ftd (fed), oldn. feitr, 
sti^n (sten), oldn. steinn — law (lav), oldn. lagr, håw (bov), 
oldn. bégr, hlu6 (klud), oldn. klutr, ty^ (tyv), oldn. I)j6fr, 
ly^ (liv), oldn. Iff, lim (lim), oldn. Ifm, m6 (hvid), oldn. hvftr, 
dJoip (døv), oldn. daufr, how (en hoj), oldn. haugr, drom 
(drom), oldn. draumr, gry6 (grød), oldn. grautr, årow (drev), 
oldn. dreif, fort., sæj, (sejg), oldn. seigr, ræm (rem), oldn. 
reim. — Afvigende fra skriftspr. findes stødtone i du (du), 
oldn. J)u, nou (nu), oldn. nu, hud (hud), oldn. hu9, ru (rug), 
oldn. rugr, ret (ret), oldn. réttr, irtt (træt), oldn. t)reyttr. 
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§ 81. Foran oprind, dobbelt-medlyd og foran oprind, 
sammensat medlyd indtræder — ligeledes i enstavelses- 
ord — stødtonen ved oprind, kort selvlyd i følgende tilfælde: 

a) Foran m (= oldn. mm, mb), n (= oldn. nn, nd, tn), 
^ (=» oldn. ng, nn, nd), I («?=» oldn. 11, Id, If), r (= oldn. r3, 
rg, rf). Exx. skatfi (skam), oldn. skdmm. Mm (kam), oldn. 
kambr, tam (tand), oldn. tonn, mun (mund), oldn. munnr, hun 
(hmid), oldn. hundr, huf*n (hånd), oldn. hond, van (vand), 
oldn. vatn, hån (bmid), oldn. botn, staii (stang), oldn. stong, 
vdf^ (vang), oldn. vangr, kæii (kind), oldn. kinn, blcBfi (blind), 
oldn. blindr, ful (fuld), oldn, fiiUr — gul (guld), oldn. guU — 
kvel (kvæld), oldn. kveld, h^l (kold), oldn. kaldr, ked. (kalv) 
— søl (sølv), oldn. silfr — htfr (hård), oldn. harSr, sår (sorg), 
oldn. sorg, mar (marv), oldn. mergr, ar (arv), oldn. arfr. 

ft Foran m, n, ti, I med følgende medlyd: hamp (hamp), 
gåmp (gump), drdmt (dromt), gråma (grums), pant (pant), unt 
(ondt), dans (dands), htetih (bænk), larfi O^ngt), valp (hvalp), 
salt (salt), sult (sult), kalk (kalk), hals (hals), falsk (falsk). 

y) Foran r med følgende medlyd, når selvlyden er for- 
længet: harm (harm), ært (ært), sqsrk (særk). 

b) Foran p (^^ oldn. bb), t («= oldn. dd), k (=» oldn. 
gg) : støp (stub), oldn. stubbr, flap (flab), skap (skab o : udslet), 
■fia^ (flæb), næp (næb), åt (od), oldn. oddr, hråt (en bråd), 
oldn. broddr, gsik (æg), oldn. ef^, glåk (glug), oldn. gluggr, 
dåk (dug), oldn. dogg, A# (hug o: bank, prygl), oldn. hfigg, 
rok (ryg), oldn. hryggr. Ligeså mofi (en myg)*). 

§ 82. Foran u^r, wn, id findes stødtone som i skriftspr. : 
awar (en ager), oldn. akr, maM»r (mager, to.), oldn. magr, 
low9r (en lever), oldn. lifr, raym (ravn), hcbwl (hagl) (§ 71). 

§ 83. Foran oprind, enkelt -medlyd mangler i reglen 
stødtonen (§ 84). Stødtone findes foran m, j («= oldn. g), 
samt i et par ord foran w? (= oldn. g, f): tam (tam), oldn. tamr, 
va^ (vej), oldn. veg-r, daw (dag), oldn. dag-r, law (et lag), 
oldn. lag, aic (af), oldn. af. 

§ 84. Stødtonen mangler i reglen foran oprin- 



*) Oldn. har my. 
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' delig enkelt-medlyd, tildels som i skriftspr. ■— Foran w 
(== oldn. p, k), 6 (««■ oldn. t, 3), n, I, r, 8\ akiw (skib), 
oldn. skip, saw (sag), oldn. s6k, /fad (flad), oldn. flat-r, vån 
(van), oldn. van-r, dal (dal), oldn. dal-r, har, to., oldn. ber-r, 
veer (hver), oldn. hver-r, vår (et vår), græs (se § 69). — Foran 
u; (== oldn. g, f) mangler stødtonen i slaw (slag), oldn. slag, 
sa^v (en sav), oldn. sog, graw (en grav), oldn. grof, vow (en 
væv) og fl. (se § 69). 

Ved oprind, lang selvlyd mangler stødtonen i snåw (snog), 
oldn. snåkr, spån, oldn. spånn, såly oldn. s61i. 

Foran p (=« oldn. pp), t {=^ oldn. tt, tj), k (= oldn. 
kk, kj) mangler stødtonen som i skriftspr. 



b) Medljd. 
«) Forlyd. 

§ 85. Forholdet er næsten ganske som i almin- 
delig dansk. Medlydene v og j svare såvel til skriftspr. -s 
V, j som til skriftspr.-s hv, hj*). Exx. vei (vid), vid (hvid), 
jæm (jæm), jæmø (hjærne). I et enkelt ord er t>-lyden bort- 
falden: huf'r (hvor), oldn. hvar. Indskudt j findes som i 
skriftspr. i jcBm (hjem), ældre d. hem, oldn. heim, ijæl (ihjel), 
ældre d. ihel, oldn. i hel, jdm9 (hjorne), jfr. oldn. hyrna. 
Desuden jørø (et hynde). 

§ 86. Af den oprind, lydforbindelse ja er j bortfaldet i 
i de samme ord som i almind. dansk: melk (mælk), men 
ældre d. mialk, oldn. mjolk, md, ipen ældre d. mial, oldn. 
mjol, sæl (selv), men ældre d. sialf, oldn. sjålfr. Desuden 
mød (mjod), oldn. mjddr, hel(i9 (bjælke), oldn. bjålki, dov9l 
(djævel). 

§ 87; Medlyden Ar og ^ udtales foran alle selvlyd ganske 



^) Når Sejerboerne ville efterligne Jydernes og Samsingernes 
sprog, sige de kv, f.ex. kva (hvad). Det kaldes å kvaba 
(at ^kvabbe*). Jfr. benævnelsen kvapjyder. 
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som i almind. dansk : 1eåst» (at koste), hyd (kjød), hiU (kildre), 
Jc^rd (kjøre), køwU (kjole), gab (at gale), gqtr (gjær), gqr^ 
(gjore), gilø (et gilde). Der forekommer levninger (som det 
synes) af former med overgangen g >,j, sk > sj. Det 
hedder almindeligst igom (igjen), igæmal (igjennem), men også 
ijæn, ijamiøL Almindeligt er jour (en gjord), ajål (skjold o: 
en plet), ajåUd („skjoldet*, to. o: plettet). — Ved siden af er 
der spor af en stik modsat lydombytning. Det hedder nu 
altid jqsm Qæni), j^rna (hjorne), men tidligere har i det 
mindste somme sagt gærn, gom9, — Af lydforbindelsen kn 
er k bortfaldet i ordet niv9 (at knibe). 

§ 88. Det hedder nu pu° (på), men de gamle have sagt 
ij^, oldn. å. — heUr (eller) ^), heUs (ellers). 



ft Efterlyd. 
p (b), t (d), k (g). 

§ 89. Medlydene p (6), t {d), k (g) svare regelmæssig 
til oldn. pp, tt, tj, kk, kj. Exx. lap, oldn. leppr, slib9 (slippe), 
oldn. sleppa, hat, oldn. hottr, fled9 (flette), oldn. flétta, n<Bt 
(et net), . oldn. net, ejef. flt. : netja, flyd» (flytte), oldn. flytja, 
håk (en buk), oldn. bukkr, dræg9 (drikke), oldn. drekka, tæg9 
(tække), oldn. t)ekja. Det hedder sdg9 (synke), oldn. sQkkva. 

§ 90. Lydene svare fremdeles til oldn. bb, dd, gg: 
støp (stub), jfr. oldn. stubbr, krgb9 (krabbe), jfr. oldn. krabbi, 
knøp („knub* o: en huggeblok), næp (næb), flap (flab), skap 
(skab o: udslet), krøha (krybbe) — • bråi (bråd), oldn. broddr, 
dt (od, odde), oldn. oddr og oldn. oddi, reet (ræd), oldn. 
hræddr, hret (en Iwrede), oldn. breidd, veU (en vidl^, oldn. vfdd. 
— dåk (dug), oldn. d6gg, rok (ryg), oldn. hryggr, tæga (tigge), 
bdg9 (bygge) — knak (en knage). 



*) Såvel skriftspr.-s form (eller) som sprogartens {heUr) 
må hidrøre fra en sanunenblanden af oldn. eda og oldn. 
heldr. 
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Desuden findes t (d) i ryd9 (rydde) ^), Idf (et lod). 

Oldn. p fremtræder i sprogarten som v, w (§ 93), oldn. t 
som 6 (§ 94), oldn. k som v, w (§ 93), som j (§ 95) eller 
er bortfaldet (§ 104). 



§ 91. Medlyden f forekommer ganske i de samme tilfælde 
som i skriftspr. : straf, kap (kaffe), tr<Bf9 (træffe), skof9 (skuffe). 

Oldn. f fremtræder i sprogarten som v, w (§ 93). — 
Skriftspr.-s ft ( « oldn. pt) er vt, wt (§ 93). 

8. 

§ 92. Medlyden s forekommer ganske i de samme til- 
fælde som i skriftspr. Den svarer altså til oldn. s, ss. Exx. 
græa, oldn. grås, gu?8 (gås), oldn. gås, hæst (hest), oldn. hestr, 
flæsk, oldn. flesk, læs, oldn. hlass. 

Af den oprind, lydforbindelse rs er r bortfaldet (§ 107).* 

V, w. 

§ 93. Medlyden v (efter lang selvlyd), w (efter 
kort selvlyd) svarer regelmæssig til «) skriftspr.-s 
V, g, gi. d. V, MT, u, ffu, g, gh, ældre d., oldn. g; 
§) skriftspr.-s g, gi. d. g, gh, ældre d., oldn. k; y) 
skriftspr.-s v, gi. d. w, v, f, ældre d. , oldn. f; d) 
skriftspr.-s b, f, gi. d. b, w, v, f og fl., ældre d., 
oldn. p. 

a) V, w = oldn. g: saw (en sav), oldn. sog, 8av9 (save), 
oldn. saga, av9 (ave), hav9 (en have), jfr. oldn. hagi, mav9 
(mave), gnav9 (gnave), oldn. gnaga og fl., law (lav, to.), oldn. 
lagr, låw (lov), oldn. log, håtp (bov), oldn. bégr og fl., Idward^ 
(løverdag), oldn. laugardagr, kow (en høj), oldn. haugr, lyic9 



^) Oldn. ry8ja. d fremkommet ved indvirkning fra fortidsf., 
oldn. ruddi. 
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(lyve), oldn. Ijiiga, gawn (gavn), oldn. gagn. — datp (dag), 
oldn. dagr, dav9s (dages), law (lag), oldn. lag, slaw (slag), 
drav9 (at drage), oldn. draga, plqvd (plage), matp^r (mager), 
oldn. magr, hau?l (hagl), oldn. hagl. 

j5) t?; M? = oldn. k: gv9 (age), oldn. aka, hava (bage), 
oldn. baka, drgva (en drage), oldn. dreki, hav9 (hage), oldn. 
haka, kngv9 (at knage), kgv9 (kage), lgv9 (lage, no.), mgv9 
{mage), rgva (rage), smgv9 (smage), stgv9 (stage), vrgva (vrage), 
baw (bag), oldn. bak, taw (tag), oldn. |)ak og oldn. tak, du> 
{åg), oldn. ok, Idw (låg), oldn. lok, ldv9 (låge), oldn. loka, 
tdv9 (tåge), oldn. jioka, hdv (bog), oldn. bék, kldv (klog), oldn. 
klokr, krdv (krog), oldn. krokr, kdv9 (koge), sndw (snog), oldn. 
snåkr, hrdv9d (broget). — vqv9 (våge), oldn. vaka, ov9 (uge), 
«ldre d. ukæ, hrQv9 (bruge), hnov9 (knuge), slov9 (sluge), oldn. 
knoka, sloka, hov (bug), strovdå (strøget, fort. till.-f.), aw9r 
{en ager), oldn. akr. — sawna (savne), oldn. sakna, voun» 
{vågne), oldn. vakna. — drminø (drukne). 

y) V, w -^^ oldn. f: aw (af), oldn. af, graw (grav), oldn. 
^rof, doip (døv), oldn. daufr, Tdovs (at kløve), oldn. kljiifa, 
tyw (tyv), oldn. fjéfr, vow (væv)^ oldn. vefr, hov9 (hæve), oldn. 
hefja, knyw (kniv), oldn. knffr, ryiv9 (rive), oldn. rffa, nawn 
{navn), oldn. nafn, low^r (en lever), oldn. lifr. 

5) «?^ w? =» oldn. p: gaw (et gab), oldn. gap, ggve (gabe), 
oldn. gapa, tgv9 (tabe), oldn. tapa, shgv9 sæj (skabe sig), skrgva 
{skrabe), gv9l (abild), oldn. apaldr, gvBhat (abekat), skaw (et 
skab), kdv9 (kåbe), oldn. kåpa, dv^n (åben), oldn. opinn, rdv9 
{råbe), læv9 (læbe), 8læv9 (slæbe), strævB (stræbe), ræv9 (ræbe), 
^vU (æble), oldn. epli, sevd (sæbe), griv9 (gribe), oldn. gripa, 
niv9 (knibe), piv9 (pibe), sliv9 (slibe), strivs (stribe), viv9 (vibe), 
skiw (et skib), oldn. skip, grew (et greb), ældre d. grip, dy^v9 
{døbe), h/'v9 (at løbe, et løbe), hy^'vB (kjøbe), sty''v9 (støbe), 
hyv9n (hyben), dyw (dyb), oldn. djiipr, kryuø (krybe), oldn. 
krjiipa, kova (kube), hdv9n (en hob), ddw9lt (dobbelt), kåip9r 
* {kobber), oldn. koparr, bdwl^ (båble) , stawls (stable), pet€9r 
{peber), tdwhd (tåbelig), gvd^n (aften), oldn. aptann, skgvt 
{skaft), oldn. skapt, Idvt (loft), oldn. lopt, tdvt (toft), hdwdø 
{hofte), drowdø (drofte), snowd^ (snøfte), vdwd^ (vifte o: vinke 
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med hånden), koifft (kjæft), gywt (gift, to.), gfftvd9 (gifte), 
skytod9 (skifte), oldn. gipta, skipta, fågyuft (forgift), ffrou^ 
(groft). 

6. 

§ 94. Medlyden 6 svarer regelmæssig til skrift- 
sprogets d, gi. d. d, dh, ældre d., oldn. t: ad (ad), 
oldn. at, mad (mad), oldn. matr, fad (et fad), flad (flad), oldn. 
flatr, gad9 (gade), oldn. gata, skgd9 (skade o : pica), huf'd (båd), 
oldn. båtr, vt^d (våd, to.), oldn. vatr, råd^n (rådden), oldn. 
rotinn, foud (fod), roud (rod), oldn. fétr, rét, soud (sod), mouå 
(mod, no.), roud9 (rode), oldn. réta, poud9 (pode), ud (ud), 
klud (klud), oldn. ut, klutr, stud (stud), snud9 (snude), pud» 
(pude), knud9 (knude), tud^ (tude), kyd (kjød), oldn. kjot, nø& 
(nød o: nux), oldn. hnot, gryd (grød), oldn. grautr, sød (sød), 
oldn. sætr, blød (blød), oldn. blautr, skød (et skjød), bød9 (at 
bøde o: lappe), oldn. bæta, mød^ (møde), oldn. moeta, skød^^ 
(skjøde), flød9 (fløde), skywd9 (skyde), oldn. skjéta, hryd^^ 
(bryde), oldn. brjéta, ftyd^ (flyde), oldn. fljéta, ly(^ (lyde o: 
give lyd), eé9 (æde), oldn. eta, gred9 (græde), oldn. grata, 
sed9 (sæde), oldn. sæti, stred9 (stræde), oldn. stræti, fjed (Qed), 
oldn. fet, fed (fed), oldn, feitr, ged (gjed), oldn. geit, hed (hed), 
oldn. heitr, sved (sved, no.), oldn. sveiti, hed9 (en bede, at 
bede o: holde pusterum under markarbejdet), jfr. oldn. beita, 
fed9 (at fede), led» Qeå^ o: søge), oldn. leita, hed9 (hede o: 
varme), oldn. hiti, ved^ (hvede), oldn. hveiti, med» (mede o: 
sigte), md9 (at vide), oldn. vita, hiå9 (hedde), oldn. heita, vid 
(hvid), oldn. hvftr, Ud^ (bide), oldn. bfta, gidd (gide), jfr. oldn. 
geta, lid9 (lide o?* stole på), jfr. oldn. Ifta, sUå9 (slide), oldn. 
slfta, smid9 (smide). 

Hvor oldn. har 5 (= skriftspr.-s d) er medlyden i reglen 
bortfalden i sprogarten. En del herhen hørende ord have 
dog i mands minde havt 6. Flere omstændigheder tyde 
dog på, at dette 3 er optaget i en tid, der ikke ligger, 
langt forud for den nærværende under påvirkning af skriftspr.. 
— Følgende ord have 5 (= oldn. 5) : glad (glad), oldn. glaSr, 
Uad (blad), oldn. blaå, hloud (blod), oldn. bléS, hud (hud), 



41 

oldn. hii8, brud (brud), oldn. brdflr, hod (bud), oldn. bo8, 
tid (tid), oldn. tfd, Hå^n (siden), oldn. siflan og enk. andre. 

§ 95. Medlyden j' svarer regelmæssig til skrift- 
sprogets j, g, .gi. d. j, g, gh, ældre d., oldn. g, k: 

a) j =« oldn. g: dj9 (6je), oldn. auga, ho^r9 (h6jre), oldn. 
hægri, fæj9 (feje), jfr. oldn. fægja, vcBJ (vej), oldn. vegr, cUbj 
(dejg), oldn. deig, æj9 (eje), oldn. eiga, ^n (egen, to.), oldn. 
eiginn, rcept (regn), oldn. regn, doin (d6gn), Idjn Oo&d) og fl. 

^ J ^ oldn. k: blej (bleg), oldn. bleikr, nej (neg), ældre 
d. nek, lej9 (lege), oldn. leika, stej9 (stege), fnej9n (megen) 
og fl., pej9 (pige), lej9 (at læge), søja (søge), nøjm (nøgen), 
h(BJ9r (bæger), jæj9r (jæger), bei (beg), kvei (kvæg), møy (møg), 
jfr. § 69. 

§ 96. Skriftspr.-s gt, x fremtræder efter æ, d som jt,J8: 
8(B)å9 (sigte), dæjdø (digte o: opdigte), ra^d^d (rigtig), ansæjt 
(ansigt), nætjd9 (nægte), Icsjåø (lægte), hæjdø (hægte), ldjd9 
(lygte), rdjd9 (rygte, røgte), rojd^r (røgter). Uddød er sæjs 
(sex), hæj89 (hexe), fUBJ89l (Nexelø), dj89 (øxe). 

§ 97. Spor af overgangen fs > j findes: brdjr9 (brødre), 
fåbcejrifi (forbedring), gud bcBJr9d (Gud bedre det). — Desuden 
findes j {y, se § 69) i kajsvounifi (karlsvognen), køyn9 (, kørne* 
o: banke avnerne af byg), døynøtrm^) (dfirtræ). 

DL 

§ 98. Medlyden m forekommer i de samme til- 
fælde som i almind. d. Den svarer altså til oldn. m, mm, 
mb. Exx. sdmør (sommer), oldn. sumar, skam (skam), oldn. 
skomm, lam (et lam), oldn. lamb — gdmp (gump), oldn. gumpr. 

§ 99. Medlyden n forekommer regelmæssig i de 
tilfælde, hvor skriftspr.-s n (skrevet n, nd) svarer 



^) Bruges ikke mere. 
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til oldn. n, tn. Exx. vån (van), oldn. van-r, spån, oldn. 
spån-n, hun, oldn. hén, son, oldn. sun-r, veen (ven), oldn. vin-r, 
ten (tin), oldn. tin, len (lind, to.), oldn. lin-r, van (vand), 
oldn. vatn. 

Efter o (— oldn. y, u), æ («= oldn. i) fremtræder oldn. 
nn, nd i sprogarten som ^ (§ 101). Efter andre selvlyd findes 
n: Ian (land), oldn. land, hun (hund), oldn. hundr, tæn (tand), 
oldn. tonn, han, oldn. hann, spunad (spundet), oldn. spunnit. 

§ 100. Medlyden ^ svarer regelmæssig til skrift- 
sprogets ng. Exx. tati (tang), oldn. t)5ng, tåfi9 (tunge), 
oldn. tunga. — ^k ('^g) svarer til skriftspr.-s nk, ældre d. nk^): 
hærik (bænk), rofig9 (rynge). — Afvigende fra skriftspr. findes 
^k (ng) i sprank (sprang), gdfig9 (gynge). 

§ 101. Efter o (=- oprind, y, u), æ (^ oprind, i) frem- 
træder oldn. nn, nd som ij^, oprind, nt som ^t (^d) : sofi (synd), 
oldn. synd, tofi (tynd), oldn. I)unnr, brofi (brønd), oldn. brunnr, 
fo^a (tønde), oldn. tunna, doi^ (dynd), sko^^ 8€^ (skynde sig), 
hegoffi (begynde), sotpr (sønder p: syd), flofp (flynder). — 
Ligeså: hotpr (bønder) — mofid^ (en mynte). — æti (ind), 
kiBfi (kind), skæn (skind), oldn. inn, kinn, skinn, pæti (pind), 
5^ (sind), hlcBfi (bUnd), oldn. blindr, vas^ (vind no. og to.), 
oldn. vindr, hasfi9 (binde), oldn. binda, 8pa^9 (spinde), oldn. 
spinna, /teij^a (finde o: beføle), hæfi9 (hinde), tvætp (tvinde), 
mceriB puf* (påminde), kva^d (kvinde o: kone), rosti (en brød- 
skorpe), ældre d. rind, ætpn (inden), oldn. innan, mætidra 
(mindre), va^v9 (vindue), pætisB (pindse). — iUBtfi (flint), 
klæi^t (klint), splcetit (splint), klasfid^ (klinte), vctfid^r (vinter), 
gesvætit (gesvindt). 



*) Oldn. har i reglen kk: bænk, men oldn. bekkr. — Sprog- 
arten slutter sig til ældre d., dog hedder det soga (synke), 
oldn. sokkva (se § 89). 
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§ 102. Medlyden I forekommer i de samme til- 
ælde som i almind. d. Den svarer til oldn. 1, 11, Id, If, 
^^1 ^iy tø* ^^^- ^^^ (kul), oldn. kol, gtd (guld), oldn. guU, 
kvel (kveld), oldn. kveld, søl (sølv), oldn. silfr, kyU (kjøUe), 
oldii. kylfa, hal (halv),' oldn. hålfr, vel9 (hvælve) vælifi (hvæl- 
ving), 8gl9 (salve), bel9 (belg), oldn. belgr, svæl (svælg), oldn. 
svelgr, hol9n (bullen, to.), oldn. bélginn, 8el9 (sælge), tel9 
(tælle), oldn. selja^ telja, væl9 (vælge), oldn. velja, døl» (dølge), 
oldn. dy^ja, føl9 (følge), oldn. fylgja. 

Afvigende fra skriftspr. er igcem^l {igennem) ^ samal (sammen). 



P. 

§ 103. Medlyden r forekommer regelmæssig i 
de. samme tilfælde som i almind. d. Den svarer til 
oldn. r, rr, r9, rf, rg, rj, rgj. Exx. hær, no., oldn. ber, vær9 
(værre), oldn. verra, gt^r (gård), oldn. garSr, høyra (hyrde), 
bøi/r9 (byrde), møyre (myrde), oldn. hir5ir, byr5r, myrfla, hær9 
(hærde), oldn. herSa, fcer9d (færdig), før98 (færdes), fdhær^å 
(forhærdet), fåfqsrdå (forfærdet), ar (arv), oldn. arfr, ar9 (arve), 
oldn. erfa, tør9 (tørv), oldn. {)orfr, lcgp'9 (kjærv), oldn. kerfi, 
hqr9 (harve), mar (marv), oldn. mergr, sår (sorg), oldn. sorg, 
mår9n (morgen), oldn. morginn, sværd (sværge), oldn. sverja, 
ver9 (værge), fer9 (færge), oldn. verja, ferja, spør9 (spørge), 
smørB (smøre), oldn. spyrja, smyrja, sørd (sørge), oldn. syrgja, 
far9 (farve). 

Medlydstab. 

§104. Oldn. 5, ældre d. th. er bortfaldet i sprog- 
arten: skgø (skade o: fortræd), oldn. skadi, Iq^ (en lade), 
oldn. hlada, sal (sadel), far (fader), oldn. faSir, sp^ (spade), 
stgø (stade), ru^9 (råde), oldn. rå8a, fru^9 (fråde), oldn. froSa, 
gou (god), oldn. goftr, four (foder), oldn. féSr, fourd (fodre), 
oldn. f65ra, mouør (moder), brau^r (broder), oldn. m69ir, 
brédir, brtf" (brød), oldn. braud, ^^y* (glød), oldn. gl68, y''9 
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(øde), bli^9 (bløde), fy^9 (føde), ny^9 (nøde), gly^9 (gløde), 
oldn.-^eySa, blæ5a, fæOa, neyda, glæ3a, grY'9 (grøde), hytp9 
(byde), oldn. bj63a, løt/a (adlyde, lytte), oldn. hly8a, glæ9 (glæde, 
no. og udso.)» oldn. gledi og oldn. gleSja, klæ^ (klæde, no. 
og udso.), oldn. klædi og oldn. klæda, 8læ9 (slæde), oldn. sleSi, 
mæ (med), oldn. me8, ve (ved), oldn. vi8, W*a (bede), oldn. 
biSja, br^ (brede), oldn. brei6a, fri^9 (frede), oldn. friSa, 
li'B (lede o: føre)j oldn. leiSa, t?ri*a (vrede), oldn, reiSi, W*9 (at 
rede, en rede), spri^ (sprede), mi^ns (medens), oldn. meSan, 
vei (vid), oldn. v(3r, sei (sid), oldn. sf8r, bei^ (bie), oldn. bf8a, 
glei9 (glide), rei9 (ride), oldn. ri6a, sei9 (side), oldn. sf8a, 
gnei9 (gnide), ældre d. nithæ, skrei (skride), oldn. skri8a, let 
(lide o: have fremgang), oldn. If3a, lei9 Qiåe o: doje), svei» 
(svide), oldn. svf8a, vrei9 (vride), vi9 (vidie), teil9d (tidlig) — 
vær (vejr), oldn. ve8r, lær (læder), oldn. Ie8r, ndr (ned), oldn. 
ni8r, bkrø (blære), oldn. b]a8ra, vær (en vædder), fi*r (Qær), 
oldn. Q68r. 

Særlig uregelmæssig er våv9 (vade), oldn. va8a, ldv9n 
(lådden), oldn. lo8inn. 

Anm. Formerne må være opståede ved idéassociation. 
Ordene ere satte i forbindelse med vdv9r (en vager ^), låv9 
(en dusk uld), oldn. lopi (se §§ 14, 93). 

§ 105. Oldn. g, gg, k er bortfaldet efter u, y, i (ei)i 
tru (trug), oldn. trog, ru (rug), oldn. riigr, sus (suge), oldn. 
suga, ful (fugl), oldn. fugl, vei9 (vie), oldn. vfgja, tei^ (tie), 
oldn. t)egja, seiø (sige), oldn. segja, steiø (en stige), oldn. stigi, 
stei (at stige), oldn. stfga, stei (en sti), oldn. stigr — by (byg), 
oldn. bygg, shfi (skygge, no. og udso.), oldn. skuggi og oldn. 
skyggja, mun (muggen), pi (pig, no.) — vi (en vig), oldn. 



^) Et sømærke, udstillet på en grund i havet. Det består 
af en træklods med en opretstående kost og fastholdes til 
bunden ved et 'ankertov. På afstand har det en Qærn 
lighed med en mand, der vader. Drengene bruge som 
legetoj hyldepinde med en sten i den ene ende og en 
fjær i den anden. Når de sættes i vand, indtage de en 
opret stilling. Et sådant legetoj kaldes iri våvar („en vader*). 
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vik, ri9 (et rige), oldn. rlki, stry9 (stryge), oldn. strjiika, ry 
(røg), oldn. reykr. 

Efter oprind, u fremtræder oldn., ældre d. k. i sprog- 
arten som V (§ 23). 

§ 106. Oprind. 5, t assimileres med et følgende n, $: 
heniri (hedning o: et udøbt barn), røn9 („rødne* o: rødme; 
udso.), klænifi (klædning), vinø (vidne, no. og udso.), oldn. 
vitni og oldn. vitna, rån9 (rådne, udso.), oldn. rotna. — i nøsfal 
(i nødsfald), nd89n8 hnf (nådsens brød), rcBS^m (rædsom). 

§ 107. Foran s, I er oprind, r bortfaldet. 

a) Foran s\ hask (harsk), kds (kors), hds (hors), tdsk 
(torsk), dask (dorsk), tæsk^ (tærske), fæsk (færsk), væst (værst), 
føst (først), tøst (tørst), bøsta (børste), yåast (yderst), unast 
(underst), gv9st (øverste), ceti9st (inderst), næst (nederst), 
basel (barsel), stgss (stegers o: køkken), hel»s (ellers), anas 
(Anders), hasens (Horsens), fas (faders), pæs (Pers), motcs 
(moders), bram (broders), dbesBm (dersom), gu^splas (gårds- 
plads) — Forældet er halfjæs (halv^erds), f^s (firs). 

/S) Foran 1: kal (karl), faUd (farlig), pæla (perle), yd^Uå 
(yderlig), dålad (dårlig). 

§ 108. Af skriftspr.-s endelse -ters bortfalder -ter: ta 
als (til alters), væs gærd (vesters gærde, stedn.), mås (mosters), 
søs (søsters), fas (fasters). 

§ 109. Af lydforbind. vt (se § 93) var v bortfaldet i 
hos den ældre befolkning i det mindste i ordet l^ Go^); 
nu lavt. Ligeledes bortfaldt j efter langt Oy æ (§ 95) : bd (oje), 
on (ojne), trqd (troje), fqp (feje); nu: qj9f ojn9, tro ja, fæj9, 

§ 110. Sprogarten har som almind. d. de afkortede 
former ha (at have), taa (tage), gi (give), la (at lade o: til- 
lade), sa$ (sagde), Iqb (lagde), hgå9 (havde). 
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Oversigt over lydlæren* 



a) Oprindelig kort selyljd. 

% 111. Oprind, kort selvlyd (oldn. a, o, u, o, y, 
e, i)*) fremtræder i den sejerøske sprogart under 
følgende former: 

1) Oprind, kort a fremtræder 

a) som a: drak, oldn. drakk (§ 11). 

b) (efter v) som d: vån (van), oldn. vanr (§ 18). 

c) (imellem v og v, w, gt, gs) som o: v$v9n (vågen, to.), 
oldn. vakinn, vav9 (at våge), oldn. vaka (§ 24). 

d) som æ: frcem (frem), oldn. fram (§ 43). 

e) Forlænget fremtræder oprind, kort a som a, å, o, %^ 

(§ 112). 

2) Oprind, kort o fremtræder 

som å\ fråat (frost), oldn. frost, tål^ (tåle), oldn. J)ola (§ 14). 
Forlænget fremtræder oprind, kort o som å, ou (§ 112). 

3) Oprind, kort u fremtræder 

a) (foran oprind, nn, nd, 11, Id og fl.) som i*: mun (mmid), 
oldn. munnr, hun (hund), oldn. hundr, gtd (guld), oldn. guU, 
mul (muld), ældre d. muld (§ 26). 



^) Foran Ik, Ig, lp, If, Is er selvlyden forlænget i oldn. (å, 
6 o. s. V.). Sprogarten forudsætter den oprindeligere korte 
selvlyd (§ 70, anm.). 
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b) (foran oprind. 5, t, 1 og fl.) som o: skod (skud), ældre 
østd. skut, hol (et hul), ældre østd. hul (§§ 21, 22). 

c) (foran oprind, m, ng, gg, kk) som åi såntør (sommer), 
oldn. sumar, åfi (ung), oldn. ungr, glåk (glug), oldn. gluggr, 
håk (en buk), oldn. bukkr (§§ 15, 16). 

d) (foran oprind, nn) som 6 i de tilfælde, hvor skriftspr. 
har (skrevet ø, y): tdi^ (tynd), oldn. |)unnr, hrdfi (brønd), 
oldn. brunnr (§ 31). 

Forlænget fremtræder oprinde kort u som u, Oj å {%\\ 2). 

4) Oprind, kort y fremtræder 

a) (foran oprind. Id, tt, tj, s og fl.) som y: skyU (skylde), 
oldn. skyida, hyd^ (bøtte), oldn. bytta, fiyd9 (flytte), oldn. flytja, 
ky89 (kysse), oldn. kyssa (§ 37). 

b) (foran oprind. 1, Ij, Igj, rj, rgj, rst) som ø: føl, oldn. 
fyl, døl9 (dølge), oldn. dylja, føU (følge), oldn. fylgja, smørd 
(smøre), oldn. smyrja, sør9 (sørge), oldn. syrgja, føst (først), 
oldn. fyrstr (§ 34). 

c) (foran oprind, g, k og fl.) som d: tdjU (tojle), oldn. 
tygill, ndjU (en nøgle), oldn. lykill (§ 28). — Ligeledes 
foran oprind, nd, ng, gg, kk: sdri (synd), oldn. synd, dfir9 
(yngre), oldn. yngri, tdg9 (tygge), oldn. tyggja, 8t6g9 (stykke), 
oldn. stykki (§ 31). 

Forlænget fremtræder oprind, kort y som øy (§ 112). 

5) Oprind, kort e fremtræder 

a) (foran oprind. Id, It, 11, rj, tt og fl.) som ei kvel (kvæld), 
oldn. kveld, véld9 (vælte), oldn. velta, /efø (fælde), oldn. fella, 
ver9 (værge), oldn. verja, hedø (hætte), oldn. hetta (§§ 49, 50). 

b) (foran oprind, pp, kk, kj, gg, gi, mm, mb, nn, nd, 
nj, ng, nk, r, r5, rt, rm, rn, rk, rsk, st, sk, 3 og fl.) som æ: 
kæp (kjæp), oldn. keppr (§ 42). 

c) (foran oprind, f) som o: row (ræv), oldn. refr (§ 32). 
Forlænget fremtræder oprind, kort e som e, æ, o (§ 112). 

6) Oprind, kort i fremtræder 

a) (foran oprind. 11, Id, pp, sk, st og fl.) som i: vil (vild), 
oldn. villr, gUø (et gilde), oldn. gildi, kUh9 (at klippe), oldn. 
klippa, fisk, oldn. fiskr, kvist, oldn. kvistr (§ 52). 
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b) (foran oprind. 8, t, k, 1, Ik og fl.) som e: led (led), oldn. 
liSr, heå9 (hede), oldn. hiti, imj96 (meget), oldn. mikit, ve (vil), 
oldn. vil, 8tdk (stilk), oldn. stiikr (§ 47). 

c) (foran oprind, m, n) som æ\ læm (1c™l), oldn. limr, . 
væn (ven), oldn. vinr (§ 42). Ligeledes foran oprind. %%, kk, 
nd, nn, nt, ng, nk: tæg9 (tigge), oldn. biggja, dræ^ (drikke), 
ældre d. drikkæ, væfi (vind), oldn. vindr, spæfi9 (spinde), oldn. 
spinna, væi^dar (vinter), ældre d. wintær, fcetpr (finger), oldn. 
fingr, hræfig9 (brink) (§ 44). 

d) (foran oprind, pt) som y: gywd^ (gifte)* oldn. gipta 
(§ 39). 

e) (foran oprind, st) som ø: røst9 (ryste), oldn. hrista, 
mø8t9 (miste), ældre d. mistæ (§ 35). 

f) (foran oprind. O som d: ldv9 (leve), oldn. lifa (§ 32). 

7) Omlyd findes og mangler i de samme tilfælde 

som i skriftspr.: 

Omlyd: øl, mød (mjød), oldn. 61, mjo8r, smør, oldn. smjor. 
(§ 34), h&m (b6m), oldn. born (§ 28), apor^ (spurv), oldn. sporr 
(§ 21), jour (jord og gjord), oldn. j6r6 og oldn. gj6r8 (§ 55), 
dåk (dug), oldn. dogg (§ 17), sdgd (synke), oldn. sokkva (§ 31). 
— Det eneste tilfælde, der kan tyde på en egen form for 
u-omlyden er mol (møl), oldn. m6lr. — Afvigende fra skriftspr. 
findes u-omlydt selvlyd i sour (en svær), oldn. sv6r6r, i-omlydt 
selvlyd i snærd (en snare). 

Omlyd mangler som i skriftspr. i aaw (sag), men oldn. 
sok, graw (grav), men oldn. grof, sa^ (sang), sta^ (stang), 
men oldn. songr, stong, sal (sadel), men oldn. s65ull, rask, 
men oldn. roskr, malgs (malke), men oldn. mjélka, mel, men 
oldn. mjol, melk (mælk), men oldn. mj6lk og fl. — mar (marv), 
men oldn. mergr, lap, men oldn. leppr, har (bar), men oldn, 
berr, luf^r (lår), men oldn. lær og fl. — Ligeledes nar (når), 
men oldn. nær. — Afvigende fra skriftspr. mangler i-omlyd i 
8tar (stær »; sturnus), oldn. stari. — I omlyden synes at 
mangle i fuU (at fylde), huU (byld). 

§ 112. Oprind, kort selvlyd er forlænget i sprog- 
arten i følgende tilfælde: 



49 

1) Foran oprind. r6, rt'): hifr (hård), oldn. har5r, howr 
(bord), oldn. bord, jour Qord), oldn. jor3, sour (en svær), oldn. 
svorSr, møyrd (myrde), oldn. myrSa, hærd (hærde), oldn. her da 
— f>ffrd9 (vorte), oldn. varta, sourt (sort), oldn. svartr, $ourtn9 
(sortne), urt (urt), oldn. urt, støyrdø (styrte)^ sværds (sværte), 
oldn. sverta (§ 74). 

2) Foran oldn. Id «r oprind, a forlænget og fremtræder 
som i foregående tilfælde som «*»: kyf^l (kold), oldn. kaldr (§ 74). 
Ligeledes findes langt e i keU^ (kilde), geU (at gilde), oldn. 
kelda, geida, heU (hilde), sd9 (sælde o: sigte igjfennem et 
såld). 

3) Foran oprind, mb, nd er oldn. a, e forlænget: kåm 
(kam), oldn. kambr, våm (vom), oldn. vomb, kæm9 (kæmme), 
oldn. kemba. — 8ån (sand), oldn. sandr, rån (rand), oldn. 
rond, ån (ånd), oldn. ond, lam (lend), vænø (vende), oldn. 
lend, venda (§ 74). Det er sandsynligt, at overgangen a > (J 
engang har strakt sig til alle ord (se § 18, (3). 

Selvlyden i huf^n (hånd), huf*n (bånd) kan udgå fra oprin- 
delig u-omlydt a; oldn. hond, bond, flt. 

Også foran oprind, nn, nj findes i nogle ord lang selvlyd 
(se § 74). 

4) Foran oprind, ng, nk er selvlyden i reglen lang: gafi 
(gang), oldn. gangr, tåfp (tunge), oldn. tunga, vrwris (vrænge), 
oldn. rengja, hafik (hank), oldn. honk, måfik (munk), oldn. 
munkr, skæ^g9 (skjænke), oldn. skenkja, brætigB (brink), hofig9 
(bynke). 

5) Foran oprind, mp, nt er selvlyden i reglen lang: 
hamp (hamp), oldn. hampr, plandø (plante), § 74. 

6) Foran oprind. It, If, rk, rf, pt og enk. andre (se 74, 



*) Denne selvlydsforlængelse må betragtes som en af de tid- 
ligst indtrufne, da oprind, kort a, o, u, 6, y, e fuldstændig 
er faldet sammen med oprind, langt a, o, u, y (oldn. å, 
6, li, y), samt med oprind, æ, é. — Forlængelsen må 
have fundet sted på en tid, da forskjellen på a og å, på 
o og 6 var blot kvantitativ. 

*) Jeg anser det for umuligt her at bestemme den til grund 
liggende selvlyd. 

4 
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/3, y, d) findes hyppig selvlydsforlængelse : aaU (salt), kal (kalv), 
ki^rga (kirke), oldn. kirkja, ar (arv), oldn. arfr, lavt (loft), 
oldn. lopt. 

§ 113. Foran oprind, enkelt-medlyd har sprog- 
arten muligvis engang havt gjennemført selvlyds- 
forlængelse (§ 77). Nu findes den regelmæssig kun i ord 
af mere end én stavelse, ganske som i skriftspr. Exx. mqv9 
(mave), oldn. magi, svål9 (svale), oldn. svala, vav9 (at våge), 
oldn. vaka, tåla (tåle), oldn. t)ola, hula (at hule),, oldn. hola, 
inov9 (muge), oldn. moka, vær9 (være), oldn. vera, rov9r (ræve), 
oldn. refar, hed^ (hede), oldn. hiti, lov9 (leve), oldn. lifa. — 
Foran oprind, m er forkortelse atter indtrådt: sdm^r (somraer), 
oldn. sumar (§ 70). 

1 enstavelsesord er forkortelse atter indtrådt: mad (mad), 
oldn. mat-r, bcBTj no., oldn. her. Den er i sprogarten regel- 
mæssigere gjennemført end i almind. d. : flad (flad), oldn. flat-r, 
har, to., oldn. ber-r (se § 69). — Levninger fra et tidligere 
kvantitetstrin findes rimeligvis i aS (ad, bio.), oldn. at, kåm 
(kom, fort.), oldn. kom. 

Anm. Den nu for storstedelen tabte selvlydsforlængelse 
foran oprind, enkeltselvlyd må være indtrådt senere end selv- 
lydsforlængelsen foran oprind. r6, rt. Id (§ 112), da lyden er 
forbleven helt adskilt fra oprind, langt a, langt o (oldn. å, 
6)^). Den er rimeligvis også senere end forlængelsen foran 
oprind, mb, nd (§ 112). — Ved selvlydsforlængelsen blev 
oprind, kort u (oldn. u) = oprind, langt u (oldn. u): gul (gul), 
oldn. gul-r = sur (sur), oldn. sur-r; oprind, kort i (oldn. i) ■=» 
oprind, langt i (oldn. O- ^^ i^^ stige), oldn. stigi =■ vei9 
(vie), oldn. vfgja. — Selvlydsforlængelsen må være indtrådt 
for forkortelsen af oprind, lang selvlyd (og oprind, tvelyd). 



^) Eller med andre ord, selvlydsforlængelsen er indtrådt på 
en tid, da forskjellen pa oldn. a og oldn. å var ikke blot 
kvantitativ, men også kvalitativ. 
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b) Oprindelig lang selvlyd. 

§ 114. Oprind, lang selvlyd og oprind, tvelyd 
(oldn. å, 6, d, f, é, 1, æ, æ, au, ey, ei, jii) frem- 
træder under følgende former: 

1) Oprind, langt a (oldn. å) fremtræder: 

a) som u?: u^l (ål), oldn. all (§ 61). 

b) foran oprind, n som langt d: lån (lån), oldn. lån (§ 19). 

c) undtagelsesvis som langt a: sla (at slå), oldn. slå 

(§ 12). 

Forkortet fremtræder oprind, langt a som a, å (§ 72), 

2) Oprind, langt o (oldn. 6) fremtræder: 

a) som ou: stour (stor), oldn* stdrr (§ 55). 

b) som langt å: klåv (klog), oldn. klékr, tårn (tom), oldn. 
témr (§ 14). 

Forkortet fremtræder oprmd. langt o som d (§ 72). 

3) Oprind, langt u (oldn. u) fremtræder 

a) som langt u: hus (hus), oldn. hi^s (§ 26). 

b) undtagelsesvis som ou: doun (dun), oldn. diinn (§56). 
Forkortet fremtræder oprind, langt u som u, d (§ 72). 

4) Oprind, langt y (oldn. y, ældre d. y) fremtræder 

a) som øy: nøy (ny), oldn. nyr (§ 57). 

b) undtagelsesvis som langt y, sky (en sky), oldn. sky 
(§ 37). 

Forkortet fremtræder oprind, langt y som y (§ 72). 

5) Oprind, langt e (oldn. é)^) fremtræder 

a) som t*: si* (se) (§ 65). 

b) som langt æ: læ (læ), oldn. hlé (§ 42). 

c) som langt e\ fted9 (flette), oldn. flétta (§ 49). 
Forkortet fremtræder oprind, langt e som æ, e, 

6) Oprind, langt i (oldn. O fremtræder 
a)*som ei: grds (gris), oldn. grfss (§ 59). 

b) undtagelsesvis som langt i: li (lig), oldn. Ifkr (§ 53). 
Forkortet fremtræder oprind, langt i som i, y (§ 72). 



') Fremtræder undertiden i oldn. som j : sjå (se) for ældre *séa. 

4* . 



52 

7) Oldn. æ fremtræder 

a) som langt æ: klæa (klæde), oldn. klæSi (§ 42). 

b) som langt e,: seåa (et sæde), oldn. sæti (§ 49). 
Forkortet fremtrseder oldn. æ spm fB (§ 42). 

8) Oldn. æ. fremtræder som 

a) y'i fy^d (føde), oldn. fæda (§ 64). 

b) som langt ø\ sød (sød), oldn. sætr (§34). 

c) som langt å\ grSn (gron), oldn. grænn (§ 28). 
Forkortet fremtræder oldn, æ som o (§ 28). 

9) Oldn. au (ey), ældre d. ø fremtræder: 

a) som y^: ly^s (løs), oldn. lauss, ly^89 (at løse), oldn. 
leysa (§ 64). 

b) som langt ø: blød (blød), oldn. blautr (§ 34). 

c) som 6: qj9 (oje), oWn. auga, trqj9 (troje), oldn. treyja 
(§ 28). 

d) som langt y: ya (øge), oldn. auka, ry (røg), oldn. reykr 
(§ 40). 

e) i et par ord som æi gæm» (gjaemme), glæm9 (glemme), 
oldn. geyma, gleyma (§ 42). 

Forkortet fremtræder oldn, au (ey) som 6, ø (§ 72). 

10) Oldn. ei, ældre d. e fremtræder 
a) som i*: bi^ (ben), oldn. bein (§ 65). 

• b) som langt e: fed (fed), lej (leg), oldn. feitr, leikr (§ 48). 

c) i et par ord som langt æ: hænda (hente), oldn. heimta, 
sætig9 (sinke), oldn. seinka. 

Forkortet fremtræder oldn. ei som e, æ (§ 72). 

11) Oldn. jii (jo), ældre d. iu fremtræder 

a) som yw: lym (lys), ældre d. lius, oldn. Ijos (§ 38). 
Forkortet fremtræder oprind, iu som y, o (§§ 38, 31). 

12) Oldn. j6, ældre d. io fremtræder 

a) som y^: sy^ (sø), oldn. sjor, ældre d. sio (§ Q4). 

§ 115. Oprind, lang selvlyd (ell. tvelyd) frem- 
træder gjennemgående som stødtonet selvlyd lige- 
som i almind. dansk (§ 80). — Det oprind, kvantitetsforhold 
er ofte bevaret, hvor forkortelse findes i skriflspr. 



a) Forkortelse er indtrådt foran w (= oldn. g, f)- ^^^ 
(lav), oldn. lagr, d5y> (d«(v), oldn. daufr, row (r^y, fort.), oldn. 
reif, hfiytp (kniv), oldn. knffr; fpraa m i nogle ord: dim 
oldn. slfm. Foran 6 («» oldn. t, 5) er oprind. \^gt u, y, i 
forkortet: vid (hvid), oldn. hvitr (se § 72). 

b) Lang selvlyd (ell. tyelyc^ er afvigqnde fra skriftspr. 
bevaret foran mi tårn (tom), oldn. témr, y*m (øna), jfr. oldn. 
aumr, Uf'ma (at tømme, en tømme), oldn. tæma og oldn. 
taumr; foran »: gron (gron), oldn. grænn. Ion Gon), oldn. laun, 
glæma (glemme), oldn. gleyma; foran st: hfst (høi^t), oldn. 
liaust, ms^ (riste), oldn. rfsta, hrøyist (bryst), oldn. brjést; 
foran t: nat (nat), oldn. nått, df»d;9r (døtre), oldn. dætr, -fledø 
(flette), oldn. flétta, tret (træt), oldn. ][)reyttr (se § 79). 



(5) Mc^jd. 

§ 116. Forlyden er gjennemgående som i almin- 
delig d. (§ 85). TTT \ efterlyden fremtræde de oprin- 
delige medlyd under følgende fprmer: 

1) Oldn. pp, W>; tt, tj, dd; kk, kj, gg frenatræde. hen- 
holdsvis som p (&), t (d), k (g): tåp (top),, slib9 (slippe), oldn. 
toppr, sleppa, ste^p (stub), jfr. oldn. stubbr; met (mæt), hed^ 
(hætte), flyd9 (flytte), oldn. mettr, hetta, flytja, bråf (bråd), 
oldn. broddr; sæk, nag9 (nakke), UBg» (tække), oldn. sekkr, 
hnakki, {)ekja, rok (ryg), hægd (begge), oldn. hryggr, beggja 
(§§ 89, 90). 

2) Oldn. p fremtræder som v: gqv9 (gabe), oldn. gapa, 
syv9 (søbe), oldn. supa, ki^v9 (kjøbe), oldn. kaupa, tfv (reb), 
oldn. reip, ^U (æble), oldn. epli, avd»n (aften), oldn. aptann 
(§ 93). 

3) Oldn. t fremtræder 

a) som 6: gQå9 (gade), oldn. gata (§ 94). 

b) foran n, I er det bortfaldet: van (vand), oldn. vatn, 
vin» (vidne), oldn. vitna, neU (nælde), ældre d. netlæ, våU 
(valle), ældre d. watlæ (§ 106). 
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4) Oprind, k fremtræder 

a) efter a, å, o som v, w («): hav9 (hage), oldn. haka, 
taw (tag), oldn. |)ak, Tcråv (krog), oldn. krokr, vava (at våge), 
oldn. vaka, ova (uge), ældre d. ukæ, v<mn9 (vågne), oldn. vakna, 
drouna (drukne), § 93. 

b) efter o ø, æ, e som j {{): sojn (sogn), oldn, sykn, 
rdjd9 (røgte), oldn. rækta, søja (søge), oldn. sækja, møi (møg), 
oldn. mykr, bæj9r (bæger), oldn. bikarr, blej (bleg), oldn. bleikr, 
lej9 (lege, læge), oldn. leika og oldn. lækna, hei (beg), oldn. 
bik (§ 95). 

c) efter y, i bortfalder oprind, k: ly (løg), oldn. laukr, 
W (rig), jfr. oldn. rikr (§ 105). 

5) Oldn. g fremtræder 

a) efter a, å, o, samt i nogle ord efter o som t^ (w): 
daw (dag), oldn. dagr, maw9r (mager), oldn. magr, håw (bov), 
oldn. bogr, voun (vogn), oldn. vågn, hoy) (en boj), oldn. haugr, 
floib, low (floj, loj, fort.), oldn. flaug, laug, Idtc9rd9 (løverdag), 
oldn. laugardagr (§ 93). 

b) efter æ, 6 som j: vasi (vej), oldn. végr, scbi (sejg), 
oldn. seigr, oj9 (oje), oldn. auga (§ 95). 

c) efter u, ei bortfalder oldn. g: ru (rug), oldn. riigr, 
SU9 (suge), oldn. siiga, teiø (tie), oldn. |)egja (§ 105). 

6) Oldn. f fremtræder som v, w: ^ot)^ (grave), oldn. 
grafa, a«? (af), oldn. af (§ 93). 

7) Oldn. 3 er bortfaldet: bei9 (bie), oldn. bf 3a, la9 
(en lade), oldn. hla3a (§ 104). 

8) Oldn. m, n, r, s er bevaret : kåmB (komme), oldn. 
koma, M^n {ben), oldn. bein, ggU (gale), oldn. gala, væra 
(være), oldn. vera, hlæsa (blæse), oldn. blåsa <§§ 98, 99, 102, 
103, 92). 

9) Oldn. nd, nn fremtræder 

a) efter o, æ om ^: sofi (synd), oldn. synd, ton (tynd), 
oldn. [)unnr, bofiBr (bønder), oldn. bændr, 'bæti9 (binde), oldn. 
binda, kæn (kind), oldn. kinn (§ 101). 

b) (efter a, d, w, u**) som n: san (sand), oldn. sandr, 
mun (mund), oldn. munnr (§ 99). 
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10) Oldn. ns, ri fremtræder som s, 1: tdsk (torsk); oldn. 
borskr, ka} (karl), oldn. karl (§ 107). 

11) Oldn. Id, 11 er I (§ 102). — Oldn. If, Ig, Ij, Igj; r3, 
rf, rg, rj, rgj er 1; r (§§ 102, 103). 



§ 117. Den foregående fremstilling viser, at sprogartens 
nuværende skikkelse kun tilnærmelsesvis er fremkommen 
ved lovbundne, regelmæssige lydforandringer. Grunden til en 
del uregelmæssigheder er det (som jeg formener) lykkedes 
mig at påvise: baujl (bål), § 12, nor (ned), § 33, våva (vade), 
låv9n (lådden), § 104. I enkelte tilfælde ere uregelmæssig- 
hederne fremkomne derved, at sprogarten har ombyttet sin op- 
rindelige, ad lydlig vej udviklede, form med den almind. danske: 
ldg9 (lukke), nu: logSj § 16, 31^). Forandringer af denne 
art ere ikke sjældne i vor tid, og jeg anser det for ikke 
usandsynligt, at enkelte ord kunne være „lavede om" allerede i 
midten af forrige årh., og hvis gamle form derfor nu er fuldstændig 
glemt (se § 18, |3). I mange tilfælde er det desuden umuhgt 
at afgjore, om et ord altid har hørt hjemme i sprogarten, 
eller om det er et lån fra skriftspr., optaget i de seneste 
tider. I sidste tilfælde forklarer den afvigende form sig selv. 



^) Ingen af de i indeværende årh. indtrådte lydbevægelser 
kunne betragtes som fremkomne ved en fortsat fremad- 
skriden i det spor, sprogarten i tidligere tider under andre 
kulturforhold må have fulgt. De forandringer, der nu 
finde sted, bestå blot i en tilnærmelse til eller fuldstændig 
optagelse af den almind. danske form : Idt (loft), 09 (oje), 
nu: lavt, oj9; håwsdr (buxer), nu: bogs9r. De indtræde 
enkeltvis. Alle sige cefi, kvæfi9 (ind, kvinde), mange 
sige endnu: vcBfi (vind, to.), hæfi9 (binde), broti (brønd) 
og fl. Næsten helt gået af brug er væti (vind, no.), 
vætiv9 (vindue), tofie (tønde), boti^r (bønder), sofiar (sønder), 
flofie (flynder), motid^ (mynte). Den nyere udtale er ven, 
hen9, hrøn, venvd, tøn^, hønsr, fløn9, mønd^. 
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Heri kaii måske søges grunden til €b i svæl (svælg), jfr. § 49 ; 
til kort æ i sæn;9 (sende) ^), % 74 «*). — • Jeg antager, at 
sprogarten overalt har havt wt, ji, wé, js istedenfor s6m nu 
ofte gt, gs. De gamle have sagt båtv^r, sæjs, dj89 (buxer, 
sex, øxe). Almind, er h43BJd», ræjåød, lojdø (hægte, rigtig, 
tygte) og fl., se § 96. — Jeg antager, at oldn. 5 overalt har 
været forsvundet (§§ 94, 104). De gamle sagde smi^ (at 
smede), nu: smed9. Mærkelig er her den forskjellige selvlyd 
foran oprind, t {e, ø) og foran oprind, b (t% y*): feå =^ oldn. 
feitr, sød =* oldn. sætr, men: hri^å = oldn. breiSr, ryi^å « 
oldn. rau8r (se §§ 104, 93, 46). — Exx. på bortkastelse af 
oprind, t gives aldeles ikke. Også svidr9 (svire) kan tyde på 
optagelsen af et 6 på en tid, da kjendskabet til dannet dansk 
var meget usikker og svævende*). 

Den gammeldanske lydforbindelse øgh («» oldn. aug) synes 
ikke at have udviklet sig på samme måde i alle ord: hoiv 
(en hoj), flow, low (floj, loj, fort.), men o9 (oje)'). En mulig- 
hed er der for, at der bagved 6> ligger en form *ov9 (jfr. 
§§ 8, 93), og at V er forsvundet efter lang, åben, ikke-stød- 
tonet selvlyd (jfr. låt, loft). — Uregelmæssig er gati (gang), 
Ian (lang); § 74, men stan (stang), san (sang), tan (tang), 
trati (trang)*). — Uregelmæssig er kvæla (kvæle), men seJø 
(sælge), oldn. kvelja, selja. 



^) De gamle sige meget hyppig skiga bod (skikke bud). 

*) Hermed kan sammenhgnes en form frøå (et frø), der 

undertiden høres. Formen er dannet i analogi med brød 

(et brød) for det mere gammeldags bry^, 
^) Det hedder nu oj9, men denne form er dannet efter 

skriftspr. 
*) Selvlyden er kort i de ord, der på oldn. have omlyd: 

stong, songr o. s. v. 



Bojningslære. 



a) Kjon. 

§ 118. Den sejerøske sprogart har bevaret de 
oprindelige tre grammatiske kjon. Fordelingen af 
navneordene på de forskjellige kjon stemmer temmelig n6je 
overens med gammel dansk og med oldn. 

A) Haixkj5n. 

§ 119. Til hankjon høre ord, der betegne mandsper- 
soner, samt på et par undtagelser nær (§ 126) ord, der uden 
angivelse af det naturlige kjon betegne mennesker eller per- 
soner i almindelighed: bgv9r (bager), bæjl^r (bejler), bum 
(bonde), brou9r ^(hroåer) , hrudgåm (brudgom), dein (degn), 
dov9l (djævel)^ dræfi (dreng), dvær (dverg), di^åiti (dødning), 
<B^9l (engel), far (fader), fafi9 (fange), fjgnd9 (fjante), fina 
(fjende), gæst (gjeest), høyr9 (hyrde), hi^l9r (hæler), Jæj9r 
(jæger), kal (karl), kddri^ (kjæltring), kåtia (konge), hrdbgtt 
(krabat), krystar (kryster), kræmar (kræmmer), krøwUti (krøb- 
ling), kusk, låws (lods), magar (makker), man (njand), matråws 
(matros), må^k (munk), ngbou (nabo), nar (nar), ntfsa (nisse), 
pgva (pave), prat^ar (pranger), præst, rålifi (rolling), rojdar 
(røgter), skælm (skjælm), skredar (skrædder), sky da (skytte), 
smeå (smed), stggal (stakkel), stimbar (stymper), svåu?ar (svoger), 
son, ti^nar (tjæner), tåsa (tosse), tvilifi (tvilling), tyksak^ tyw 

5 
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(tyv), vårol (varulv), væn (ven). — - Afvigende fra oldspr. er 
tral (trold) af hankjoh^). 

§ 120. Af hankjon ere ligeledes nationalitets- og hjem- 
stedsnavne: merikan^r (amerikaner), danskar (dansker), æfi^ls- 
man (, engelskmand" o: englænder), fynhou (fynbo), taliæner 
(italiener), jywåa (jyde), ynønhou (mønbo), nourman (nordmand), 
rusman („ rusmand ** o: russer), samsiti (samsing), selæn^r 
(sjællænder), svænskB (svensker), ty skar (tysker). — ådhou 
(odbo)*), røsifi (refsnæsbo) ^), kounstrdbar (kongs trupper), ma- 
stråhar (mastrupper), væstbau (vestbo)*) o. fl. 

§ 121. Særnavne for hannen og ungen blandt husdyr 
ere af hankj.: andræk (andrik), heåa (bede), håk (buk), galt 
(galt), gasd (gase), han/a (hane), vcAp (hvalp), kal (kalv), kelitf 
(killing), kyliri (kylliiig), årna (orne), plak (plag), stvd (stud)^ 
tywr (tyr), vrænsk (vrinsk), vær (vædder), eliri (ælling). 

§ 122. Af hankjon ere endvidere følgende ord: gvdan 
(aften), awar (ager), alar (alder), atigal (ankel), arm (arm)v 
gma (arne), ar (arv), agsal (axe, oldn. oxuU), baga (banke),. 
bai^k (en bank), bark (bark, oldn. borkr), bas, bid (en bid,, 
oldn. biti), biUti (billing), belga (bjælke), bjprn (bjom), blis^ 
blåk (blok), blyant (blyant), blæst, bålt (bold, oldn. bollr, og: 
bolt), båm (bom), båsa (bossel), båip (bov), bran (brand),. 
bræms (brems), brdt (bråd, oldn. broddr), brofi (brønd), bu» 
(bue), bov (bug), bån (bund), båfiga (bunke), bosk (busk), bøy^ 
(by), btda (byld), belå (bælg), bæiik (bænk), bi^rma (bærme), 
bøf (boeuf), bojla (bojle), bu^å (båd), bu^'s (bås), daw (dag), 
dalar (daler), dam (dam), damp (damp), dans (dands), daivra^ 
(davre), dæi (dejg), dåm (dom), dræk (drik), drom (drom), dråva^ 
(dråbe), dgv (dug, oldn. dukr)^ ddtik (dunk), dosk (dusk), 
dy^å (død), elafant (elefant), t*w (em, oldn. eimr), æna (ende), 
falk (falk), fawn (favn), feil (fil), fæfiar (finger), fisk, fjøifiar 
(Qord), fMn (fjærding); fi^sin (Qæsing), fiap (flab), fii (flig). 



^) Bornh. : intk. 

2) Én fra Sjællåndsodde, ^) fra Refsnæs. 

*) En fra kounstråp (Kongstrup), fra mastråp (Mastrup) (se 
s. 1), fra vestenden af Sejerø. 
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flak (flok), flæp (flæb), floj (floj), foud (fod), ful (fugl), gapl 
(gaffel), ^a^ (gang) , gawl (gavl) , ^?# (glug) , grefd (griffel), 
^éw (gris), gryd (grød), ^t^d (grøde), gåmjp (gump), gu^r 
(gård), halm (halm), haU (hals), ham (ham), hamør (hammer), 
hamp (hamp), hqnska (handske), hqr9 (hare), harm (harm), 
hat, hgv9 (have), hatvra (havre), hed» (hede, oldn. hiti), hæjr9 
(hejre o: bromus), hæst (hest), him^l (himmel), jårt (hjort), 
jærn9 (hjærne), håv9n (hob), hdlm (holm), håw (hov), hdmU 
(humle), håm^r (hummer), hun (hund), hæk, hæl (hæl), % 
thøg), hør, how (hoj), howl (hovl), eiU (igle), il (ild), eis (is), 
A:(?m. (kam), karm (karm), kat, kig^rt (kikkert), kæl (kjedel), 
køwl» (kjole), kova (kjæbe), kdt€t (kjæft), kel^r (kjælder), kæp 
(kjæp), kærne (kjærne, oldn. kjarni), ki^rdsl (kjærtel), klamp 
(klamp), klap (en klap), klaty klæyt (klint), klæfid» (klinte), 
klås (klods), kluå (klud), klåmp (klump), kngk (knage), knast, 
knap, knew9l (knevel), knibel (knippel), knyu? (kniv), knou 
(kno), knål (knold), knu^rt (knort), knøp (knub, o: en hugge- 
blok), kåm^n (kommen), kast (kost o: cibus), Icoust (kost 
o: scopæ)', kram (kram o: jærnbånd), krans (krands), kres 
(kreds), krou (kro o: ingluvies og taberna), krav (krog), krap 
(krop), kul (kulde), kord (kurv), kvist, kuPs (kås o: cours), 
lav9 (lage o: saltlage), lap, las (las), U^ (le), lej (leg), lærn 
(lem , oldn. hlemmr) , • lou (lo) , låd (en lod o : jordlod) , låk 
(lok), lu9 (lue), læva (læbe), lask (læg, oldn. leggr), lu^s (lås), 
mad (mad), mar (marv), mqv9 (mave), mask, mæjsdl (mejsel), 
merejan (merian), mød (mjød), måren (morgen), mouse (mose), 
mun (mund), mur (mur), mdn^ (måne), måned (måned), 
ngåer (nadver), nawle (nagle og navle), nage (nakke), nau^r 
(naver, oldn. nafarr), næjl (negl), nojle (en n5gle), nove (næve), 
åt (od, odde), åd^r (odder), oul (ol), ourm (orm), oust (ost), 
u^di^ (otting), oun (ovn), park (park o: en dam), part (part), 
pade (patte), pels (pels), pæn (pen), pcensel (pensel), pi (pig), 
pæti (pind), pisk, pjalt (pjalt), plas (plads), plæjel (plejel), 
plet, plåw (plov), påt (pot)^ pouse (pose), påst (post), pram 
(pram), projl (en prygl o: en tyk kjæp), pru^s (prås), pul 
(puld), påi^ (pung), pons (punsch), pod (pægel og pæl), py^l 
(pøl), py^s (pøs), rawn (ravn), ra^ (ret), rdvel (revle), ræri (rmg), 

5* 
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ré^ (rok), ru (rug), rok (ryg), row (ræv), ry (røg), sabal (sabel), 
«62a^ (salat), sai^ (sang), 8eå9l (seddel), seil^ (sele), sefiøp 
(senop), sæjdø (en sigte), si^rp (sirup), 8kaå9 (skade o: pica), 
skeø (skade o: fortræd), akaval (skagle), akamøl (skammel), 
skatik (skank), skat, skou (sko), skåtc (skov), akrdifi (skrælling), 
«Aya (skygge), 8laå9r (sladder), 8l(U (en sjat, en ringe levning), 
8ldw (slev o: en grydeske), alåmp (slump), 8mav (smag), 
snab9l (snabel), 8nak, 8ny^ (sne), 8neU9 (snegl), 8nip, snåw 
(snog), 8åk (sok^), oldn. sokkr), 8pq» (spade), 8pe8 (spids), 
spenqt (spinat), 8por9 (spurv), stos (stads), 8tqv9 (stage), stah, 
stål (stald), statik (stank), staw (stav)^ 8tav9r (staver), stoum 
(stavn o: forstavn på et skib), sti^n (sten), 8tei9 (stige), stdk 
(stilk), stjårt (stjært), stak (stok), atoul (stol), stålhs (stolpe), 
stårk (stork)^ stårm (storm), stræii (streng), strimet (strimmel), 
strap (strop), strøm (strøm), støp (stub), stamp (stump), star 
(stær o: sturnus), stowU (stovle), sult (sult), såm (sum), såmp 
(sump), sut, svamp (svamp), svan (svane), sved (sved), sva^9l 
(svingel), ^our (en svær, oldn. svorSr), sværm (sværm), søyil 
(syl), sæk, særk (særk), 8%^ (sø), syf^m (en søm), sotm (sovn), 
tag9 (en tak o: en stjært, et horn), tamp (tamp), tån;9 (tande), 
tap^ tarm (tarm), tav9 (tave o: en trævl af hør eller hamp), 
ti^n (ten), teis9l (tidsel), tidr (tiger), tvma (time), timdjan (timian), 
tip, tål (told o: en prop), tåp (top), toum (torn), tdsk (torsk), 
tåt (tot), trgv9 (en trave), tråmf (trumf), trotd (trævl), tru^å 
(en tråd), tud (tud), teU (tælle), tæ8k9l (tærskel), tøpl (tøffel), 
tøst (tørst), tojl9 (tojle), åfi^ (unge), vdl9 (vaJle), våna (vane), 
vdfi (vang), vand^ (vante), varm9 (varme), vask, væj (vej), 
væst (en vest), veU (villie), vcpfi (vind), v(Bfp (vinge), væfid9r 
(vinter), voun (vogn), vdl (vold o: en dænming, et gjærde), 
v^9 (væge), vdi^ (vælling), vow (væv), ofial (yngel), om (orn), 
u^^l (ål), dnø (ånde), «<>« (ås). 

§ 123. Hvor der findes uoverensstemmelse mellem oldn., 
ældre og gi. (øst-)d. på den ene side og det nuvær. skriftspr. 
på den anden, slutter sprogarten sig til oldn.-gl. d. Hankjon 



^) En sok på en hestefod. 
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som i oldsproget ere således følgende . ord : kål (et kuld)*), 
led (led, oldn. liflr), Icem (et lem, oldn. limr), lyi (et løg, oldn. 
laukr), san (sand, oldn. sandr), sjdl („skjold** o: en plet, jfr. 
oldn. skjoldr), stæå (sted, oldn. stadr). 

§ 124. Hvor der findes uoverensst. meUem oldn. på 
den ene side og ældre og gi. (øst-)dansk på den anden, slutter 
sprogarten sig til gi. d. Hankjon ere tæn (tand, men oldn. 
tonn, huk.)*), saw (sav, men oldn. sog, huk.)^), hyi^st (høst^ 
men oldn. haust, intk.)^ såmar (sommer, men oldn. sumar, 
intk.), seå (sæd o: semen, men oldn. så8, sæ6i, intk.)*), lofi 
(lyng, men oldn, lyng, intk.), rcBpt (regn, men oldn. regn, 
intk.), fråst (frost, men oldn. frost, intk.)^), vein (vin, men 
oldn. vfn, intk.)^), tu^r (tår, men oldn. tår, intk.). 

§ 125. Afvigende fra oldn. ere følgende hankjonsord, 

a) der i oldn. ere af hunkjon: høst (børste), djH (del), 
fru^9 (fråde), ffri^n (gren), hatik (hank), klou (klo), kloip (klov, 
oldn. klauf), kru^s (kras), logt (lugt), mg^gal (manke), stej 
(steg)'''), t€n9 (tiende), tra^t, 

P) der i oldn. ere af intetkjon : flouå (flod), fourm (form), 
gaU (galde), veå9 (hvede), kalk (kalk), kovU (kjævle), kær9 (kjærv), 



1) Ældre d.: hak. 

*) Wimmer: „Navneordenes bojning i ældre dansk", § 53, 
anm. 

^) „Kand oc en Øxe rose sig mod den, som hugger met 
hende: Eller en saw traadze mod den, som sawer met 
hannem **. Esaias, 10, 15 (Chr. IIIs bibel). 

*) I ældre d. huk. (Wimmer: „Navneordenes bojning i ældre 
dansk", § 34).. Bornh.: huk. -- GI. d.: hak.: „Jeg vil 
gøre din Sæd saa mangfoldige at hånd skal icke kunde 
telis", 1 Mosebog 16, 10. — „I skulle Saa eders Sæd 
forgeffuis, oc eders Fiende skulle opæde hannem*, 3 Moseb. 
26, 16 (Chr. UIs bibel). 

S) I bornh. er „regn" og „frost« intk. — I gi. d. er „frost" 
både hak. og intk. 

«) Ældre d.: intk. 

'') Bornh. : huk. 
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kyf^l (kål), pourt (port), ri^9 (rede), rawn9 (rogn), spån (en 
spand), spat (spot), strei (streg). 

Til Hankjonnet horer spcejl (spejl)*). 

B) Hiinlcj5n. 

§ 126. Til Hunkjonnet høre ord, der betegne kvindes- 
personer: brud (brud), du^dar (datter), drånifi (dronning), 
æfig9 (enke), fast9r (faster), kælifi (kælling), fngr9 (mare), 
mau9r (moder), måsUr (moster), pejd (pige), 8ø8t9r (søster), 
ty^^s (tøs). 

Ord, der betegne mennesker i almindelighed ere regel- 
mæssig af hak. (§ 119). Hunkjon ere dog pærsoun (person), 
sladre (sladre, én der løber med sladder), kujoun (kujon). 

§ 127. Særnavne for hunnen blandt husdyr ere af hun- 
kjon: an (and), ged (gjed), gylt (gylt o: en sogris), gu'^s (gås), 
hy^n9 (høne), kau (ko), kvei9 (kvie), sau (so). 

§ 128. Af hunkjon ere endvidere følgende ord: abora 
(aborre), agork (agurk), aUn (alen), al9k (allike), almdnagd 
(almanak), a'i^st (angst), art (art), a8k» (aske), qveis (avis), 
hal (ballie o: en vaskerballie), hqn» (bane), hag9 (bakke o: en 
brødbakke), pcergamuda (bergamot), bli^ (ble), bkein (blegn), 
blåm9 (blomme), blera (blære), bdv (bog), bdl9 (bolle), bora 
(burre), bret (bredde), bræga (brikke), br€Bfi9 (bringe), brætiga 
(brink), brou (bro), bogt (bugt), bul9 (bule), Infi (byge), bo^ga 
(bynke), bøyr9 (byrde), bøj (bøg), bøyr9 (bør o: trillebør, 
bærebør), bø89 (bøsse), byd9 (bøtte), båj9 (boje), ban (bon), 
bdn9 (bonne), bår9 (båre), dragt, dram (dram), dtp (due), 
dåk (dug, oldn. dogg), dåg9 (dukke), dvdl^ (dvale), dytpda 
(dybde), døynø (dyne), dd^9 (dynge), dpr (dor), du^s9 (dåse), 
eå9k (edike), ej (eg, oldn; eik), eja (ege o: hjulege), æti (eng), 
fdmili (famiUe), faf^st (fangst), fgra (fare og farve), fart (fart), 
fgsta (faste), febar (feber), fcBJl (fejl), fina (figen), fena 
(finne), fjæl, f^r (fjær), iiaskB (flaske), fieiaa (flise), fiu» (flue), 



*) GI. d. : hak.: „Wi see nu igennem en spegel i it mørckt 
Ord% 1 Gorinth. 13, 12 (Ghr. IIIs bibel). 
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fidn9 (flynder), fteåa (fløde), ildjd9 (flojte), ftu^ (flå), fragt, 
frag9 (frakke), frøns9 (fryndse), fryi^ (en frø), får (fure), fer 
(fyr o: fyrretræ), feU (fælde og fælge), fæUd (fælled), fær89l 
(færdsel), ft^9 (føde), ggda (gade), ggva (gave), y(B;Y (gigt), 
J(H<r (gjord), gær (gjær), ^?flp»(fe (glente), glæ9 (glæde), ^^y*^ 
(glød), ^raw? (grav), gri^v (en greb o : møggreb), grel9^ (grille), 
greim^ (grime), grun (grund), gryd9 (gryde), gåfig^ (gynge), 
hgv9 (hage), hag9 (hakke), hanal (handel), hgrh^ (harpe), has^ 
(hase), ha8p9 (haspe), hast, haum (havn), hed (hede, oldn. 
heidr), hæjl9 (hegle), hi^l89n (hilsen, oldn. heilsa og oldn. kvedja), 
}iæfi9 (hinde), jælp (hjælp), jærd^r (en hjærter o: spillekort), 
håwd9 (hofte), haus9 (hose o: strømpe), hud (hud), hua (hue), 
veil9 (hvile), vælifi (hvælving), hyl (hyld), hyU (hylde), høyr9 
(hyre), hæjde (hægte), hedB (hætte), hdjd9 (hojde), hu^n (hånd), 
eå^sk (irisk), ei$t9r (ister), jagt, jam9r (jammer), j6l9 (jolle), 
jour (jord), haf9 (kafife), kqv9 (kage), kamoEJl (kamel), kana 
(kande), kanoun (kanon), kant (kant), kqntnifi (kantning), 
kah9^ (kappe), kgrd9 (karte), katøf^l (kartoffel), karus (karuds), 
kas9 (kasse), kasket (kasket), kæjl^ (kegle), kæjdø (kejte), kela 
(kilde), kil9 (kile), kæn (kind), ki^rga (kirke), kista (kiste), 
keå9 (kjæde), ki^m9 (kjærne o: smørkjærne), kyU (kjøUe), 
klgv9 (klage), klæma (klemme), kla^9 (klinge), klæfig9 (klinke 
o: dorklinke), klåg9 (klokke), klød9r (en kløver o: spillekort), 
kniv9 (knibe) , kauå9 (kode) , krgv9 (krage), krgmb9 (krampe), 
kri (krig), krætiU (kringle), kroun9 (krone), krog9 (krukke), 
kråtn9 (krumme), krøba (krybbe), krdg9 (krykke), krøl9 (krølle), 
kov9 (kube), kul^ (kugle og kule), kånst (kunst), kur (kur), 
kvalma (kvalme), kvart, kvent (kvint o: violinstrænge) , kværn 
(kværn), kyw89 (kyse), kyst, kåj9 (koje), kåv9 (kåbe), IgB (lade), 
last (o: skibslast), læJ89 (lektie), læn (lend), I6ip9r (lever), 
Us9 (lidse), leim (line, oldn. Hna), len9 (linie), lest (list), lestd 
(liste), lånø (lomme), låha (loppe), loft (luft), lov9 (luge), lur 
(lur o: kort slummer), lus (lus), lojd^ (lygte), ldg9 (lykke og 
løkke), ladø (lægte), ItBtid^ (længde), lætp (længe), Icefisdl 
Oængsel), lær9 (lære), lærgB (lærke), lojn (logn), løve O^ve), 
låv9 (låge), makræjl (makrel), mgU (malle o: en hægte- 
krog), mark (mark o: ager), mark (o: pengestykke), mast, 
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mimifi (mening), mid9 (midte), mil (mil), milt (milt), mauå^ 
(mode), mul (muld), mult (mulkt), mus (mus), møf;U (mynt), 
m6rid9 (mynte), melk (mælk), melg9 (mælke o: avlestof i han- 
fiske), møU (mølle), nat (nat), natur (natur), nel9k (nellike)^ 
nyd9 (nytte), neU (nælde), næ89 (næse), nød (nød, oldn. hnot)^ 
n^6 (nød, oldn. nau5), nuH (nål), åU (olie), ård»n (orden), 
pag9 (pakke), pan9 (pande), pæU (perle), piv9 (pibe), pæ^s» 
(pindse), pein9 (pine), plgå^ (plade), plgv9 (plage), plafig» 
(planke), plgndø (plante), pouå9 (pode), prmg9 (prikke), prqv9 
(prøve), puå9 (pude), pian (pæon), pær9 (pære), pøldø (pølse), 
pu98k9 (påske), rad (rad), rqv9 (rage), ram9 (ramme), rafiU 
(rangle), rån (rand), ra^ (reje), ra^sa (rejse), ræm (rem), n*H 
(ren), rflw»^ (rende), rændø (rente); rest, rdum9 (revne), ris» 
(ridse), røst (rist), ryw9 (rive), rou (ro), ro«d (rod), rowa (roe), 
rous (ros), rous9 (rose), rosein (rosin), rdd» (rotte), ruå^ (rude), 
.ruå9r (ruder o: spillekort), ryls (rulle), råmb9 (rumpe), rus 
(rus), rus9 (ruse), rofig9 (rynke), ræg9 (række), røst, ru9 (rå), 
saft, saw (sag), sgU (salve), senø (sene), sæfi (seng), sei (si), 
sei9 (side), sil (sild), scetig^ (sinke), sjæl (sjæl), skal, skam 
(skam), skgns9 (skandse), ski^ (ske), skik, skæn9 (skinne), 
skyw9 (skive), skæb9 (skjæppe), skøwrd^ (skjorte), skåv9 (skove), 
skårh9 (skorpe), skul (skovl), skreft (skrift), skru9 (skrue), 
skræk, skrænt (skrænt), skræh9 (skræppe), skru? (skrå), 
skuå9 (skude), skofs (skuffe), skul9r (skulder), skyl (skyld), 
skyda^ (skyttel), sku^l (skål), slet (slette), slotp (slynge), slægt^ 
sldjfd (sl6jfe), s^i*** (slå), smeå9 (smedie), smid9 (smitte), 
smæg9 (smække), snaps, sn^era (snare), sni's (snes), snour 
(snor), snuå9 (snude), sdg9 (sokke o: en kortskaftet strømpe), 
soul (sol), s4r (sorg), spar (spader o: spillekort), speir^ (spire), 
splcetit (splint), spouU (spole), sprægs (sprække) > sprojdø 
(sprojte), stam;9 (stamme), start (stand), stari (stang), stæm» 
(stemme), stæg9 (stikke), s/twia (stime), sti'rnø (stjæme), straf, 
stran (strand), strUa (strigle), stræg9 (strikke), stribe (strippe), 
stråle (stråle), stu» (stue), stun (stund), styd9 (støtte), 8ob9 
(suppe), svål9 (svale), sveska (svedske), sværds (sværte), svy^v^ 
(svøbe), sy9 (syge), syld» (sylte), so^ (synd), sev9 (sæbe), tabæl 
(tabel), tak (oldn. t)okk), tgla (tale), tati (tang o: forceps), 
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tatig9 (tanke), task9 (taske), tatvl^ (tavle), tærs (terts), tid (tid), 
ti*r9 (tjære), tåwd9 (toft), tåwd9 (toft o: rorbænk, oldn. [)opta), 
tdm9 (tomme), trem, tran (trang), tra}^ (trappe), tris9 (tridse), 
trou (tro), tråmø (tromme), trå89 (trosse), trøyw9 (tryne), 
trætissl (trængsel), treda (trætte), troj9 (troje), tuf*s9 (tudse), 
ttt9 (tue), tol9pan (tulipan), tdfi9 (tunge), tt>ån (tyang), tveil 
(tvivl), tylt (tylt), tdnd9 (tyngde), tæm^ (tærne), tdiia (tønde), 
tt^ (tå), tåvd (tåge), tu^r9 (tåre), av9 (uge), ul9 (ugle), urt (urt 
o: herba), pals (vals), vår9 (vare), t«t». (vibe), w (vidie), 
«?flp^ (vinde), viba (vippe), v^s9 (vise), visk, våm (vom), vuPrd» 
(vorte), vrest (vrist), vru** (vrå), voff9 (vugge), vægt, våw (våge), 
orik (ynk), æk (æg o: acies), eld9 (ælte), ær9 (ære), (Brt (ært),. 
yf (ø), ^S9 (øse), djs9 (øxe), u"" (å), ån (ånd), w**r9 (åre). 

§ 129. Af hunkjon ere som i gi. og ældre (øst-)dansk 
nej (neg)^)^ sø^ (syn, oldn- sj6n, huk.)*). Hunkjon er frem- 
deles hæsa (hæs)^). — Hunk. ere breda (et bræt), fyr (et fyr 
o: pharus), smeil^ (et smil). 

§ 130. Hvor det nuvær. skriftspr.-s fælleskjon er opstået 
af oprind, intk. flt, afviger også sprogarten på en enkelt und- 
tagelse nær (§ 134) fra det oprindelige og bar ligesom i 
reglen gi. d. hunkjon*): hei (bi), gel (gjæld), jyuH (jul), låw 
(lov), låfp (lunge). Ion (Ion), woj; (myg), sags (sax), sky (sky), 
tai^ (tang o: alga), ta^ (ting), tørd (tørv). — - Herhen må 
regnes sev9 (siv, oldn. sef, intk.). 

§ 131. Følgende oldn. hankjonsord ere i sprogarten af 
huk.: ftfil (fold), grotvt (grøft), har9 (harve), hc^ (hejre 
o: ardea), housta (hoste), kyl (kjøl), kly^9 (kløe), knap (knop), 
kåp (kop), hrqh9 (krabbe), kraft, maå9k (madike)^), mask» 
(maske), mtf^'d^ (måde), ret (ret o: en ret mad), siim (sime)^). 



*) Wimmer: „Navneordenes bojn. i ældre d/, § 51. 

2) GI. d.: ,en syn^ 1 Moseb. 15, 1 (Ghr. IIIs bibel). 

^) Vidensk. Selsk. Ordb. og Molbechs Ordb. have fællesk. 
(en Hæs). Svend Grundtvigs Ordb. har fællesk. og intk. 
(en og et Hæs). 

*) I bornh. er „bi", »myg** og „sky" intk. — Ellers huk. 

^) Bornh. hak. 

*) Oldn. sfmi, hak. og sfma, intk. Ordet bor måske hen- 
føres til § 130. 
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skelifi (skilling)^), stø^ (slæde), smuU (smule), spour9 (spore), 
spån, stei (sti), stryw9 (strube), svei9 (svie), toifB (tynge), væk 
(væg). — Følgende oldn. intetkjonsord ere i sprogarten af 
huk.: bau; (bag), lyd (lyd), 8elff9 (silke), sny^r9 (snøre), urt 
(urt o: ølurt, oldn. virtr), esk^ (æske). 

§ 132. Ved endel ord er den lydlige uoverensstemmelse 
mellem den danske og den oldnordiske form af den be- 
skaffenhed, at hin ikke kan antages at forudsætte denne. 
Sprogarten har her huk. ved følgende ord: g^neist (gnist), 
gåm9 (gumme), hæg9 (hikke), knud9 (knude), løst (lyst), læt^g^ 
(lænke), magt, møyrd (myre), mav9 (måge), siriva (stribe), 
størgd (styrke), sål, ty^ma (tømme). 

§ 133. Ved en del gamle låneord afviger kjonnet fra 
oldn. Hunkj5n ere Igmba (lampe), pris (pris), salm» (salme), 
skar9 (skare), skouU (skole). Nyere låneord, eUer, hvad der 
er ensbetydende hermed, ord, der gennem skriftsproget vedlige- 
holdes i sprogarten, ere næsten altid huk.: dal, hql9 (hale), 
hqsr (hær), sal (sadel), sal (sal), soejr (sejr). Herhen kunne 
måske enkelte af de § 131 nævnte ord (spour9, hæjrd) regnes. 
Huk. ere ligeledes ord, der kun i lånte udtryk bruges 
i forbindelse med kjendeord eller med ejestedord (§ 137): 
i'å (ed), fred (fred), vål (vold, oldn. vald)«). 

O) Intetkj&n. 

§ 134. Intetkjon stemmer temmelig noje overens med 
almind.d. : hlouå (blod), føl (føl), hus (hus)^ lam (lam), our (ord), 
skørt (skjørt), vraw (vrag), øl o. fl. Hvor der fra gammel 
tid findes uoverensst. mell. oldn. og dansk, slutter sprogarten 
sig til det sidste: jqm9 (hjorne), syfm (et søm). Se §§ 124, 
125, 131. — Hvor skriftspr.-s fællesk. er opstået af oprind, 
intk. flt. har sprogarten i reglen huk. (§ 130). Dog er 
nywr9 (nyre) intk. som i oldn. — Hvor overg. til intk. først 
i en sén tid er indtrådt i dansk, har sprogarten i reglen 



^) Hak. er dog sammens, toskelifi (toskilling), firskelifi (fir- 
skilling) o. fl. — Undt. i^n9st9skeU^ (enesteskilling, huk.). 

^) Det hedder: gora i^å (gjore ed); ha fred, fo fred, i fred 
(have f., få f., i f.); mæ vål å magt (med vold og magt). 
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bevaret de gamle kjon (§§ 123, 129). Dog er kys^), aåym 
(sogn)*) intk. — Intk. er hrøt/n (bryn), mol (møl), lywtiød 
(lyn, lynild), hyv9n (hyben), 8låv9n («låen o: prunus), hæri89l 
(hængsel), tån9 (tone), tåw (tåge, støvsky)'). 

§ 135. Vaklen mellem han- og hunk. findes ved følgende 
ord: ask, hiM (bibel), kær9st (kjæreste), krav9 (krave), inav9 
(mage), pil (pil o: salix), skov9 (skjæve), skdnart (skonnert). 
• 

b) EjonsbSjning. 

A) Bbjning i tre kj5n. 

§ 1 36. Tredie persons personlige stedord hedder i alle tre kjon 

hak. han huk. hun intk. ded, de, ed. 

§ 137. Hvor hak. og huk. i oldn. adskilles ved nn (hak.) 

og n (huk.), er adskillelsen bibeholdt i sprogarten i følgende 

tilfælde : 

«) Det første talord 

oldn. hak. einn huk. ein intk. eitt 

sejerøsk - e^ (én) - i«w - it 

Anm. 1. Tidligere har hunkjonsformen været jæn eller 
måske jen. 

Anm. 2. Ved talord over 20 overholdes bojningen 
temmelig noje især af de ældre: eti å tyv9 (dgv^Tj 21 dage), 
f«« d træåvd (sei9r, 31 sider), han fuUr it å førd (han 
fylder 41 år). 

Anm. 3. Biordet „end* sammensmelter med talordet 
„én* (end én o: endnu én, én til) og bojes 

hak. ifinefi^) huk. eni^n intk. eånit 



^) Oldn. koss, hak. GI. d.: „en kyss*, Rom. 16, 16 (Chr. IIIs 
bibel). Bornh. hak. — I kjælende tale til horn er ordet 
dog hak. i sejerøsk. 

*) GI. d., sjællandsk, bomb.: huk. 

') Bruges ved siden af tåv9 (§ 128). — „Men der gick it 
Taag op aff iorden*, 1 Moseb. 2, 6. — „hans skin 
bryder igennem taaget*, Job, 37, 11 (Chr. lils bibel). 
— Jfr. udtr. gå i tåget, hen i tåget. 

*) Accent på sidste stavelse. 
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p) Kjendeordet 








hak. ifi (en) 


huk. en 


intk. ( 


ed 






y)Ej 


estedord 






M 


oldn. hak 


. mfnn 


huk. mfn 




intk. 


mltt ' 


sejerøsk 


meti (TTiin) 


- mein (§ 59) 


- 


mit 


oldn. 


t)fnn 


- t)fn 




- 


J)ftt 


sejerøsk - 


deti (din) 


- dein 

• 




- 


dit 


oldn. 


sfnn 


- sfn 




- 


sftt* 


sejerøsk 


seti (sin) 


- sei^ 




- 


sit 




Den svækkede form 


• 






hak. 


mifi (min) 


huk. men 


intk 


med 




- 


di^ (din) 


- den 


- 


deå 




— 


sin (sin) 


- sen 


- 


seå 





En gjensidig indvirkning må have gjort sig gjældende 
mellem talordet (»én**) og ejestedordet (^min*), mellem kjende- 
ordet (»en") og ejestedordets svækkede form. I nedenstående 
skema angiver rækken I de ad lydlig vej udviklede former, og 
rækken II de ved analogi dannede former*). 



^ 


> 


II mefi (dem, ^^) 


mit (dity sit) 


> 


it 


mifi (diri, sifi) 


> 


n 


en 


> 


men (den, sen) 


ed 


> 


med 



') Uberørte af analogidannelsen ere de usvækkede hunkjons- 
former t*«, mein. I sjællandske sprogarter derimod findes 
foruden krydsningsformer som de sejerøske tillige hun- 
kjonsformen mi^n (ved ligedannelse med i%). Lyden 
i^ svarer i sjællandsk som i sejerøsk til skriftspr.-s lange e, 
men ikke til skriftspr.-s lange i. — I nogle egne af Sjæl- 
land findes intetkjonsformen i% i andre findes it. 



d) Andre 


kj 


onsbojelige 


ord. 


hak. væffi^ (hvilken) 




huk. væg^n 


intk. væg9d 


- mejifi (megen) 




- mejdn 


- mej9d 


- ny^ifi (nogen) 




- nu^n 


- nu''9d 


- æjifi (egen) 




- æjan 


- æjed 


- cBfiifi (ingen) 




- æri9n 


- ed;» 
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Anm. 1. Intetkjonsformen eåø er sjælden; den høres 
kun i stående forbindelser: fuP, ha få ed9 (at få, have for 
intet 0: gratis). Istedenfor intetkjonsform bruges ed9 nuP9å 
(ikke noget), (BifBn tæfi (ingen ting). 

Anm. 2. Istedenfor hankjonsformeme vægi^, mejiti o. s. v. 
høres nu ofte især af de yngre vægdn, mejm o. s, v. De 
øvrige tiUægsord paa -»n (§ 142) have ingen særlig hankjons- 
form, men det er sandsynligt, at den er forsvunden i en ikke 
fjæm fortid. En levning er tilbage i ordsproget« iti IU9 våviti 
æ hæå9r en ifi stour dåviti (en lille vovende') er bedre end 
en stor doven). 

B) BcSjning i to kj5n. 

§ 138. Når de ovenanførte tilfælde (§§ 136—37) und- 
tages, er kjonsbojningen ganske som i skriftspr. Intetkjons- 
formen tilfojer t eller 6, 

intk. fm^rt Svækket form vår intk. vårt^ vår 

- ji*rt — — jær - jcert, jær 

- ded — — dæn - de^ ed 

- ded9 

- vært, vær 

- a^nt, an9d 

Det hedder hak. itic^n, ifinoBn (hinanden, hverandre) 

— huk. ena9n'^. Intk. ifigønt, ifinq9nt, enaønt^), 

§ 139. Intetkjonsformen tilfojer t uden kvantitetsforandring ; 
al (al) — intk. alty har — hart, hlej (bleg) — hlejt, hlæ^ (blind) 

— hlærfi, hroun (brun) — hrount, dru (droj) — drut*), dåm 
(dum) — dåmt, dyw (dyb) — dywt, døyr (dyr) — døyrt, dow 
(døv) — doipt, fein (fin) — feint, flad (flad) — flat, ful (fuld) 

— ft4t, fæl (fæl) — fælt, gal (gal) — galt, gamal (gammel) 

— gamalt, guH (gold) — guHt, gråw (grov) — gråwt, grgn 



vu^r 

• 


(vor) 


j\^r 


(eders) 


dcBn 

• 


(den) 


dænø (denne) 


veer 


(hver) 


qøn, 


an9n (anden) 



^) O: rask, resolut. 

*) Bruges iflæng med itiandr9, irinandr9, enandr^, 

®) F. ex. snou sæj åm irinc^nt (at sno sig om h. o: at 

sammenfiltres). 
*) o: som der er forslag i: drut hry** (drojt brød). 
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(gron) — grpnty gul (gul) — gtdty hed (halv) — halt, hiH (hel) 

— hiHt, hi^8 (hæs) — hi^st, hoj (hoj) — hdjt, jown (jævn) 

— joymt, klar (klar) — klart, klåv (klog) — klåvt, h/fil (kold) 

— kuHt, kram (krum) — kråmt, kpn (kj6n) ■— kpnt, law 
(lav) — lawty len (lind) — lent, loun (lun) — lount, lyfa (løs) 

— ly^sty mavD9r (mager) — maw»rt, mU (mild) — mUty my^rk 
(mørk) — tnifrgty næm (nem) — fuemt, un (ond) — unt, pæn 
(pæn) — ptptt, rank (rank) — ra^gt, rar (rar) — rart, ri^n 
(ren) — ri^nt, ri (rig) — rit-, run (rund) — runt, sat^ (sand) 

— sant, scEJi (sejg) — acBJt, si^n (sen) — si^tU, skarp — skarht, 
skær (skjær) — skært, skow (skjæv) — skowt, spes (spids) 

— spest, stætjl (stejl) — stcBJilt, styw (stiv) — stywt, stour (stor) 

— stourt, stram (stram) — stramt, stasrk — sta^gt, sun (sund) 

— sunt, SUK (sur) — surt, svdw (svag) — svåwt, svdfi (svang) 

— svåfit, svær (svær) — svært, tam (tam) — tatnt, trawl 
(travl) — trawlt, tyk — tygt, ton (tynd) — toiit, tor (tor) 

— tort, us9l (ussel) — us9lt, varm (varm) — varmt, vil (vild) 

— vilt, væti (vind) — vcBfit, vær (værd) — vært, yf'm (øm) 

— y*m^. — Afvigende fra skriftspr. høre herhen Uld (lille) 

— intk. l%bt. — Det hedder mou (moden) — intk. moui, 

Stødtone kan indtræde i smal — intk. smalt, sval (sval) 

— svalt (ved siden af smalt, svalt). Stødtonen tabes i vi6 
(hvid) — intk. vit (§ 140, b), 

§ 140. Selvlydsforkortelse (oprind, kort eller forkortet 
selvlyd) indtræder i intetkjonsformen , i enkelte tilfælde for- 
bunden med forandring i kvalitet og med stødtonetab. 

a) Foran ri\ hyPr (hård) — intk. hart, sourt (sort) 

— intk. sart. 

^ Foran t^t (skriftspr. ngt): lati (lang) — latfi, vrafi 
(vrang) — vrant, åri (ung) — åi^t, tån (tung) — tant, stræri 
(streng) — strærfi. 

y) Foran mt\ tårn (tom) — tamt, slæm (slem) — slæmt. 

d) Foran t (oldn. tt) indtræder som i skriftspr. selvlyds- 
forkortelse ved OU, y**, langt ø, i% langt e (skriftspr. langt o, 
0, e, §§ 34, 48, 64, 65) : gou (god) — gåt, dy^d (død) — døt, 
nfå (rød) — røt, blød (blød) — hløt, sød (sød) — søt, hri^å 
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(bred) — bret, wi^6 (vred) — wet, hed (hed) — hety fed 
(fed) — feU — Det hedder spæ (spæd) — intk. 9;posi 
eller sj^cet, 

§ 141. Lang selvlyd (eller tvelyd) beholdes i intetkjons- 
formen foran ^ (= oldn. tt) ved w^, et, øy (skriftspr. langt å, 
i, y, §§ 61, 59, 57): hly^ (blå) — intk. UuH, gru9 (grå) 

— ffru% ru^ (rå) — ru9t, skru9 (skrå) — skruH^), smu^ (små) 

— smu% vu^å (våd) — vuH, frei (fri) — freity vej (vid) — veit^ 
set (sid) — sejt, nøtf (ny) — nøyt. 

Det hedder lyws (lys) — intk. lifwst 

§ 142. Tillægsord på -an (skriftspr. -en) — på en enkelt 
undtagelse nær (§ 139) de samme som i skriftspr. — have 
bevaret den oprind, intetkjonsform på -96 (gi. d. -et): åv9n 
(åben) — intk. to(5, ddvan (doven) — dåv^å, hoUn (bullen) 

— hol9d, Idvm (lådden) — låvady lårigan (lunken) — låfigaå^ 
mu9n (muggen) — mu9åf moUn (mullen) — moUd^), nøjdn 
(nøgen) — nøjdd^ råd^n (rådden) — råd9å, svi^m (sveden) 

— svi^9å , ul9n (ulden) — uUå^ vi^san (vissen) — vi^s^å. — 
Former på -ant begynde at optages fra skriftspr. 

C) Mangel af kjdnsbojning. 

§ 143. Herhen høre som i skriftspr. tillægsord, der 
ende a) på 9 (skriftspr. e) — dog med en enkelt undtagelse, 
(§ 140)—: y^9 (øde), bgn^ (bange), lia (lige), ft på ^: let, 
fast, halt (halt). Endvidere høre herhen tillægsord, der ende 
y) på -96, hvilken endelse svarer såvel til skriftspr.-s -et som 
til skriftspr.-s -ig: skaUd (skaldet), sprawUd (spraglet), mawUå 
(magelig), tåwUd (tåbelig). — Kjonsbojning mangler ligeledes 
glad (glad). 

§ 144. Tillægsord på sk kjonsbojes ikke: Wsk (besk), 
fæsk (færsk), hask (harsk), låmsk (lumsk), rask, sveinsk 
(svinsk). 



^) Ligeledes skrubs (skrås, bio.), po skrubs (på skrås). 
^) mol9å hrY (muUent brød). 
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c) Talbiyning. 

A) Navneord« 

§ 145. Navneordenes flertalsform dannes som i skriftspr. 
af entalsformen ved tilfSjelse a) af r, 9r eller p) sS 9 eller 
7) af n eller d) uden tilfojelse. 

a) Flertalsform ved tilfojelse af r, ar. 

De navneord, der i skriftspr. danne flertalsform ved til- 
fojelse af r, er eller e, og hvis entalsform (i sprogarten) ikke 
ender på r, tilfoje på få undtagelser nær r, 9r i flt. Exx. 
blera (blære) — flt. hlerar, hårigd (bunke) — håfig9r, huU (byld) 

— huUr, héld9 (bælte) — heldBr, flak (flok) — flåg9r, gila 
(gilde) — gilaVf gæst (gjæst) — gæster, hare (hare) — Aarar, 
h(m»d (hoved) — houøå9i\ hat — had^r, hæst (hest) — kæst9r, 
hol (hul) — holar, kat — kad^r, kæp (kjæp) — kæh9r, lojdø 
(lygte) — lojdar, læv9 (læbe) ~ læv9r, pæri9r (penge), sags 
(sax) — sagsar j skavda (skaft) — skgvdør, skørt (skjørt) — 
skørd^ry son — son^rj væn (ven) — vænør. 

Hvor flt. i skriftspr. dannes uden tilfojelse, slutter sprog- 
arten sig regelmæssig dertil. Endelse r, ør få dog fcB^l (fejl) 

— flt. fæjUr, knæ (knæ) — kmBr, stru^ (strå) — stru^r, 
bry^ (brød) — hry^r^ tru (trug) — trur. Det hedder ræjn 
(regn) — flt. ræjnør, 

§) Flertalsform ved tilfojelse af a. 

Herhen høre de navneord, der i skriftspr. danne flt. ved 
tilfojelse af e, og hvis entalsform (i sprogarten) ender på r: 
dvær (dværg) — flt. dværa^ guPr (gård) — gu^r9. 

De navneord, hvis entalsform (i sprogarten) ender på r9 
(skriftspr. rv), tabe i flt. stødtonen (§ 146): kore (kurv) — 
flt. kordy spor9 (spurv) — spora, 

y) Flertalsform ved tilfojelse af n. 

Herhen høre kun de to ord qj9 (oje) — flt. o/^n, glar- 
cim (glarojne), y^rø (øre) — y^ran^). 



^) eller ojna, y^rnø (§ 5). 
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d) Flertalsform uden tilfojelse. 

Det er på de ovennævnte undtagelser nær de samme no. 
som i skriftspr. , for den allerstorste del iritetkj6nsord. Exx. 
«r (ar), bi^n (ben), hcBr, hu9n (bånd), doun (dun), dywr (dyr), 
føl, grojtn (gryn), jywl (hjul), houm (horn), kar, lam (lam), 
lyips Oys), Icps, lu^r (lår), our (ord), par, ry^r (rør), sAræt? 
(skind), sv^n (svin), s}fm (søm), 9vf*r (sår), tal, væs (vers), 
<Bk (æg), «V (år), ham (bam) — flt. horn. — Herhen høre 
hoBSt (bæst o: hest)^), låt (et lod o: blylod). 

Endvidere høre som i skriftspr. herhen hankjonsordene 
skou (sko), man (mand) — flt. mqm, hunkjonsordene guf^s 
(gås) — flt. gæs, lus (lus), mus (mus) ent. og flt., mil (mil). 

Fremdeles høre herhen en del ord, der almind. bruges 
som samlingsnavne : fisk, ^l (ål), tåsk (torsk), sil (sild)*), 
h ^^)% sti^n (sten)*), mdk (hiyg), tøra (tørv). 

§ 146. Stødtone forsvinder som i skriftspr. i flertals- 
formen: gri^v (en greb o: møggreb) — flt. gri^v9r, ski* (ske) 
-— ski^r, truPd (en tråd) — tru^dør, hud (hud) — hu69r, 
klud (klud) ~ kluå^r, hy^d (båd) — ht^d9r,' hråt (en bråd) — 
bråd9r, rok (ryg) — rogdr, glåk (glug) — glåg^r, væk (væg) 

— væg9r, krav (krog) — T&åvar, hy (høg) — hy9r, how (hoj) 

— hdw9r, tytp (tyv) — tyw9r, knyw (kniv) — hiyw^r, voun 
(vogn) — voun^r, hlæjn (blegn) — blæjnør, hawn (havn) — 
haumør , naum (navn) — naim9r , faym (favn) '— fawn^r, 
ful (fugl) — ful^r, skul (skovl) — skuUr, gawl (gavl) — gawlør, 
troipl (trevl) — trowUr, rcem (rem) — ræm^r, såm (sum) 

— såmar, kdm (kam) — kåmør, syf*m (an søm) — sy^'mør, 
klåmp (klump) — klåmbar, tråmf (trumf) — trdmfer, hræms 
(brems) — hrcemsBr, hon (bon) — hdn9r, ri^n (ren) — ri^^n^ry 
hun (hund) -— hun^r, Ian (land) — Ign^r, hrdri (brønd) — 
hrofpr, pæti (pind) — pær^r, påfi (pung) — påfpr, ræti (™g) 



*) Som skjældsord hedder flt. bæster, 
*) Et flt. silar høres undertiden *(§ 149>. 
' ^) Undertiden høres et flt. lyr. 
*) Men sti*n9r (testiculi). Ligeledes i tålemåden to hu9r9 sti*n9^' 
maUr eåø gåt samal (to hårde stene male ikke godt sammen). 

6 
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— rce^dr, æri (eng) — ^fpr^ dræfi (dreng) — dræfpr, gaif 
(gang) — ggtpr, vå^ (vang) — vdfi^r, tndfik (munk) — fndrigdr, 
bæfik (bænk) — hosfig^r, kant (kant) — kander, klæi^t (klint) 

— klæfid^r, krans (krands) ^ kran89rf A;d«s^kunst) — kdnstar^. 
søyl (syl) — søyUvy had (hæl) — hæUr, stoul (stol) — stoulør^ 
nuH (nål) — nu'^Ur, hyl (hyld) — hyUr, trdl (trold) — tråldry 
valp (hvalp) — valbar, pjalt (pjalt) — pjald^r, stelk (stilk) 

— 8telg9r, ked (kalv) — kal9r, hdlm (holm) — hålmsr, urt 
(urt) — urd9r, part (part) — pardør, atjdrt (stjært) — atjdrdary 
mark (mark o: ager) — margar, særk (særk) — sg^rg^r, stdrk 
(stork) — 8tdrg9r, arm (arm) — grm^r, Igs (las) — lasar,^ 
bu^s (bås) — buPsar, lu^s (lås) — luPsør, greis (gris) — greisBr^ 
hus (hus) — hu89r, sni^s (snes) — snitsar, koust (kost o: feje- 
kost) — koustdr og fl. 

Ligeledes mur (mur) — mur9, nar (nar) — ngr9, dor 
(dor) — dor9, snour (snor) — snoura, bour (bord) — boura^ 
aifi9r (ager) — aun^, svdw^r (svoger) — svdwra og fl. 

Anm. 1. Ved bortkastelse af det udlydende a (§ 5) kunne 
navneord, hvis entalsform ender på r og mangier stødtone, 
få flt. = ent.; t^gpr (vædder) — flt. vgsra, vær; hamør (hanamer) 

— flt. hamr9, ham^r; sdmar (sommer) — flt. sdmr9, 8dm;9r\ 
keUr (kjælder) — flt. kelrd, keUr, 

Anm. 2. " Navneord, hvis flertalsforms efterlyd i oldn. er 
en medlydsforbindelse, have som i skriftspr. i reglen stødtone 
i flt. (§ 1 49). Stødtonen tabes dog i najl (negl) — flt. næjl^r, 
fætfir (finger) — fæ^ra, vcend^r (vinter) — vcBf^dra, glifå 
(glød) — ghfar^ sceti (seng) — sæfi^r, ært (ært)- — ærdar. — 
Det hedder brouar (broder) — brojra, 

§ 147. I en del tilfælde indtræder selvlydsforlængelse i flt. 

«) Foran d (skriftspr. d); blad (blad) — flt. blqåar^ faå 
(fad) — fqåarj rad (rad) — radar , smed (smed) -— smedar, 
led (led) — ledar, Idd (en lod o: jordlod) — lådar. 

§) Foran v, j (skriftspr. b, g, v): skaw (skab) — skqvar, 
skiw (skib) — skivar, daw (dag) — davar, saw (s^g og sav) 

— sqv9r, snåw (snog) — sndvar, staw (stav) — stgvar, grau^ 
(grav) — grgvarj plåw (plov) — plåvar, skåw, skåw (skov) 
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— skdv9r^ håw (bov) — ftdvar, håw (hov) — håv9r, vow 
(væv) — vdv9ry rotv (ræv) — rov9ry strei (streg) — 8trej9r, 

y) Foran I (skriftspr. 1, ri) : skal — flt. skql9r, kal (karl) 

— kal9r, 

§ 148. Stødtone beholdes som i skriftspr. i flt., hvor 
rodselvlyden er og allerede i ældre d. var udlydende: høyi 
(by) — flt. høyr, su^ (sø) — s^^r/ Ij' (le) — «V,>« (å) 
— - u^r, alu^ (slå) — slul^r, vruP (vrå) — vru9r, brciu (bro) 

— brourf tu9 (tå) — tær, .ru9 <rå) — rær, kou (ko) — ktf^r, 
sou (so) — sy^r, Mou (klo) — klyi'^r, lou (lo) — lour, 
skru9 (skrå) — skruPr, fr%f (en frø) — frxfr, bei (bi) — beir, 
sky (sky) — «A^r, træ (træ) — ^rcpr, Arne (knæ) — knær, 
struP (strå) — stru^r, knou (kno) — knour, sei (si) — 5e«r, 
bli^ (ble)^) — bli^r. — Det hedder krou (kro o: fuglekro og 
værtshus) — flt. krour. 

Ved ligedannelse med de hernævnte flertalsformer findes 
stødtone i bryi^r (brød, flt.), trur (trug, flt.)*). Flertals- 
formerne med r må her være dannede efter at rodselvlyden 
ved tabet af 5 og g var bleven udlydende. Sammenlign 
ski^, oldn. skeiS, huk. — flt. ski^^r (uden stødtone, § 1 46) '). 

§ 149. Hvor flertalsformen i oldn. består af én stavelse 
(tredie stærktbojede klasse), er stødtonen som i skriftspr. 
i reglen (§ 146, anm. 2) bevaret: foud (fod) — flt. /ø^^r, 
oldn. fætr, roud (rod) — røå9r, oldn* rætr, nød (nød p: nux) 

— nøå^r, oldn. hnøtr, ej (eg) — ej9r, oldn. eikr, båv (bog) 

— bøj9r, oldn. bækr, butiø (bonde) — boi^r (bønder), 
oldn. bændr, an (and) — æn^r (ænder), oldn. endr, hu^n 
(hånd) — hærør, oldn. hendr, tæn (tand) — t(Bn9r, oldn. tennr, 
Stan {stang) — stærpr, oldn. stengr, taii (tang) -— tæ^r, 
oldn. tengr. Herhen høre meå9r (midder), gned9r (gnidder 
9: luseæg). 

§ 150. Afvigende fra skriftspr. findes stødtone i ged 



^) Men oldn. knui, sia, blæja. 

2) Ént. 6ry^ tru. 

^) Ligeledes lyir (løg, flt.), men hyar (høge), §§ 145, 146. 

6* 
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(gjed) — flt. geå9r^), oldn. geitr, nat (nat) — nedør, oldn. 
nætr, du^dør (datter) .— dødøry oldn. dætr)*); nej (neg, huk.) 
— nej9r, kæ^ (kind) — hærpr, oldn. kinnr; rcpnar, oldn. rendr^). 

Stødtone har hrøyist (bryst) —- flt. brøy8t9r (jfr. § 148), 
hldmst (blomst) — flt. bldmstar (§ 152). 

§ 151. Omlyd findes gjennemgående som . i skriftspr. 
(§§ 148—50). Fra flertal er som i skriftspr. omlyden trængt 
ind i ental i næjl (negl) — flt. næjl9r, men oldn. nagl — flt. 
negl; nøå (nød o: nux) - - nøå^r, men oldn. hnot — hnøtr; 
glyi^å (glød) — gly^^Tj men oldn. glé3 — glæ5r; brøyn (bryn), 
men oldn. bnin — brynn. Desuden tæn (tand) — flt.-^opnar, 
men ældre d. tan — flt. tændær; bu^n (bånd), ent. og flt, 
men oldn. band — flt, b6nd*). — Omvendt er som i skriftspr. 
entallets selvlyd trængt ind i flertalsformen i mus (mus), lus 
(lus), ent. og flt., men oldn. mus — mygs, lus — lyss. 



^) Kun som skjældsord. Som navn på dyret hedder flt. 
geå9r, men må i dette tilfælde betragtes som lånt form. 
Der findes ingen gjeder pa Sejerø. 

2) Endnu i Ghr. IIIs bibel: døtter, flt. 

') Wimmer: „Navneordenes b6jn. i ældre d. § 46 — 56. — 
rdn (oldn. r6nd) betyder en stribe, særlig en vævet stribe 
i toj; flt. deraf er rånBr. Denne flertalsform bruges også 
om de røde årer på halvmodne bygkjærner: kournBd 
styPr i di ry^9 rdn$r (komet står i de røde r.). — Be- 
tydning „yderste kanf er lånt og hedder derfor ran, 

— Flt. rasriør bruges næsten kun om striber af fedt eller 
snavs på klæder eller husgeråd: møyrævør (møg-r.). 

— Flt. af stran (strand) vil hedde stran^r , når der er 
anledning til brug af flertal. — far (fader), mow^r (moder) 
mangle flt. — Flt. hø^r (bøder, oldn. bætr) er lånt. 
Det samme er tilfældet med flt. af høj (bøg), oldn. 
bækr, flt. — Hvor lydforbindelsen er uimodtagelig for 
stødtone, bliver den etymologiske sammenhæng ukjende- 
lig: vrest (vrist) — flt. vrestBr, oldn. ristr, flt.; søst9r 
(søster) — flt. søstre, søstar (§ 5), oldn. systr, flt. Endnu 
i Ghr. IIIs bibel hedder flt. søster. 

*) Der kan undertiden høres et ent. rød (rod), men almind. 
har formen aldrig været. 



77 
• 
§ 152. I et enkelt tilfælde er som i skriftspr. en form, 
der oprind, var fæUes for begge tal, bleven opfattet som en 
blot flertalsform, hvilket har givet anledning til dannelsen af 
en særlig entalsform; blåfn8t9r (blomster) — ent. bldmst, huk., 
men oldn. blémstr, ent. og flt. — Den stødtonede flertalsform 
bevarer mindet om det oprind, forhold (§ 149, jfr. § 146). 

— På samme måde er af flt. fldtiar, fWifrd (§ 5) opstået ent. 
ftoip, huk. (en flynder) i). 

B) Stedord og tillægsord« 

§ 153. Stedord og tillægsord talbojes i alt væsentligt 
som i skriftspr., i flt. tilfojes d\ menø (mine), denø (dine), 
sm9 (sine), vår9 (vore), jærd (eders)*), vægs (hvilke), nu^n^j 
nu^dn (nogle), æ/wa, æjdn (egne), »f^wa, rni^n (ingen) ^), di 
(de) — svækket form di — disø (disse)*). — Ligeledes hrat 
-— flt. brad9, fast — fa8t9, hask (harsk) — ha8k9, knap — 
knah9, met (mæt) — medSy rask — raskB, tyk — tygd, 

Anm. 1. Som i skriftspr. indskydes d i andrs , andør 
(andre), jfr. § 160. Ligeledes i^andra, itiand^r — irinandra, 
ifinandør — enandrd, mander (hinanden, hverandre), §§5, 137. 

Anm. 2. Det oprind, lydforhold er bevaret i gal (gal) 

— flt. galn9, gglan^), gi. d. galen — flt. galne. 

§ 154. Stødtonen tabes som i skriftspr. i flt. (jfr. § 146): 
fed (fed) — flt. feds, hed (hed) — heå^, sød (sød) — søåa, 
blød (blød) — blød9, vuPd (våd) — vu^di^y vid (hvid) — vid9, 
scBi (sejg) — sæj9 , hoji (hoj) — hdj9 , blej (bleg) — blej9 , klåv 
(klog) — klåv9, styw (stiv) — styu;9 ^ tårn (tom) — tåmøy 
yfm (øm) — - y^ma, slæm (slem) — slæmøy tam (tam) — tamø, 
broun (brun) — broun^, grdn (gron) — grorøj kon (kjon) 



^) Gammeldags. Nu mest fløtiø —-flt. fiøn^r. 

^) Det synes at være oprind, svækkede former (§ 137). 

«) Se § 5. 

*) Istedenfor dæn9 (denne) siges almind. dænø hera, dæn^ 

herdfii dcenø hæsauj dæn9 hæsms — flt. di her9, di her^n, 

di hæ89n, di hæs9ns, 
*) galnø kadør fo rgv9d skæn (gale katte få revet skind). 



1 
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— kon9f ri*n (ren) — rt*n^, un (ond) — wwa, hlcefi (blind) 

— blæfp, tofi (tynd) — tot^ytåti (tung) — tåfi9^ atræti (streng) 

— strætp, vrari (vrang) — vratp, jovm (jævn) — jownø, 
rafik (rank) — rai^ga, al (al) — gfe, hul (hul) — hul9^ gul 
(gul) — gul9, hH (hel) — h^U, ful (fuld) — fuU, mil (mild) 

— mil9f hal (halv) — Aafe, ku9l (kold) — kui^l9, atcpjl (stejl) 

— «^cp;29, traipl (travl) — trawle, stålt (stolt) — s^clZc^, A;Zar 
(klar) — klqr9^ døifr (dyr) — døyrd, stour (stor) — stourB, 
hu^r (hård) — hu^r9, sourt (sort) — sourd^, varm (varm) — 
varm^y lyws (lys) — lyw99, hf s (løs) — Zy*«a, hi^s (hæs) — 
/ti*«3, W*5A; (besk) — hi^akd, låmsk (lumsk) — Iåm8k9, tret 
(træt) — tred9f slet (slet o: jævn, glat) — sledø, ret (ret) 

— red9i vdm9l (vammel) — våml9, maijp9r (mager) — mawra, 
8ndw9r (snever) — 8ndwr9, vetfl^r (væver) — vewr9^). — Lang 
selvlyd er beholdt i tor (tor) — flt. tor9. 

Anm. Naar det udlydende a bortkastes (§ 5), kunne 
tillægsord, hvis entalsform mangler stødtone, blive ens i begge 
tal (§ 153; jfr. § 146, anm. 1): gam^l (gammel) — di. gamla, 
gamøl\ us9l (ussel) — usl^f u89l. — Herhen høre ord på -øn: 
dv9n (åben) — flt. åvn9 åvdn o. s. v. (§ 142). 

§ 155. Hvor rodselvlyden ved medlydstab er bleven ud- 
lydende, forsvinder ligeledes stødtonen i flt.: hri^å (bred) — 
hri^øf vri^d (vred) — m*a, ry^d (rød) — ry^9, dy^d (død) — 
dy^9, spæ (spæd) — spæ9j vei (vid) — vei9, aei (sid) — sei^, 
ri (rig) — Wa, gou (god) — gou9, mou (moden) — wowa, dru 
(droj) — dru9, 

§ 156. I en del tilfælde indtræder selvlydsforlængelse 
i flt. Ofr. § 147). 

a) Foran d (skriftspr. d): flaå (flad) — flt. flaå9, glad 
(glad) — glgå9. 



^) Stødtone beholdes i flt. som i skriftspr. i setnbøl (simpel) 

— flt. semhl9, semhel; dåwølt (dobbelt) — flt. ddmld^, 

ddu^lt] æfigal (enkel), spæfigBl (spinkel), avcsrpl (svimmel), 

dåfig9l (dunkel), skælmsk (skjælmsk), æg9l (ækel), elænd^å 

(elændig), arød (arrig), kar9d (karrig). 
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|3) Foran v (skriftspr. b, v) : dyw (dyb) :— flt. dyv9, gråw, 
gråw (grov) — gråv9y ddu> (døv) — dov9, skow (skjæv) — 
skov9, law (lav) — lqv9, 

y) Foran l\ smal — flt. 8mal9, svdl (sval) — sv^l^. 
Ligeså gal (gal) — flt. g^n9 (§ 153). 

d) Foran r: bar — flt. bgr^, 

Desuden forekommer forlængelse i flt. i en del tilfælde, 
hvor ent. nu har kort selvlyd, men hvor den antagelig i 
en nær fortid har været lang (§§ 79, «; 74, y): let — flt. 
Ied9, tet (tæt) — tedø, skarp — skarha, stærk . — stærgB. 

— Det hedder spes (spids) — flt. spes9. 

§ 157. Talbojning mangle tillægsord med oprindelig 
udlydende rodselvlyd ^) : frei (fri), nøyi (ny), blu^ (blå) o. fl. 
(§ 141). — Ubojelige ere ord på 9: bafid (bange). 

Anm. Ved bortkastelse af udlydende 9 (§ 5) kunne til- 
lægsord på '96 (§ 143) blive uforandrede i flt.: ar9d (arrig) 

— flt. ar9å9f ar9å', fær9d (færdig) — fcer9d9y fær9d; brdv9d 
(broget) — bråv9d9y bråv9d. 

å) Oradsbojaing. 

§ 158. Sammenligningsgraderrie dannes som i skriftspr. 
ved tilfojelse af -ara, -ra (comparativ) og ••9st, -st — flt. 'dst9 
(superlativ) — ved udeladelse af det udlydende 9 (§5): -ar, -r; 
-9st, 'St. — Ex. rask — rask9r9 — rask9st (raskere, raskest). 

§ 159. Comparativ taber stødtonen som i skriftspr.: 
ddm (dum) — dåm9r9, br¥d (bred) — bri^r9, vid (hvid) — 
viå9r9, tåfi (tung) — tåfi9r9, kuH (kold) — ku^l9r9, vei (vid) 

— vei9r9, telt (tidt) — tei9r9 o. s. v. (jfr. § 154). — Stødtonen 
tabes ligeledes i frei (fri) — fréiør9^ nøy^ (ny) — - nøy9r9. — 
Selvlydsforlængelse indtræder som ved flertalsdannelsen (§ 1 56) : 
flad (flad) — flqd9r9, law (lav) — Iqv9r9, smal — smql9r9^ 
skarp — skgrb9r9, stærk — stærg9r9, spes (spids) -- spes9r9, 
let — Ied9r9, 

Anm. 1. Selvlydsforkortelse indtræder i slæm (slem) — 
slæm9r9j kgn (kjon) — kdn9r9 eller kondra (§ 160). 



*) Jfr. skou (sko), no., flt., samt § 148. 
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Anm. 2. Stødtonen beholdes ved blu^ (blå) — hlu^rd^ 
bluor o.s. \r. (§§ 157, 141). 

Anni. 3. * Comparativendelsen bortkastes almind. efter r : 
bar — hojere gr. bars, bar (§ 5), rar (rar) — rgr9, sur (sur) 

— 8ur9, tor (t6r) — tora, svær (svær) — sværa, døyir (dyr) 

— døyrdy hyPr (hård) — hi^rd , maip^r (mager) -— mawra^ 
snart (snart) — snara* 

§ 160. Imellem fir (skriftspr. nr, oprind, nnr), Ir (oprind, 
lir) indskydes som i skriftspr. d\ mcBtidrd, mæridar (§ 5^ 
mindre), eldrd, eld^r (ældre). — Indskud af d forekommer 
desuden i kpn (kjon) — hojere gr. kdndra, kondor (ved siden 
af k6n»r9y konar), 

§ 161. Stødtonede comparativformer : hel9r (heller, oldn. 
heldr), wt*r (mere, oldn.meir), fdr (for, oldn. fyrr), bæåar (bedre, 
oldn. betr), vær (værre, oldn. verr), Ifstp^ (længer, oldn. lengr). 

§ 162. Ved superlativformerne er skjellet mellem oprind, 
-est og oprind, -st endnu kjendeligt, idet stødtonen mangler i 
første tilfælde, men kan indtræde i sidste. Stødtone mangler i 
ry^å (rød) — hojeste gr. ri^ast, bri^å (bred) — bri^st, glad 
(glad) — glaåast, flad (flad) — flaåast, fed (fed) — fedest, 
hed (hed) — hedasty vuPd (våd) — vu9d9st, vid (hvid) — videst, 
klåv (klog) ■— klåv98ty ri (rig) — rtøst, blej (bleg) — blepsty 
\fm (øm) — %fnøsty tam (tam) — tarnøst, fein (fin) — fein9sty 
broun (brun) — brounssty grdn (gron) — grdrasty fæl (fæl) 

— fcd9sty gul (gul) — guUsty ful (fuld) — fuUsty kuH (kold) 

— ku^ldsty stålt (stolt) — ståldøsty bar — barBsty klar (klar) 

— klardsty tor (t6r) -— torasty hu^r (hård) — fiu^r9sty fifr 
(før) — fy^rasty sourt (sort) — sourdasty my^rk (mørk) — 
my^rgasty stærk — sU;Brg9sty ly^s (løs) — ly^sast, let — led^sty 
ret (ret) — redsst. 

§ 163. Stødtonen findes som i reglen i skriftspr. i hoj 
(boj) — hojeste gr. hopst (oldn. hæstr), lafi (lang) -— lætpst 
(oldn. lengstr), mæridra (mindre) — mæ^dst (oldn. minstr), 
eldra (ældre) — eUst (oldn. ellztr), åfi (ung) — orfist (oldn. 
yngstr), ud (ud) — yddst (yderst, oldn. yztr), æti (md) — 
æridst (inderst, oldn. innstr), owar (over) — pvast (øverst, 
oldn. øfstr), nor (ned) — næst (nederst, oldn. neztr), unar 
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(under) — unast (underst), helår (heller) — . heUst (helst, oldn. 
helztr), næst (næst), se^st (sidst). — Afvigende fra skriftspr. 
er den etymologiske sammenhæng vedligeholdt i tåfi (tung) — 
hojest. gr. tå^at (oldn. J)yngstr), ion (tynd) — tofpst (oldn. 
{)ynnstr), Zo«? (lav) — lawast (oldn. lægstr), .stour (stor) — 
stfi^st (oldn. stærstr) (jfr. § 150). — Stødtonen beholdes i flt. 
I en del tilfælde findes vaklen mellem stødtonet og ikke- 
stødtonet superlativ: frei (fri) — hojest. gr. frei9st og fretast, 
nøyi (ny) — nøydst og nøtfiat, s« (sid) — 8ei98t og 8ei98ty vei 
(vid) -^ vei98t Og veiaat, teit (tit) — tei»st og teiast, dru 
(droj) — dru98t og druast, mou (moden) — mouast og mouøst, 
dyw (dyb) — dyw98t og dfft?98t, styyj (stiv) — 8tytp9st og 
stytD98ty 8c^ (sejg) — 8€BJ98t Og sæj98ty stram (stram) — 
8tratn98t og 8tram98t, ddm (dum) — dåm^st og dåmøst, ncem 
(nem) — næmøst og næm98ty tårn (tom) — tåm^st og tåm^st, 
slæm (slem) — slæm^st og slæm^st, pæn (pæn) — j?(»wd5^ og 
pænasty Jc&n (kjon) — A;o«as^ og kon^st, stræ^ (streng) — 
stræ^st og strætpstj mU (mild) — mihst og milBst, smal — 
smahst og «mafe«<, cZøyr (dyr) — døyrst og døyrast. De 
stødtonede former ere vist de almindeligste. 

§ 164. I lighed med mBrm^st, n^^rmas^ (nærmest), mddmst, 
meUmst (mellemst) hedder det fåramst, får^mst (forrest), 
mid9mst (midterst, i midten). Det hedder hav9msty hgvamst 
(bagerst) og hap9nst, bavanst. 

§ 165. Omlyd findes som i skriftspr. i 

åfi (ung) hojere gr. Ofir^ hojeste gr. o^^st 
lari (lang) — læiir9 — læ^j^st 

stour (stor) — sty^rs — sty^st 

ud (ud) — — yåast 

e) Bestemthed. 

§ 166. Navneordenes bestemte form dannes som i 
skriftspr. ved tilfojelse af kjendeordet : -i^(hak.), -an, -«(huk.); 
'^åy '6 (intk.); -anø, -«a (flt.)^). Exx. hankjon: hæst (hest) — 
best. hæstifi, flt. hæst^rn^ ; hgva (have) — hest. hqviti, flt. hgv9m9 , 

1) Eller .«d, -M (§ 5). 
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8k(m (sko) — best, skoui^, flt. 8kou»n9 ; vætid^r (vinter) — » best. 
vastidrifi, flt. v(Bfidr9n9, — Hunkjon : hu^n (hånd) — best. huf*n9nj 
flt. hæn»m9; pej9 (pige) — hest pej9n, fit pej&m9; dqr{d6r) — 
best. dor9n, flt. dordn^ ; mm (mus) — best. tnus9nj flt. mw5^wa. 

— Intetkjon: lyws <lys) — best. lyu>89d, flt. Iyws9n9\ ærm9 
(ærme) — best. ærmad, flt. ærm9m9\ hus (hus) — best. 
hu89å, flt. hu89mB; bour (bord) — best. hourdd, flt. hour9nø; 
y^r9 (øre) — beist. y^rad, flt. y^m^ns. 

§ 167. I en del tilfælde indtræder stødtone eller selv- 
lydsforlængelse , eller både stødtone og selvlydsforlængelse. 

«) Foran 5 (skriftsp. d): mad (mad) — best. maåifi; 
blad (blad) — best. blaå9d; fad (fad) — best. faå9d; had 
(had) — best. had9d; bod (bud) — best. bpd9d; skod (skud) 

— best. skod9di flt. 8kpd9n9; bed (bed) — best. bed9d; led 
(led, oldn. Ii5r) — best. ledifi; led (led, oldn. blid) — best. 
Ied9d, flt. Ied9n»; fjed (Qed) — best. fjed^d, flt. fjed9n9; smed 
(smed) — best. smedifi; kled (klid) — best. flt. kled^n^; stæd 
(sted) — best. stædifi. 

^ Foran t?, w (skriftspr. b, g, v): gaw (gab) — best. 
gav9df flt. gav9n9; skaw (skab p: klædeskab) — best. skqv9d\ 
dyw (dyb) — best. dyv9d; skitv (skib) — best. skivsd; knew 
(kneb) — best. knev9dj flt. bnev9fi9 ; baw (bag) — best. 6af;9n ; 
taw (tag, oldn. tak og t)ak) — best. ^at-^di ; vraw (vrag) -— best. 
vrgv9d, flt. wat^^wa; saw? (sag) — best. sav9n; faw (fag) — 
best. fav9dy flt. fav9n9; fkttp (flag) — best. /fat;?^ og fiaw9d, 
flt. flav9n9 og flaw9n9; raw (rav) — best. rat^d; saw (sav) 

— best. ^at;^l^; «?at«> (slag) — best. 8lav9d, flt. slavana; law 
(lag) — best. /at;ad og lau^d, flt. Zat»nd og Iaw9n9 ; c? atr (dag) 

— best. (2at;^^ og damti; åu? (åg) — best. åv9df flt. (I»and; 
Ww? (låg) — best.. låvadf flt. ldv9nB; våw (våge, oldn. vok) — 
best. vdv^n; tdw (tåge, gi. d. taag) — best. tdv9d\ stiåw (snog) 

— best. sndvifi; drdtc (et drog) — best. dråv9d; låw (lov) 

— best. Iåv9n\ skåw og skåw (skov) — best. skdvifi; bå^ 
(bov) — best. båvifi og båmfi; plåip (plov) — best. plåvifi 
og plåmfi; ^^ 0<^v) — best. tåvad, flt. tåv9nø\ språw (sprog) 

— best. sprdv9d, flt. 8pråv9n9; naw (nav) — best. nav9d, 
flt. ngv9n9; staw (stav) — best. stgviti; håu? (hov) — best. 
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hdviti Og håmfi; row (ræv) — best. rdviri; vdi€ (væv) — best. 
vdvi^; akrow (skræv) — best. 8hrdv9d\ row (rev) — best. 
rov9d\ drdw (drev) — best. drpv9di hrdip (brev) — best. 
brgv9å og brdipad; slow (en slev) — best. sldvifi og sldwiti; 
stow (støv) — best. 8tav9d; klow (en klov) — best. klovifi. 

y) Foran j (skriflspr. g) : møy (møg) — best. møjdå, bei 
(beg) — best. hepå, kvei (kvæg) — best. kvej9df strei (streg) 

— best. strejifi, 

d) Foran ni tran — best. tranm^ han (en han, et han- 
dyr) — best. hanifij 8van (svane) — best. svani^j spån — 
best. 8pån9nf væn (ven) — best. vceniiif skæn (skip) — best. " 
shBnød, trcBn (trin) — best. trænød, flt. trcsn^nø] ten (tin) — 
best. tenød, sdn — best. sonifi, 

e) Foran 1: skal — best. skalsn, tal — best. tal9dj flt. 
tal9n9; sål — best. såhn og 8ål9n; hol (hul) — best. hohd; 
kol (kul) — best. kobd^ flt. koUn9\ nål (nul) — best. nåleå, 
fjæl — best. fjæl9nj skæl (skjæl) — best. skæUå, flt. 8kæl9n9; 
mel — best. meUS, øl — best. øUdy føl — best. føUå^ flt. føl9n9 ; 
mol (møl) — best. moUd. 

C) Foran r: kar — best. kar9d og kar9d, flt. kar9ni9', par — 
best. par9d, flt. par9n9 ; svar (svar) — best. svår^dj flt. 8vår9n9 ; 
vår (et vår o: dynevår) — best. vår9åf flt. vårsna*, får (fure) 

— best. fårBn, hær — best. hqsrBd og bærady flt. bær9n9 og 
bær9n9; hør — best. høfifi, smør — best. smørdd, 

§ 168. Den bestemte form af tiJla^gsord falder som i 
skriftspr. i de allerfleste tilfælde fuldstændig sammen med 
flertalsformen (se §§ 153 — 57): ry^'d (røde), nøy (ny, nye), 
galn9 (gale), éldr9 (ældre), d8t9 (ældste), o. s. v. -^ Undtagelse 
danner som i skriftspr. o^n, an^n (den anden) — intk. gønt, 
an9d; æjifi (min egen) — intk. æjdd* — ■ d» i^nt (det ene). 

f) Forholdsformer. 

§ 169. De personlige stedord 

1 . pers. 2* pers. 1 . pers. 2. pers. 

ent. nævnef. jet (jeg) du (du) flt. nævnef. vi (vi) i (1) 

- af hf. mæfimig) dcej (dig) - afhf. vås (os) jær (eder) 
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3. person 
ent. nævnef. hak. han huk. kun intk. ded (det) 

- afhf. - ham - hin» (hende) - deå 

- ejef. - hans - hin» (hendes) - (des) 
flt. nævnef. di (de) 

- afhf. ddtn, di (dem) 

- ejef. dor9 (deres) 

Anm. 1. Stødtonen tabes i de svækkede former: m, t\ 
di, dUf dåm, — jei hedder svækket: je\ ded hedder de, 96. 
Foran ord, der begynde med en medlyd svækkes mc^, dæf, 
sæj (sig) til mæ, dæ, eæ^), 

Anm. 2. Formen di må være opstået ved ligedannelse 
med vi, t. vås må være opstået ved ligedannelse med vi, 
vuf^r (vor); j-lyden i jcsr, ji^r (§ 138) må på samme måde . 
være fremkommen under indflydelse af «'). 

Anm. 3. Ejefohneme hitiø, ddr9 ere gammeldags, men 
høres dog ikke sjælden endnu. De nyere former ere hin^s, 
dårøs. 

Anm. 4. Ejeformen des bruges kun i udtryk som des 
sngra (des snarere), des hel9r (des heller), jo — des: jo tni^r 
des bæå^r (jo mer des bedre). 

§ 170. Udenfor de personlige stedord er brugen af eje- 
form sjælden, og den dannes overalt som i skriftspr. ved til- 
fojelse af s: nu^^ns (nogens, nogles), dæns (dens). — Der 
høres også undertiden vcems, værns (hvis o : ejeform af hvem). 
— Almindelig er ejeform ved egennavne og ved ord, der be- 
tegne en person: ^or^n^ (Sorens), kest9ns (Kirstens) o. s. v.; 
jæns (Jens) — ejef. jænsas eller jæns; nei9ls (Niels) — nei»ls9s 
eller nei^ls-, pær (Per) — ejef. pæs, son — ejef. sons o. fl., 



^) la mcB gUf* (lad mig gå), men la mæj gv9 mæ (lad mig 
age med). 

*) Den lydret udviklede form vilde være *ær, — I det talte 
sprog er ordfølgen i — jær (I — eder, I — eders) 
særdeles hyppig: ta i jær i vår9 (tag I eder i vare I), 
gi i jær te fres (giv I eder tilfreds I), slou i jær (slog I 
eder ?), har i jær håv mæ (have I eders bog med ?), hodan 
hår i jær ad (hvordan bar I eder ad?). 



85 

far (fader) — ejef. fqs\ motør (moder) — mouSy brou9r 
(broder) — brous, søster (søster) — søs, faster (faster) — fas, 
måslør (moster) — mås, fab9r (farbroder) — fabs, måhar 
(morbroder) — måhs (§ 107). — Det hedder en mU vc^s, 
ifl fi^rifi vcejis (en mils vej, en fjærding vej). 

§ 171. Efternavne på -scen (-sen)^) ere i reglen for- 
kortede i ejeform, idet s er udfaldet: 
pær (Peder)*) pæs9n (Pedersen) pæns (Pedersens) 

Selv et 8 fra foregående stavelse kan bortfalde: 
lavs (Lars) lgvs9n (Larsen) Igvans (Larsens) 

I endel egennavne er bortkasteisen af s overført til 
nævneformen : 

nei9ls (Niels) neihn (Nielsen) neiUns, neils (Nielsens) 

påv9l (Povl) påipUn (Povlsen) påwUns påifils (Povlsens) 

oul9 (Ole) oul9n (Olsen) ouhns, ouls (Olsens) 

sor9n (Soren) sdran (Sorensen) sor9n8 (Sorensens) 
jør9n (Jørgen) jør^n (Jørgensen) jøfans (Jørgensens) 
krest^n (Kristen) Ar^s^^w (Kristensen) Ar^s^n^^Are« (Kristensens) 

Efternavne, der ende på n^n, bortkaste i ejef. »ns: 
jæns (Jens) jcensan (Jensen) jcens (Jensens) 

mans (Mogens) miSn^n (Mogensen) mdns (Mogensens) 
hans (Hans) hans9n (Hansen) hans (Hansens) 

Det hedder 
an»8 (Anders) an^s^n (Andersen) an9s^) (Andersens) 
rqsm9s (Rasmus) ra^ma^n (Rasmussen) rgsmøs^) (Rasmussens) 



*) Folk af landalmuen benævnes altid enten ved fornavn- 
ålene eller ved for- og efternavn. Kuli standspersoner, 
kjøbstadfolk og i det hele folk, der regne sig udenfor 
bondestanden, benævnes ved det blotte efternavn, der i så 
tilfælde udtales som i skriftspr. 

*) Formen er på vej til at uddø. Kun folk over 40års- 
alderen kaldes pær, yngre kaldes pedør, — På et endnu 
tidligere tidspunkt har ejef. pæns begyndt at gå af brug. 
Om nulevende personer siges pæs9ns. 

') anassn, anøs er gammeldags. Nu mest an9rs9n, aiprs, 

*) Eller ras9ms, rgs9ms9n, ras9ms (jfr. § 5). — rgsmøs 
bruges næppe mere. Nu rasmøs, — rasmø89n, rasmds 
bruges om enkelte ældre folk. 
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Anm. Det synes, som ovenfor antydet, rimeligt at 
måtte antages, at s først er tabt i ejeformen (-89n8 >• -»ns), 
hvor bortkasteisen findes konsekvent gjennemført, medens der 
forekommer et par exempler med bevaret s i nævnef. {pcesm^ 
Igvadn). Endvidere synes det ikke usandsynligt, at bort- 
kastelsen af ^ er foregået i sammenhæng med opgivelsen af 
den regelmæssige brug af ejeformen -sens i gi. d.: mandsens 
Z> mandens. Den svækkede form -sens (af gL d. -søns) må 
jo helt have faldet sammen med -sens (af oldn. -sins). 

§ 172. Sprogarten har som skriftspr. bevaret levninger 
af et tidligere sprogtrins ejeformer i faste forbindelser: u^rsBns 
tid (arsens tid), lans9ns falk, skik (landsens folk, skik), 
dauf89ns lyws (dagens lys), vær dawsans daw (hver evige, 
eneste dag), a al9 Iyws9n8 kræfd^r (af alle livsens kræfter), 
po hawsBns hån (på havsens bund), jærd^na glad (l\jærtens- 
glad), i%ås9n8 hrtf, four (nådsens brød, foder), gu^ po gratos- 
dns bri^å (gå på gravsens bred). Som stednavn forekommer 
hærskav9ns ( „ herskabets ** ) ^). 

§173. I faste udtryk forekommer, styret af <e(til), ejef., 
væsentlig som i skriftspr. : te ah (til alters), te arigBrs (t. ankers), 
te bi^ns (i. bens), rask t. b. (rask t. b.), tråd9, gu^ ud t 6., 
æti t. b. (træde, gå ud, ind t. b. o: træde fodtoj skjævt ud- * 
eller indadtil), væra ud te bi^ns mæ nu^an (være ud t. b. med 
nogen o: være uven med nogen), te blaus (t. blods), te bours 
(t. bords), te båns (t. bunds), te bøyis (t. bys), nou te dam 
(nu t. dags), st^ t d. (så t. d.)^ te fals (t. fals), te fldws^), 
te fous (t. fods), te fres (t. freds), te gaims (t. gavns), te Mm 
(,til hobs**)^), te kroua (t. kros), te Ians (t. lands), te lym 



^) En jordstrækning, som ved udskiftningen af gårdene blev 
udtaget af godsejeren til skovplantning. Der blev imidler- 
tid intet af plantningen, og det udtagne jordstykke blev 
senere delt mellem øens gårdejere i hærskawlåd^r (»her- 
skabslodder"). — Sejerø hørte fordum under Krogerup 
gods (Rostgaard). 

2) kåm9 te f. (komme til f. o: komme til at flyve). Siges 
om tungtflyvende fugle som høns, gæs. 

^) o : hulter til bulter, alt te hdm (alt t. h. o : rub og stub). 
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(t. livs), te låns (tlåns), te lu^rs (t. lårs)^); te wan* (t. mands), 
te muHs (t. måls), te ours (t. ords)^), te pæls (t. pæls), dræg» 
t. p, (drikke t. p.), te sals (t, salgs), te sæi^s (t. sinds), te sætis 
(t. sængs), te søs (t. søs), te tdbs (t. tops), te vans (t. vands), 
te værs (t. vejrs), te ves („t. væds")^), te uPrs (t. års). 

§ 174. Endvidere forekommer der følgende levninger af 
gamle forholdsformer : i drdms (i dromme), få fouå9 (for fode), 
i gu^r9 (i gårde); gamøl i g, (gammel i g.), * hus9 (i huse), 
te hus9 (til h.), i hænø (i hænde), i lyw9 (i live), t9 moud^ 
(til mode), dd»r mun9 (efter munde)*), mæ roud9 (med rode), 
rdg9 åp m, r. (rykke op m. r.), i scef^ (i sinde), i sæ^9 
(i sænge), væra i sætid (være i s.)'^), i sownø (i sovne), te 
søyn9 (til syne), ta te tag9 (tage til takke), i tiå9 (i tide), 
a u^rd (ad åre). 

§ 175. Stedsbiord tilfoje som i skjriftspr. a, når der be- 
tegnes eu væren, en forbliven på stedet: hart (bort) — hård» 
(borte), frasm (frem) — frcemø (fremme), ham (hen) — hoen^ 
(henne), jcem (hjem) — jcernø (hjemme), æ^ (ind) — ap^^ (inde), 
nd> (ned) — nord (nede), åm (om) — ånø (omme), åp (op) 
— åh9 (oppe), dw9r (over) — owrd (ovre), ud (ud) — ud9 
(ude). Fremdeles ay? (af) — avB^ fra (fra) — fra9% 

g) Udsagnsord. 

§ 176. Bojningen er i det væsentligste som i 
almind. dansk. Der findes ikke spor af person- 
eller talbojning. Fortids tillægsform er ubojet; kun intet- 
kjonsformen bruges''). 

^) (Bil te 1. (ind t. 1. o: på lårets indvendige side). 
*) vær9 t o, (være t. o. o: være oppe at trættes). 
^) sla t. V. (slå t. V. o: vædde). 
^) snag9 ea 6. m. (snakke én e. m. o: indsmigre sig hos én, 

sledske for én). 
*) Men go i sæti (gå i sæng). 
®) ta aw (tage af) — være qva (være af): ta låvaå atp (tag 

låget af) ; deå æ gv9 (det er af). — kåm» fra (komme fra, 

komme bort fra), blywa fraø (blive fra, blive borte fra). 
^) Når tillægsformen er bleven rent tillægsord, findes former 

på -9n\ vogs9n (voxen), svi^dn (sveden), se § 142. 
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A) Stærktbdjede udsagnøord. 

§ 177. Endel udsagnsord have afvigende fra det almind. 
skriftspr. bevaret den oprind, stærke bojning: ggh (gale), fngl9 
(male o: molere); gngv9 (gnave), grgv9 (grave), gv9 (age), § 180; 
syv9 (søbe), § 182; ligeså nøy89 (nyse), fnøy89 (fnyse 
o: fnise), hyw89 (kyse), § 182. Minder om oprind, stærk b5jn. 
er bevaret ved suld^ (sulte), § 178, hågs (hugge), § 183. 
Stærkt b6jes knyå9 (knytte), § 182, sv. knyta — fort. kn6t. 
— Overensstemmende med det nuvær. skriftspr., men af- 
vigende fra gi. d. eller oldn., er stær]^tb5jet tvæfp (tvinde)*), 
tvæn^ (tvinge)«), § 178; Java (jage), § 180»); piva (pibe)»), 
stei (stige), w (vige), § 18*1*); atriåa (stride)*). 

Også hræiia (bringe) § 178 kan høres stærktb5jet; men 
ordet er ikke meget brugt. 

§ 178. Første klasse. 





nutid 


fortid 


tillægsf 


orm 


hcBTid (binde) 




hcBi^ar 


bant 

• 




hunad 




fcBfp (finde) 5) 


SS 


foeyar 


fant * 




funad 




sptBfja (spinde) 




spcBtpr 


spant 




spunad 




tvævia (tvinde) 




tvæ^dr 


tvant 

• 


eOD 


tvunaå 




vær^ (vinde) 


o 


vceifir 


vant 

m 




vunad 




svena (svinde) J 




svætpr 


svant 

• 


ft 


svunad 




5prfl5^a(springe) 




sprcBtpr 


sprg^k 




språffid 


OQO 


tfrs 


twBfp (tvinge) 


GOD 


tvæi^ar 


tvgfi 




tvåi/fad 


<1 




hr<Bfia (bringe) 


' ^ 

■ ■^^ 


hrcBfpr 


hrgn J 




hråffiå 


ft 




dræga (drikke) 


•^ 


drægar 


drak 


drågad 




7«> 

^ 1 


stæga (stikke) 




stægar 


stak 


stågad 


i 


^* 


jælha (hjælpe) 


jcdbar 


jolp 


jolhad 1 


>s 90 


^(;^6A^(tærske)§l( 


37,a 


tæskar 


task 


. 


toskeå i 


8 ^ 


M 



1) GI. d. svagtb()jet. «) Oldn. svagtbojet. 

•) GI. d. pibe — fort. pibede; jage — fort. jagede. 

*) GI. d. stige — fort. stigede; vige — vigede; 

— stridde. 
*) beføle med hænderne. 



stride 
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tillæg^rm 



wmm 



*^ 



"r * 



fånæm^ (foraemme) 
suld9 (sulte) 

?)f 8^ 
faZ2> (falde) 
^M*';^ (holde) §62 



«o^ (synge) \§§ 31, 
(synke 



trmf^r 

åUbaxL 

fåfUBfnør 

Siddar 

s&ffir 

8dg9r 

faUr 



traf 

slap 

fånam 

sult 

san 

m § 74; i5 



fånåmd § 16, « 

stdd9d 

soipd 

Sdg9t^ — *^ 

fuUd 

huUå ■ ' ■ 



Ligeså samjnensætn. ^"(16(35^;^^ (forbinde) -^ /y6(*n^, fåhun^d; 
fåvieflB (forvinde) — fåmnt, fdvun9å; b^tmg9 (bestikke) — 
besnak, heHdg^d; fåfc^a (forfalde) -- fåféfit,:fåful96\ hehit'^p 
(beboldej — hehu'^U, behtdfå; fåhu9l9 (fprl^plie) — fdJuflt, 
fåhi^d, \ . ^ ' . 



§ 179. Atiden klasse. 



t ( 



^ 


nutid. 

1 « • 


fortid 

• 


tillægsform . 

.1) 


sti'^U (stjæle) § 66 • 


sti^W. 

• 


stål: 

• 


Stål^é ' :: 


hær9 (bære) 


hær 

• 


bår 


fcir^d [§14, tt 


shær9 (skære) 


skær \ 

• 


skår^ . 


skårad \ ^ 


væ^ '<være) 


ær, 'æ 


fl4 §r 18, VL 


^»å, vét[ 


kåma (komme) §§ 4 5, 70 


kåm9r 


k4m% 11 ^' 


kåm»& 

• 


såp» (sove) § 14, « 


s^r 


.sme . — ; 


ftdvaå • 


gi ^Ve) ^ . : 


:9^r9^ ■ 


^» 


gi9å^,g€å\ 


gid^ (gide) 


Tgiiå9r 


gad . : 


^^j ^:. 


5i*a.(bede),^65, 104 


Wr ^ 

• 


3&a 


W9d- ' 


seds (sidde) 1 « ,q . 
^(æde) (§^^'^ 


seå^r, sed9r 
e^r^ar 




«^d, set . 


leg9 (ligge) ^) 




lu"* \ 

SU"* ) 

• 




'si^ (se) § m 


si^r 

• 





*) Kun i fortid ere „ligge* og „lægge* holdte (ude fra hin- 
anden.: ?w**(lå), Zg^ (lagde). Navne- og nutidsform hecMer 
l^gd — legdr (stødtonet), læja — lo^r, sjældnere læg9 — 
lægdr (stødtonet). Fortidstillægsrf. hedder Zat?^. , 

7 
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r ,■ . , « . .... 

Ligeså ibMiw^ (bestjæle) — bestål, b€8tål9d; beshærB (be- 

/Jd^t >(forgiye> — fåga, fdgi^å; fåeå^ sæf (foræde sig) -^ fdtmå 

soff, fåeå $(Bf; fdéj» aaj (forse sig) — få»u^ sæj, fåslH tcej.' 



v> 



' § tSO. Tredie klasse. 





nutid 


forlid 


tiHægsform . 


/gfip (fare) 


/^ar 


/'owr 






gql» (gale) 


^aZ^r 


i^ 


• 


^^^ 


ma29 (male o: molerø) 


mal9r 


moul 




moZa^ 


(Zrot» (drage) j 
^fnatJ? (gnave) 1 ^^ 


drav9r 


drou 




drqv9d, drawå 


gnaver 


gnou 




gngvaå, gnau>å 


.;at?S> (jage) j - 
grqva (grave) ** 


fav9r 


J0¥ • 


% 55 


jgv^d, jawå 


grav9r 


grou 


grgv9d, gra/ip6 


sla (slå) 


slår 


slau 




slgv9d 


ta9 (tage) 


tar 


tou 

• 


» 


tgåé . 


»«r (§ra) ^ ©t ~ 


stiiiFr 

• 


• 




stu'^S 


?!^ Oe)l 65 ,. 


l^r 


lou 




Ifå 


««pr9 (feværge) 


svasr 

• 


80ur 




9(mr»å 

1 


øt^ <age) § 93, ^ 


av9r 

• 


(It^ § 14, ^ 


av9d, dv9å 


Za^, la ^ 


laå^rJar 


Zoti^ 2o 




lg9d, lat 



Ligeså ^(r9'(befiire) — hefonair, b€fqr9d; hedrg/c9 (be- 
drage) — bedrop, bedr^v9d.; fdjqva (forjage) — fdjau, fdjqv^d; 
begrqv9 (begrave) — begrøu,\ begrqv9åy beslg (beslå) — beslau, 
beslqv9å^, fdslg (forslå) — fdslou, fåslqv9d\ bestu9 (bestå), — 
bestou, bestu^å ; fdatu'' (forstå) — fdstou, fdstu^å ; fdsvær^ (for- 
sværge) — fåsour, fd80ur9d'j fdlq (forlade) — fdlau, féUgd. 

§ 181. Fjerde klasse. 





nutid 


fortid 


lillægsform 


bid9 (bide) 1 
Uå9 Qiåey) [ ^ 
8kiå9 (cleare) [ >^ 
sliå9 (slide) j "^ 


biå9r 

• 

Ud9r 

• 

8hiå9r 

» 

alid»r 


bfå j 

^■^ §48 
sked 

sled i 


bed, bit 
led 

sked i skit 
sleå, slit 



^) o: stole på, jfr. oldn. Ifta. 



»1 



;■;■ 


nutid 


fortid 


tillsegsform 


8miå9 (smide) j 


^ 


smiåar ''• -• 


• 

smeå 


•^ * 


smed, é^U: 


striå^ (stride) i 


^5 


Isf^iåar 


streå' 


§48' 


9tred, strit 


hiå9 (hedde) ). 


-Cfc 


hiå^r 

• 


hø 


« 


héåyUt 


^neis (gnide). 


■ 


<;wetr 


gn^dygned , 


> ' 


gni^6) gneå 


Zei?, 1« (lideH) 


æ 


• 


li'd, led 


COO 


li% led 


rei» (ride)- 


1 ;o 


reir 

• 


ri'å, reå 


ooo 


ri% red 


skrei (ski^dé) 




skreir 

• 


skri^å, skred 


> Or 


skir^dy skred 


svei»jSvei(sYiåe) 


o 


• 


svi^å, 9veå 


^■^ 4 


svi^å, svéfl 


t?r«ai (vride) :. 




wetr 


,vri% vred 




vri^df vred 


feis9 (peflere) 


feisar 


m 




fi^89d 


griv» (gribe) 1 ^ 


griv9r 


grev 1 

"^ §93, a 
pev 

slev 

• 


grev9d 


niva (knibe) 1 ^ 
piv9 (pibe) 


niv9r 

m 

Pfvar 


nev9d 
pev9d 


sliv9 (slibe)*) 1/^ 


divar 


slevad 


hlyiff9 (blive) ] §g 
dryip9 (drive) 1 S' 
ryua (rive) Tg 

«Åryw^(skrive)J "r 


hlyw9r 


bloifi V 
drSw \ §§ 32, 
røw { 78, « 
skroifx 


bldv9d 

^^^ §32 
rovad [ ® 

$krdv9d . 


dryip9r 
ryw9r 


skry^r 


stei (stige) 


steir 

• 


stej 
svej 


stejdd 


skrp (skrige) ' 


skrir 


skrejad 


sm (svige) 


svi»r 


svej9d 


m», vt (vige)*) 


vjr^ viar . 


vej9d 


hiva (hive)») 




h%v9r,hiv9r 


hev 

• 






hiV9d 



Ligeså fåvrei9 (forvride) -— fåvri% fåvr¥d\ hegriva (be- 
gribe) — .begrev, begrevad; fådrytp9 (fordrive) — fådrdtp, 
fådrSvad; beskryuø (beskrive) — beskrow, beskrdvad. 

§ 182! Femte klasse. 




bryda (bryde) 
flyda (fiiyde) 
knyda (knytte) 



009 

te 

v» 

tb 



brydar 

flydar 

knydar 



brød 



knød 



§34 



brød, bryt 
flød, flyt 
knød, knyt 



*) 0:1) skride frem (let), oldn. If5a. 2) doje ondt (leia). 

3) synes om (let), 
*) Også svagtbojet, ' fort. -ada, tiilægsf. -ad, § 218. 

7* 



v% 



U 



nyå^ (nyde) 
myå9 (snyde) 
fåtryåa (fortryde) 
8h^å» (skyde) 
hyw9 (byde) 
8yp9 (søbe) \ 
krpt€9 (krybe)/®^ 
fy9 (fyge) 
rya. (ryge) 
8try9 (stryge) 
fiytv9 (flyve) 

lyw9 Gyve) 
fnøy89 (fayse)*) 



1:6 



38 



§105 



/Vøyaa (fryae) ^§57 
nøy89 (nyse) 
%u;^ (kyse) § 38 

Ligeså /{f^A^ioi? (forskyde) • 
fdbytp» (forbyde) — fort. fdhpSj 



nutid 



nyé^r 

9nyå9r 

fåiry^ 

ékyifid^ir 

hy^r 

9yv9r 

kryu9r 

fyr' 
ryr 

stryr 

ilyw9r 

lyijpar 

fnøy89r 

frøysar 

nøy89r 

kyu>99r 



fortid 



tillægsform 



npå 1 


nøår ifiyt 




snød [6 34 


snffå, snyt 


fåtrøå 1 


fåtrøå, fåtryå 


skpå 


skoå, Aot 


bpå 


M 


80V 


éiv96 


krdyy 


kr^å 


fov 


fot»å 


i 


rov 

m 


rov9é 


\% aa 


strov 

m 


strgo96 


• 


Ch»'." 


fldV9å 

lov»å 


fnps 


fnosBd 


fros 


frQS9å 


nos 


no9»å 


kps 


k089å 


- fort. fåskpå, tfllægsf. fåskod ; 


tillægsf. fdbpå 


• 


■. 



§ 183. Sjette klasse. 



Mft^f^a^N 



1 



§ 61 



9¥^ (gå) 
fu^ (få) 

ly^va (løbe) §§ 64 ; 93, d 

greå9 (græde) § 49^ d 

Mg9 (hugge) § 17 



nutid 



yfj^r 
fuhr 

greåsr, gr.eå»r 
hdg9r 



fortid 



tillægsform 



gik 
fæk%U 

greå 
håk 



g^^9å 
fl^96, fåt 
ly^v9å 
greåy gret 
håg9d 



Ligeså fågur (forgå) — fort. fågik, tillægsf. fågu^d. 

§ 184. Analogidannelse har i sprogarten som* i 
skriftspr. i boj grad grebet forstyrrende ind i den regelmæssige 
lydudvikling. Overensstemmelse i lydforhold (oprindelig eller 
i tidens løb udviklet) mellem sidestillede bojningsformer af for- 



^) fnyse og fnise. 
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skjellige udsagnsord s^å&c mellem bøjningsformer inden- 
f of ;iMimme utiigagnsord have freiÉk&ldl yéé)Aigere udjaehr- 
vSm^ og i ]i6gla tilfælde^ ftddstændig ensailietked i- lydforiiold 
og bojning. - . ' 

§ 185. I en del tilfælde har analogien bevirket fuld- 
stændig opgivelse af dét oprind, lydskiffe i bojmngsformeme. 
Det er ganske de sainme udso. som i sjo-iftspr.; 

tillægsfonn , . fortid 



A) oldn. * , sofa (spvé) 


sofit 


, svaf 


gi. d. soffiie 


soffuet 


soff ; 


sejerøsk ^9^^?a 


8åv9d 


8åw % 179 


B) oldn^ koma (komme) 


komit 


kvam, kom 


ældre d. kuuiæ 


kumæl 


\ ■ ■■■: - 

:fJcun>' kom : , 

• 


• gi. a. ' korime 


kommet 


sejerøsk kåmø 


kåmød ^ 


J(Jm § 179 


C) oldn. svelia (sulte) 


soltit ^) 


m * 

svalt, flt. sultu*) 


gi. d. svelte 


•sulten 


•svalt, flt. *sulté^) 


sejerøsk suld9 


mM9fi 


3uit § 178 


D) oldn. hlaupa (løbe) 


hlanpit 


hlj6p 


gi. d. løbe 


løbet 


løb 


sejerøsk lt^v9 


lyf'v^d 


Zj^t?'§ 183 


E) oldn. grata (græde), 


gråtit 


grét 

1 . f 


"nut. grætr 


** 


t , ' 


gi. d. gftede 


'grædet 


græd 


sejerøsk greå^ 


yred, gret 


gred § 1S3 



^) ældre øst-d. har i herhenbøreiLde tillægsformer, u, svarende 
til oldn., ældre vest-d. o (se §§ 22, 26). 

*) Her og i det følgende anføres for nemheds skyld kuri 
fortid flt. i fremsæt, måde og ikke tillige fort. forestillende 
måde, hvilke former i gL d. helt (aidi sammeti. I virke- 
ligheden må forestill. fortid, der var i almind^ brug i dansk 
i det mindste det. 16de årh. igjeimem, aaln^s at have 
været den allervigtig^ factor i udjævning^proeesdeii. 

) * angiver her og i det firigende, at formen er mig ube- 
.kjendt fr^ den gL lileratur. -^ Bomb* og iynsk h«ff be- 
varet det oprind, lydskifte: bomh.. swmlta ^ foit. swalt; 
fynA 8vcåld9 •*- fott. svaU. 



3 



9« 

' :' ;; ;: tHicgsform '. :foftld^ 

F) oWn*: hejR^va (taj^ge) h(Jg|p^t - : l<j4, 8fc hjofgn j 
teldre d; hogg« : bog^æt / hh% flfe hoii^ 

gi. d. hugge hugget hug ; n 

sejerøsk håg9 W^d . .,Wifci § 183 .. 

Anm! En dd udso, af 4de og, 5te kl. have véd'sideii 
af en bojning som i skriftspr. mangel a( sdvlydsjdfte : Wda 
(bide) — fort. ^å9; Uå9 (lide) — * liåi', ^2$^ (slide) — siiå9\ smid^ 
(smide) — 8miå9\ striå9 (siride) •— 8triå9; ^'o9> (gribe) :x:- fort- 
et?, tillægsf. ffriv9å; nw9 (knibe) — niv, niv9d; piv9 (pibe) — 
piv,piv9d; 3^if?^3 (slibe) — sliv, 8liv9di hiv9 (hive) —-hiv, hiv9d; 
8kri9 (skrige)' — fort. 8kri», tillægsf. skrpd; pif (vige) — vi9,vi9å; 
bryå9 (bryde) — fort. bry^,ii\\ægst,hrtft; fijfå9 <flyde) ;- fort. 
fiyå9;' ftnjrdf? (knytte) — knyda, knyt; nyå9 (nyde) -— nyå»\ 
8nyå9 (snyd^) —.myå9; fåfryåa ({oriryde) — fåtryé9,fåtrye, — 
Ligeså hiå9 (hedde) — fort. hiåa, tillægsf. hit; syv9 (søbe) p 
foirt. sy^i tillægsf^ syvad. . , - 

§ 186. Lydudjævning, fremkaldt af analogi, har over- 
flyttet udsagnsord fra én klasse til e^ an^en.; 

A) oldn. falk (falde) tillægsf. fallit fort. féll' 
ældre d. fallæ ^ - fallæt -^ • fial, fise! 
gi. d. falde - faldet . , -/ fald, feldf) 

B) oldn. halda (holde) - 'haldit - helt 
ældre d. haldæ - haldæt — hialt 

Fortids&rmen fik.på et tidligt sprogtrin samme selvlyd 
som 1ste og 2den klasses fortidsformer ; dette har i gi. d. 
medført tilsvarende (til 2 kl. svarende) flertals- og tillægs- 
former: fulde, hulde og fuldet, huldet*). Sejerøsk har bevaret 
disse tillægsformer : ' ' . . ,; 



*) Den ikke-udjævnede fortidsfl flhdes i jysk. 

•) Flere former forekomme i gi. d. Nuvær. jysk har be- 
varet ikke*udjævnéde fortidsformer.- 

^) Flt. fulde, htdde er mieget aMind. i gi. d.; regelmæssigt 
i Chr. IIIs bibel. Tillægsf. /wZcfe er meget sjældeii i 
gi. d. , men findes dog enkelte gange: ^Roland, sade: 
hadde keyseren ionget meg foreBuew, icke skuQe \het 
haffuææ fulleth aff my^ hånd'*, Brandt : Romantisk 
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^ofø. (falde) i: :farl,M (.: tai«gB^A*^o>j^g 
hifiU (holde) r ,;^ - .Ai#«» ( : ;— .hul^å iJ 
Selyljdsov£ren$steminelse^ i . navne- ogsiitogsfbm; ^ned 
udso. af 3die kl. ha; ;beinrket.fiildstændig overflytning l. 

C) oldn: låtit (tiUæggsf.) naynef. låta(lade) ,fqr>t*lét .:: .:; 
ældre-d latæt ■■ ^ - latæ -- læt. - 
gi. 4 i ladet, lai . r lade r • lod _^^: 
seji^røsk lca3, lat^^ . - lgå9r la »- lou lou % 180 

Selvlydsoverensstenunelse i {ortids- og tillægsform med 
udso. af 4de: kl. har bevirket overfljtningr ■ .-• i 

D) oldn. hét(fort.) tillægsf. heitit navnef. heita (hedde) 
f s ældre d. bet -»- hetæt - hetæ: 

gi d. hed — hedet .-- hede, bide*) 

sejerøsk A^d * hed, kit > 7:^-. Åt^ g 181 

' §'187. ';J fortidsformerr,er€ som i skriftajir« oprind, nt, 
nn sarnmensmeltede til n^^ oprmd. It,' U igamme^nxBltede 
tH ^. , Derimod ere, jafv^ende fra sfcriftspr.,. oprind. c nk,>ag 



holdte .ud& fra hinanden som 1^, ^u- 


...(■. ■ '■ ■'N Y 


• : . . V \.. (\-, till^form 


fortid ., i. 


A) oldn. binda (binde) ...bundit „. , 




.-, . finna (finde) . fnndit, funnit 


fann 


ældre" d. bindæ * bundæt 


bant* 


-- . finnæ funnæt . ; 


fan . ; " - , 


. ,gl. ,d. . binde * Kundét ' ^ 


bant 


' ' ''- jLnå^,. , ,: *• fimdet .. 


fan, fand, fant*) 



sejerøsk ^ &{p^ hun»6 hånt 

fcBfp fun»6 fant 



} § 178 



.Piglning.m, 154,14. — Den almind. tillægsf. er som nu 
faUétyfaldeL — Tillægsf. kiddet er teounelig hyppig i gi. d., 
forekommer, i Ghr. UIs bibel ved siden $if holdet; „Det 
haffuer ieg huldet V M^ittb. 19, 17, — .„Du haffde dog 
vel maat behuldet hsmnem*', Apo$t||. gjern: 5,, 4. 
^) Navnef. hidé er temme^g almiisid« i ^1. d. isfi&r i refonha- 
tionstiden (P, .Lille). . — Den tilhører . den nuv^r.. sjæl- 
landske sprogart. 
•) Oldn. har den assimiilerede form: b^ttV 
') Chr. IJSs bibel har fant, sjældnere fond.:, ... 



» V 



9é 



B> oMn. \ 


. haldb (hold< 


''' \\.\. 


falla-(fa]de) 


- éeldre €. 


hMm 


- 


fklke 


gi. d. 


holde 


- 


faMe. 


sejerøsk 


'hff*U 




f(a9 



. . - fallit - félL 

- haldæt ^ - Malt 

- Mæt - fiai ^ 
holdet - holt 

- faldet - fald, fait 

^ fui9d - f«» f^ 

tilisBgsf. fort.lft; ftirtid 

C) oldn. springa (springe) ^jrangk ^prungQ *) 

syngjå (synge) sungil sungu sdng « 
gi. d. tspringe sprunget spruoge sprang, sprahg*) 

- ' 'siunge runget sunge s«ig 

sejetøsk tprcgtj^ ^råfpd sfpra^ \ o i no 

^ 1S8. En del fortidsform^ af 3<^ kl. ere forbierne 
uberørte af asalogidamiebe: sla (slå) -- ført. el<m (oUbi. edd); 
drgv9 (drage) — fort. drou'{o\ån, dré)'); ^naif^ (gnave) — fwt. 
gnau (oldn. gné). Ligeså jav^ (jage) — fort. jou, — Herhen 
hører grav9 (gréive) — fort. grou% . { . 

§ 189. Som i skriftspr. er j fra navne- og nutidsf. ført 
gjennem hele bøjningen: 

A) gi. d. hiælpe, (hjælpe) fort. halp tillægsf. hulpit^) 
sejerøsk jælb9 - jalp - jolbad § 178 

Derimod' ere ikke udjaévnede former bevarede: 



-"» — r 



^) Oldn. har den assimilerede form: sprakk. 

^) M. Lorenzen: Gammeldanske krøniker: sprang, 11, 12 ; 

40, t. gprong, 10, 1«. -^ Ghr. Dfe bibel: spranok. — 

Bomh, bar som sesjenøsk bevaret den ikke-udjævnede fortidsf. 
*> 61. d. slo , åvOf — At formerne slog, éh^og oprind, er 

orlhografisk analogidannelse , visér den nuvær. ahnind. 

danøke udtide« (Jfr. bov, oldn. bégr o. fl.). 
*) Men oldn. gréf, gL d. groff (Ghr. flis bibel). — At ^01* 

ikke ét lydret adviklet 1^ den oldn.^g). dadske foråi, vi$er 

sammenligning med håtPf oldn. héfr. 
^) Således stadig i Ghr. flis bibel. — Sporadisk findes dog 

hiatp, flt. Mu^, tillægsf. hiulpU allerede i gi. d. 
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6) ældfie nsWL stiake (stjæle) fort ^tal tfllægsf/stolit - ' 
gir d.'' - stiate * - stal*) - staakt^): 

sejerøsk éi^ - '^ stål * 5«dfe4 § 179 

C) orani sveija (srærge) fort sdr lillægsf. srarit 

ældre d. swæriæ - sor - soræt**) "" 

gi. d; sWaerié, swéere - sor*) - sorel*) 

sejerøsk ' Bvær9 ' ^ 'sour - smirød%'i^O 

• >■'.■.. 

§ 190. ^ Fra fprtidsf. er selvlyden overført til tUlægsf^ 
som i skriftspr. ^) : 

A) oldn, , kraup (krøb) tillægsf. kropit 
. ' SV, krøp - krupit 

sejerøsk krduf . - krov93 § 182 

Ligeså B) syt^ (søbe) — fort. søv, tillægsf. søv9d. G) flyic9 
(flyve) — fort. fiow, tillægsf, flovad. 'l)) lifw9 (lyve) — fort. 
law, tillægsf. tøi»^*}. 

Endvidere, afvigende fra skriftspr.,: E) ftryiJ^ (bryde) — 
fort. Inrød, tillæ^f. hrgå. . ¥) flyd9 (fijde) — flød^ fløå. 
G) nifå9 (nyde) — nød, nød- H) snyd^ (snyde) -r- snødf snød, 
I) fåt$^ (fortryde) — fort. fåtrøå, tillægsf. fåtrøå. J) hiyå9 
(knjrtte) — fort, knøåy tillægsf. kngå. — Om selvlyden i tillægsf. 
hed (bidt), sled (slidil^ ^meå (smidt) er lydret udviklet eller 
opstået ved analogi, lader sig ikke afgjore. 

B 191. Foran g (sp »ekhre i, ojdn. k) er i $kciftspr. 
selvlyden overført fra fort. ent, .til fort. flt, og til tiHa^jsl; 
i sprogarten har den modsatte bevægejse fundet ^ted: 



^) Lai^ ned imod vpr tid. 

^) Tillægsf. sworæn i jyske lov antages af Lyngby (Udsagns- 
ordenes bøjning r^ jyske lov o. s. v. , s. 21 , not. 3) for 
ældre -end skånske lovs soræt. Det må dog betragtes 
som tvivlsomt, om man her har en fortsættelse af oldn. 
svarinn > sworæn, eller om der i allerede i jyske lov 
foreligger en analogidannét form. [' 

^) Ældre østd.-sv. har i tillægsf« af 5te kl. n svarende til 
«ldre vestd,-oldn. o. 

^) „Du hafi^er icke Huet faar Menniskene,^ men faar Gud**, 
Apostl. gj. (Ghr. IIIs bibel). 
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A) oldn. . ^dti;okit (streget) fort, slrauk, Qt stmkU; 

gli.d. struget - . - - stMlg, ^ - ^^truge 

. s^e^^k 9ir^v96 - - strw % 182 

B) ffp (fyge) — tillægsf. fQv»6, fort fw. C) rp (rygje) 
— tiUægsL ri?t»jj, fort..rpr. . 

Overensstemmende hem)^ ere; D) h^to9 (byde) — tiUægsf. 
h^åj fort 5p^. ^£) 8kywi9 (skyde) — tiUægsf. skgdf (oTi.skpd. 
F) frjBfys9 (fryse) — tlUægsf. /roa^d!,. fort. frjw. G) fnøya^ 
Ijhyse) -- tillægsf. fnQ89d; fort. fnpé, H) nøy^ (nyse) ~ til- 
lægsf. na99df fort, na$. I) ^fi^dø (kyse) — Jfc^iJ, kos. 

§ 192. En' lignende indvirkning fra tillægsf. på fortidsf. 
må have gjort sig gjældende i følgende tilfælde': 
A) oldn. borit (båret) fort. bar 

ældre d. .bbræt - bar 

"... '• . _ . '■ 

- gi. d. boret, baaret - bar, baar 

. sejerøsk hdrad - hår % 1.79. 

Fremdeles B) ékérsi (skære) — tillægsf. skåradf fort, skår, 
C) irft'ja (stjæle) — tillægsf. a^aZ^d, * fort. étdl^),. 

Derimod må indvirkning på fortidsf. af „'isidde* søges i 
det gamle Tort. flti: 

oldn. såtu • ent. sat (sad) 

gi. d: sadé, saade '- sad ' 
sejerøsk - såd^) § 179 

• . § 193. Fm navne- o^ nutidsf. er; afvigende fr^ skr^pr., 
^ivlyden overført til tillægsf, • .... 

A) skriflspr. synge tillægsf. sunget 
sejerøsk adfp - sdtpd % 178 

B) skriftspr. synke tillægsf. sunket 
sejerøsk sdg9 - sogBå § 1 78 

§ 194; Ligeledes er som i skriftspr. selvlyden fra nutids- 
og navnef. overført til tilkegsf. i ^få*, »gå" og »stå*. Der- 



^) Der kan her ikke søges indvirkning fra det gamle fort. 
: flt., ibrestiU. fort (oldn. bar, filt. båru; gi. d. bar, fit. og 
forestill. fort. baare, bore). Sejerøsk langt 4 svarer til 
oprind., o, (\g ikke til .oprind, å (§§ 14, 61). • 

') Kort d kan udgå fra oprind, å. 
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imod e(p4etiopriHd. lydforhold i tiliægsf. .'al „slå*. 

Disse uåditf^ntords'-^udvikling^j fremstilles skematisk således: 

' ' - nutM --'•' tfflasgsfbrm. 

oldn. ( : 'sli (Slå) - dlda. -slær- : ©Idn. slegit 

•fii'i(ftl) - -» fær- •'• I^Bgit 

-^ ; 1: ogipga (g^ - \gengr .- -^ngit 

— . stan4a(stå) • . - .stendr • -. staftit 

æidre d. slå »Mréøetd. slår : , eeldre d^:: v^agh^t 

fe: • • -i^ ; fer » - . vfeuagh^ • 

gai)gb» . r ganghær, g^r r. ganghæt 

stander. . -• * standær, star ældre vestd. stathæn^) 

gi. d. slaa gi. d. sliiar ~ gi. d« .; . slaget*) 

faa . . -- feJur - - fanget, feaet') 

gaa -- fåar « :- _^get, gaaet*) 

slaa -- sta^r - - -standet, staaet') 

sejerøsk sla sejerøsk dar s^jerøsk \ 8lgv9d 

§ 19S. Lydudjævning har som i skriftspr. fundet' sted 
i 8tæg9 (stikke): . . 



*) Den ikke udjæTnéde tilleégsf. findes endnu i jysk. ;, 
*) Tillægst alactei er meget ung i. skriftspr. ^ Den ikke ud- 
jævnede form findes i mange sprogarter (bornih., sjælr 
* landsk, jysk). - ^ ^ 

') Ghr. IIIs bibel har fonget, ganget, stondet (hyppigst) og faaety 
gii^aet, skMet. — „Det kunde vel haS^ue faaet Quiste'*, 
Ezech. 17, 8. — ,Du haffuer icke gaaet efiler vnge Karle*, 
Ruth, 3, 10. — Lige indtil vor tid har, som bekjendt, 
gange ^ gangdf stande — standet fortsat sig hos digterne 
og i det Érkelige sprog. Men da der også skrives ganger, 
stander, og, længere tilbage i tiden, fange (få) -^ fan^^ 
fanget, ja endog slage (slå), kan man være temmelig silker 
på, at det er prtho^rafiske analogidannelser. — I jysk har 
ikke-udjævnede former holdt sig i nutids tillægsf. » gan- 
gende*, „standende*. 
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. sAån. drakk vamtS. drekka* tilbeiisC drUkkil 

iitakk "^ stmga -. s^vaagJl 

\gh d. drack •*- . dricke - drucket 

- . stack •-. sUnge . - »tuniget*) :. . 

flejerøsk drc^ • drmg9 - drdg9å 

stak ^ stæ§9 ^ Må§»å § 178 

% 196.*- Selvlydsoyerénsstemmelse i fortid«" <>g tiUægs- 
former (ø) med andre udso. af l»le kL kar fremkaldt gjemim* 
ført Ughed i lydforhold (y i naynef.)"! 9ifv9 (søbe): 
oldn. fort kraup navnef. kijilpa 
■ - •• saxsp - - sdpa - 

. gi. d* - krøb *' krybe 

■^ •- - s«A> ~ - sube 

sejerøsk - hrdp " - l€ryw9 

- - - #»» •- 9yv» % 182 • 

§ 197. Selvl3rdsudjævnmg findes som i skriflspr. i de 
oprind. >stærktb5jede udso. tu^ (tude) og klqv9 (kløve): ** 
oldn. fort. flt. |nitu tillægsf. |)otit^ navnef. t)j6ia 
gi. d. - ♦lude - tudet - titide, tydfe') 

ft^øsk - tuå^ S 218, a 

oldn. fort. klauf navnef. kljiifa ; . 

gi. d. - kløff - *klyffue 

sejerøsk - 1clqv9 § 218, a 

§ 198. Hvor stammeudlyden i skriftspr, er d^) <]gl.^'d. 
dh, d; ældre d. |), th; oWn. 5) forudsætter sprogarten usamnién- 
trukhe tillægsformer*). — Hvor stammeudlyden er d (skrifter, d; 



-i-*~ 



*) Navnef. sticke og tillægsf. stuchen kanundtågelsesvis findes 
allierede i midten af IGde årh. i bornh. skal ikke -ud- 
jævnede former have holdt ag tfl ned imod vor tid. 

*) Til oldn. og ældre vestd. o svarer i tillægsf. arf 5te kl. 
ældre østd. u. 

■) ,lad dem oc om afftenen tyde som Hunde, Oc løbe om- 
kring i Staden« Ps. 59, 7 (Chr. ffls bibel). 

^) Medlyden er tabt i sprogarten § 104.* 

*) Tillsegsformer' som hudt, bedt for de ældre Imdd, bedet 
ere unge i skriftspr. og synes- helt at mangle i sprog- 
arterne. 
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gi, d. dh, d; ældre d./okin. t)* foradsffitter sprogarten ligeledes 
usåmmeittnikBe tilléegsformer. Ved sidoi heraf forekomme dog 
og^ sammentmfaie^)- *— EHdelsén. -0^ er bortfaMea efter A*). 
: a> Bi«^ (bede) — tifleegsL bi^9é~, gneiia (gnide) — gnif9å^ 
l€i9 (lidC) olda. U8a) —r l^d^ rei» (ride) — tf »6, éerd (sluiåe) 
-^ ^cr^éé, 9cei» (svide, sne) — mn^aå, «w> (tride) — wi'^S; 
hy%c9 ^yde) — hgå. 

^ lq99, la (lade, oldn. låta) -- tiBægsf..^d og Itxt, hr^å» 
(bryde) — brød og hryt,- ffyå9 {Qjée) r~ fliå og flffi, fewy^ 
(knytte) — knøå og Aeny^, »yd^ (nyde) — n^å og nyty. 
snyåst (fiffityde) -^ mød og myt\ fåtryåa (fortryde) -^ fåtrøé 
0% fåtryt, 8kyuå9 (skyde) — skai og. skot ^ ed9 (æde) — ^å 
og Hf ^iå» (græde) --* gred og gret^ sed^ (sidde) — a«d 
og set], gida (gide) — giøé oggit, Uåa (bide) — hed og bit, 
Ué^ (lide ^: stole på, jfr. oldn. Ifta) — Uå^ sUå^ (slide) — sled 
og slii, *w?id» (smide) — smed og smit, hid9 (hedde) — hed 
og W. • 

B) Svagtbojede udsagnsords • 

.§ Idd. Bdj&ingen er væsentlig scm i skrifi:spr. Fqrtids- 
formen dannes: ved til stammen at foje -<^. {t §§ -5, 9? 
skriftspr. -te; gi. d. -de, -dhe, -te; ældre d. -dæ, -thæ, -tæ; 
oldfa. -5i, -di, -li) eller -ed^ {-^d, § 5; skriftspr, -ede; gi. d. 
-edhe, -ede; ældre d. -aj)i, -æthæ; oldn. -a6i). I enkelte til- 
fælde fremtræder oldn. -5i, gi. d. -de i det nuvæi*. skriftspr. 
(det skrevne sprog). som -de; sprogatten har her som almind. 
•dansk (det talte sprog) -9, -d^. — Fortidstillaégsform dannes véd 
tilfojelse af -t, -d (svarende til oprind, -t) eller af -ad (^varende 
til oprind, -et)^). 



^) Ældre østd. har som oldn. usammentrukne tillægsformer: 
brutit (brudt), oldn. brotit. Ældre vestd. har sammen- 
trukne: brot. — Nuværende jysk-fynske sprogarter have 
sammentrukne tillægsformer, bornh. bar .usammentrukne. 
— Nuværende sjællandsk^ vakler. 

*) Også '9d som selvstændigt ord (skriftspr.-s det) bortfalder 
i sprogarten: ta^d for ta^d ^d (04 taget det), je har tqød 
(o: ]%g har taget det), 

•) Intetkjonsformeme ere de til grund liggende, § 176. 
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' Ifii den svage bbjnrngsmåde hejAme på enkelte .Und- 
ta^lser nær (§ 177) de samme udsp. som i skriftspr. og desuden 
énij»^ (itnige) — - fort. 8néjd», tOlsegsf. ^»^r^, § 208, oldn, sotkja, 
torL snM; gel» (gjælde) -r- fort gdé^, tillægaf. geU, % 202, §; 
%rmg^ ^aokke). —^ foFt. tragd^, tiUægsf, ^m^, .§.215; ^vaivp 
(éi^sge) --^ fdii/.^var^d?; tiltegsf. «M99^, §218>a» y ed siden 
af stærktbojede former (§§ 177, 181) foreki>mme t^ (vige) — 
f6rt.'t;f^^, tilléefgsf. v^d; sUva (slibe) — iovL 9^c9ås^^ tSlægsf. 
sUv96 ; hiv9 (hive) — hiv9d9,. hh^å^). 

Fordelingen af de svagtbojede udso. et omtrent som i 
skriftspr. Hvor der findes uoverensstemmelse- mellem gi. d. 
og det' nuvier*^^ skriftspr., slutter sprogarten sig dog i i^len 
nærmest til det første. — En del udso. vakle mellem fortids- 
endelser *d9 (tillægsf. -t, '&) og -^d^ (tiUsBgsf. -9(9). . 

§ 200. Fiørste klasse. Fortidsf. dannes ved til stam* 
men at IS5je *d» {•'t9, §§ 5^ 9). I enkelte forti Jsf. er d-lyden 
(oldn. 5) tabt (§§ 204, 215). — Fortids tillægsf. dannes ved 
tilfojelse af -«,.-^. ^ 

§^01. Stanmieudlyden m. Fortidsendelse i skriftspr. -te 
(-ede), i gi. d. -de, i ældre d. -dæ, i oldn. -di: 

sejerøsk . 

oldii. dreyma fort. dreymdi drdtn^ (drømme) fort. dromdø tillf! dronU 

- dæma - dæmdi ddm9 (domme) - dåmd^ - domt 

- tæma - . tæmdi ti^m9 (tømme) - ty^md^, - ty^mt 

tømdø tømt 

- geym^ - geymdi gæm9 (gjemme) - gæmd9 - gæmt 

- gleyma -. gleymdi glæma (glemme) - glcBmd» - glæmt 

- kemba - kembdi kæm9 (kæmme) - ' kæmdø - kamt 
gi. d. klemme - * klemde klæw (klemme) - kkemd^ - kkemt 
oldn. verma - vermdi vgrm^ (varme) - vgrmd9 - varmt^) 

Fremdele.s tæm9 (ta^mme) — fort. tcemdø, tillægsi. tamt^)j 
oldn.temja, fort. tamdi; lam9 (læmme) — iortlæmdø, tillægsf. 



^) Der høreis nu også fortidsf. som mlåøå^ (§ 178), qb9d9, 
grav9å9 (§ 180),^ nøysta (§ 1S2), hågaåa (§ 183) o. lign. 
*) Også ^artnød^, vanmå; tætnøåd, tæmød. 
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lamt; 8tæm» (stemme) — 8tæmd9, stærnt;. ramø (ramme) — 
fSind9, ramt\ røi^ (rømme) — rømd9, rømt, 

' g 202. StammeMydea n^ I, I fortidsformer er gom i 
skriftspr^a) opriitd. jad (oldn.-gl. d. nd), nt (qjdn. nt), ® ap- 
rind. Id. (oldii.-gl. d. Id), It (oldn. It) samoiensmeltede fil 
«) fM? {nt, §§5, 9)^ p) Id (U, §§5, 9). - Jft. § 74, a^(i. 

sejerøsk 



,I_/S. 



a) oldn. brenna fort. brendi hr(Bnø(hrændé) fort. brænde tillf. bfcent 



* Eenna 

- renna 

- enda 

- venda 

- senda 
gl.d. tende 

jf. oldn. synk 

- vénja • 

- hefna 

- nefna 
■ -^ stefiia 

- regna 

- henna 

- spenna 



- kéndi k(Bn9 (kjende) 

- réndi rcen^ (rende) 

- endi æn9 (ende) 

- vendi tjopw^ (vende) 

- sendi scen^ (sende) 

- *tende tæn9 (tænde) 

- syndi søyn9 (syne)* 

- vandi væn9 (vaénne) 



Jcæhd^ 
rænd9 
ænå9 ' 

væhåø 
8ænd9 
tænd9 

%øynd9 

vænd9 

hdtvnd^ 



* rcént 

- (BfU 

- 'vamt 

- samt 

m 

- tCBtU 

• 

- søftni^) 

- vænt^) 

- Ihoumfi) 



- liefndi hdwn9 (hævne) • 

- néfadi ndwn9 (nævne) - nownd^ - nownt^) 

- stefhdi 5^ot«?wd (stævne) - stdttmd^ - stoumt 

- regndi roffn^ (regne) - 'rasjnd9 - rcejnfi) 

- nenti tmnø (næmne) - nændø - nqmt 

- spenti s^am9 (spænde) - spænde * spænt 
Fremdeles utiø (unde) — fort. und^, tillægsf. unt; Idtcnø 

(levne) — Wumdf, lownt; mi^n^ (mene) — m¥nd^ , tni'nt; 
lånø (låne) ■— låndø, tånt^); ti*n9 (tjæne) — t¥nd9^ ti^nfi); 
skånø (sk&né) — skinds, skånt^); greinø (grine) — greind^j 
grenet; vein» (hvuie). — veind^, veint; pein9 (pine) — peitid^, 
pdnt; klein9 (kline) — kløind^, kleint; lina (ligne).— Und9,Unjfi\ 

sejerøsk 

/i) oldn. fylla fort. fyldi /wfø (fylde) fort fuld» mt fult 
- fella - feldi fel9 (fælde) - feldB - felt 



^) Også søyn9å9y søpt^d; væHi969, væn9å; hotcnøås, hotvnød; 

nownød^, ndwn»å; ræpt»d9^f ræjn9d\ 
*) Men oldn. låna, fort. -adi; t)j6na, fort. -adi. 
*) Også 8kånøå9^ 8kån9d; linsiåe, Un9d,. 





104 


r 

■ 


« 




sejarødL 


skilja fort. skQdi 


shfla (skille) 


fort 8kyld9 tillf.«%If 


{lola - poldi 


tåU (tåle) 


- tåld9 - idU 

— • • 


deila - deildi 


dtl^ (dele) 


- åi'ldsf - dfU 


hrila ^ hvildi 


veds (hvUe)' 


• 


mæla - mæMi 


mu^l9 (måle) • 




skyla - skyld! 


8kywl9 (skjule) 


-^ 8kywld9 - AJtyip?^ 


siglla - sigldi 


8æjl» (sejle) 


- rø|7(^ • M^^ 


hiplla. - helti 


hel» (helde) 


- Aftø . 'helt 


spilla - spilti 


spUa (spilde) 


- ^t7(29 - spilt 



Freqideles sktfl9 (skylde) — fort. akyfd^j tUlægsf. sktflt; 
skj^ (skylle) — skyld9, skyU^);. skda (skjælde) — »kdé^, 
8keft; m^ (melde) — fneld», m^t; steU (stiDe) _— stdåø, 9teit^); 
skrél9 {skxæUe) — 8kreld9jf8hrelt^); Årafø (kalde),— kaldø, kaft^); 
jpeifo (piUe) — peUd9, peiU^); stneil9 (smile) — 8meUd^, 
smeiU^;_tveii9 (tvivle) — tveild^, tveiU; /"oj/fo , (fejle) — fæfld9, 
fa^^); j^pajU (spejle) — spæjldø, «pfl^*ft'); ,«tø/fe (stejle) -7- 
etcEJld^, .9t€B^*);' prdjl9 (prygle) — projld^j projU^); trdjl» 
(trygle) — troflda, trpfit^)i bryi^l9 {hréié) — Inyld^, bn/fU. 

Herhen hører kæU (kælve) — kælda, kæk. Helt uregel- 
mæssig er vtd9 (volde) — fort vt4tj tillægsf. .t^wZ*. 

§ 203. Fortidsformens stammeudlyd ^ (skriftspr. ng, nk). 
— Portidsendelsen i skriftspr. -te (-ede); i gi. d. -de> -te; i oldn. 
:di, -ti. -— Selvlyden er kort i foHids- og tillægsf. (jfr. § 140, (i), 

sejerøsk 

oldn. hengja fort.hengSi ^^^^ (hænge) fort, hæf^d^ tillf.Ad^ 

- rengja - rengfti rrcp^ (vrænge) - vræiid» - vrtBtft^) 
' - sprengja - spreng5i ^rflM^a(g^rænge) - sprcgiidø - 8præf[t 

stæv^ (stænge) - stærid^ - stCBi^t^) 



^) Også 8hfUi9, 8kyl9d; 8t€Ud9, sidaå; 8krel9å9, skreUå. 
•) OgsÅ kal^d^/kalad. — Men oldn. kalla, fort. kalladi ; ældre d. 

kallæ, fort. kallæthæ; gi. d. kalle, fort kallede. 
') Qg^kpeil9å9, peil9d; ameil9å9, 8meU9d\ fajUå^f fæjl»d\ 

spæjUd9, sp(BJl96\ ^8t4Bfl9å9, stæjUå', prdjUå», projl^å; 

trojUåa, trojl^å. 
*) Også vræfi9å9, vrcBf^å; stæn^d^^ 8tæt^å. 
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sejerøsk 

ol(ln.t)r5Dgja fort. {)r6ng8i træfp (trænge) {oviAræfid^ tillf. ^re»g^ 

- hringja - hringfti rcBtp (ringe) - rærid^ - ræijt *) 

- |)yiigja - l)yng8i tdfi9 (tynge) - totids - toffi *> 

- skenkja - skenkti «A:fl5^^<>(skjænke) - ahefid^ - skfBrfi^) 
Fremdeles fiwpjjp'(mænge) — fort. fhcBiid», tillægsf, mot?^*); 

^tø|^ (slænge) — slcetid^, alætlt; latp (lange) — lafid9, latft^); 
8gBfig9 (sænke) — mfld^, s<bø^), gi« d. fort, senckte; stætig^ 
(stænke) — 8f4x^d», sUetit^), gi. d. fort. stenckte;' pjBiig^ (tænke) 
— tæf^, tcBffi, 

I en del tilfælde svarer i^ til skriftspr.-s nd (§ 101) : mæri9 
(minde) — fort. mæ9tå;9, tillægst. moffit^); oldn. mimia — fort. 
minti; skSti^ (skynde) — sko^d^, skdf^ty men gi. d. fort. 
skyndede; begdifi (begynde) — hegofiå^, begofit 

§ 204. Stammeud]yden r. — I fortidsformer fremtræder 

oprind, rd (ældre d. -rp, -rth; gi. d. -rdh, -rd; skriftspr. -rt) 

som -rd (-r<, §§ 5, 9). — Hvor skriftspr. har -rd, er e^-lyden 

tabt i sprogarten: 

sejerøsk 



oldn. færa fort. fær5i ft^r9 (føre) fort. /y^rd^ tillf./y^r^ 

- heyra - heyrSi hy*r9 (høre) - hyfrd^ - h^rt 

- keyra - keyrdi ky^r9 (kjøre) - h^rdø - hj^rt 

- hræra - hrærfli rif'rd (røre) - ry^rd» - ry^rt 

- læra - lærfti ter? (lære) - lærd9 - lært 

- spara - sparSi ^ar9 (spare) - spqrdø - spqrt^) 
Fremdeles hqrB sas^ (bare sig) — fort. hqrd»f tillægsf. 

hqrt^)\ klqr9 (klare) — klar dø, klgrt^)\ vår9 (vare) — vård», 
vårt^)\ nær9 (nære) — nærd^f nært; t&ra (tdrre) — t6rd», tort*); 
9njfr9 (snøre) — sny^rd^, «nyM*); m)år9 (svare) — 9vård9, 
svqrt^) ; støi^ (styre) — 8tøyrd», støyirt*) ; oldn. styra, fort. styr8i. 

^) Også ræiifiå9, rænfid; totpå^, tdfpå; 8k(etig9å9, skæ^g^dy 
(gi. d. fort. skenckte); mæf^å9, mcerpd; latpåa, latpd; 
8æfig9d9, 8æfig9d; stæfig^å^, 8tæfig9d; manpda, mcBf^d. 

•) Også 8par9å9, 8pgr9å; bgr9å9, bgr9d; klqr9å9, klgr9d; 
tor9å9, tor9d; 8nf^r9å9, sny'r^d; 8tøyr?å9, støyrdd, 

*) Men oldn. vara (advare), svara — fort. -adi, gi. d. -ede. 

8 
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I fortidsf. er d-]yden tabt: 

g§r9 (gj6re) fort. fføwr9 § 36 tUlægsf. gø^ 

- taurø (turde) - tourt 

§ 205. I fortids- og tillægsformer er lang selvlyd bevaret 
foran oprind, tt (oldn. -tt; gi. d. -t, -tt). Derimod er selvlyden 
kort foran oprind, dd (oldn. -dd, ældre d.-gl. d. -dd). 

sejerøsk 



^•»a 



a) o\dn. bæU fort. bætti 5f ^(bøde)^) fort. bida tiUf. b^ 

- mæta ' -> mætti fn§å9 (møde) «* mgdø • mM 

- feita - feitti f^ (fede) - fedø • fet 

- heita • Keitti heå9 (bed^ - hed9 . - h^ 

- bata. - i>eitti heå» (bede) *^ bfdø - het 

• måtti - mi^d9{måiie) - mtfi 

Fremdeles hlgé9 (bløde ^: blødgjdre) — • fort. bl§d9, til- 
lægsf. bl^; fl§å» (fløde)') — flidif, Høt\ led9 (lede o: søge) — 
Ifdø, lit^); fned9 (mede)*) — tn§d», mft; k$å9 (kjede) -- k(d9, 
kft^); sveå9s (svede) — svedøs, sveds \ v^å9 (væde og væd^e) 
— vedø, vet; men oldn. vedja (vædde) — fort. -adi. Det bedder 
stgd9 (støde) — fort stød^, stødø\ tillægsf. støt, støt, 

sejerøsk 



1) oldn. eyda fort 


, eyddi 


y*9 (øde) 


fort. ød9 


tillf. øi 


- blæSa - 


blæddi 


hl}f9 (bløde) 


- Uødø 


- lløt 


- fæ8a 


fæddi 


fif 9 føde) 


- fød^ 


- M 


- glæSa - 


glæddi 


gly*9 (gløde) 


- glød9 


- gH 


- neyda 


neyddi 


ny^9 (nøde) 


- nødø 


- nøt 


- breifia - 


breiddi 


hri^9 (brede) 


- 'hred9 


- hr^ 


- leiSa 


leiddi 


W9 (lede)«) 


- ledø 


- let 


- gle6ja - 


gladdi 


gl^ (glæde) 


- gl(Bdi9 


. - gUet 


- klæ6a - 


klæddi 


kl^ (klæde) 


- klæd9 


- klæt 


- ste5ja - 


staddi 


si^ (stede)'') 


- stæd9 


- staA 



') o: lappe, reparere. *) o: skumme fløde af mælk. 

') GI. d. lede — fort. lete, lette, men oldn. leita, fort. -a8i. 

*) O: tage sigte. *) Også ked9å9, keå9å. «) o: føre. 

^) Særlig almindelig er lidef. stæ98 (stedes o: forholde sig 
rolig, stille), fort. stæd9s; han 8tæ9s alr9d (han er aldrig 
stille). Almindi er tillægsfi i forbind. vær9 stcst (være stedt), 
han æ iU stcst (han er ilde stedt o: han er i stor forlegenhed). 
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sejerøsk 



gi. d. rede fort. redde ri*^9 (vede) U}xi,redø tillf.rc^ 

- sprede - spredde «jprt*a (sprede) - sprede - apret 

- skade - skadde skeø (skade) - akadø - skaf^) 

- raade - raadde ru^ (råde) . - .rdd9 - råt 

- traade - Iraadde') tråd9 (traede) - tråd9 - traf 
Fremdeles fri^ (frede) — fort. fred9, tiUægsf. fret^); »p^ 

spæde) — spcBåø, spcet; fe^ (lade o: 1. en bøsse) — lad9, lat,^ 
I endel ord er d fra forlidsf. overfort til nutidsformen, § 217. 

§ 206. Staiiimeudlyden $. 

sejerøsk 



^■Sm 



oldn. leysa fort. leysti l}^89 (løse) fort. h^9t9 tillægsf. ly/'st 

- lysa - lysti lyw89 Oyse) - l^wstB •* lytpst 

- læsa - læsti l^^99 (låse) - ^<»5^ - lu^st 

- reisa - reisti nx^ (rejse) - r()R}st9 - txejist*) 

- kyssa - kysti ktfS9 (kysse) - ky8t9 - kyst 
Fremdeles rous9 (rose) — fort. rou8t9, tillægsf. roust^); 

kn§$89 (knuse) — knust^y knust, men gi. d. fort. knusede; bla^ 
(blæse) — bløst9, bksst; læ89 (læse) — l^^st», lofst; veisd (vise) 

— veistBj veiét^); y^8» (øse) — yfst^^ y^st; as9 (ase) — a«<^, 
ast^)\ tngs9 (mase) — fnast9y mast^); rgsø (rase) — rqsl», 
rast'^'^)\ hrus9 (bruse) — bru8t9, hrust^); hus9 (huse) — 
hustøy hust^)\ SUS9 (suse) — 8U8t9j sust^)\ men gi. d, fort. 
susede; snus9 (snuse) -— snuste, snust^)\ væs9 (hvæse) — 
vi^sta, væst^); p€ts9 (passe) — pastB, pust^); pris9 (prise) ~ 
priste prist^'^); krasd (kradse) — h^astd, krast^) fråss (frådse) 

— fråst^, fråst^); spess (spidse) — spest9, spest^); husd (huske) 

— hu8t9y hust; hæj89 (hejse) — hæjst9, hcejst^); knæj89 (knejse) 



}) Men oWn. skada^ hrésa, rasa, vfsa, prfsa, fort. -a5i. 

*) Oldn. ♦treSja — fort. traddi og troda — fort. traS. 

^) Også fr^ddf fri^å, oldn. fri5a — fort. -a6i. 

*) De gsftale have sagt H*s9 (rejse sig) — fort. ri^st9, % 65. 

^) Også as9å9, ds9d; ma8dd9, mas9d; ras9d9, rasBd; hrus9d9, 
hrus9d; hus9d9 , hus9å; 8us9d9 , sussS; snus9d9 , snus9d; 
væs9d9 , væ89d; pas9d9, pas9d; pris9å9, pris9d; krasdd9 , 
kras9d; fråssdd, frås9d; spesdå9, spes9d; hæjs9å9, hæjs9d, 

8* 
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— knæj8t», knc^Bt; sansa (sandse) — 8§mt9, sanst^), ænsa 
(ændse) — æn8t9, ænst^)\ ri'n8» (rense), — ri^nst^, ri^nst^); 
hi^l89 (hilse) — hiH8t9, hi'lst, men oldn, heilsa — fort. heilsaSi ; 
vog89 (voxe) — vog8t», vogst^). 

% 207. Stammeudlyden v (skriftspr. b; oldn., ældre d. p): 
dy^v9 (døbe) — fort. dy'våd, tiUægsf. dtfvt} ky^v9 (kjøbe) — 
h}fvd9, kff^^vt; sty^t^ (støbe) — sty^vd^, stif'vt; 8vy^v9 (svøbe) 

— 8vy^vd9, svj/^vt; tqvd (tabe) — tgvd9, tavt*); »^rflW (stræbe) 
*— 8trævd9 strævt; råv9 (råbe) — råvd9, råvt, men gi. d. fort. 
raabede; gav9 (gabe) — gavd^y gavt, men gi. d. fort. gabede'); 
8kgv9 (skabe) — skavd^, 8kavt^); 8lcrqv9 (skrabe) — 8kravd», 
8kravt^)\ 8løva (slæbe) — slgsvdø, dqsvt^). 

§ 208. Staimneudlyden v, j (skriftspr. g; ældre d., oldn. 
k): hqv9 (bage) — fort. hqvd^y tillægsf. bavt^); 8fngv9 (smage) 

— smqvdi, smavt^); kdt^ (koge) — kåod»,kåvt^); knov9 (knuge) 

— knavd», knavt; brav9 (bruge) — brmfdø, brpvt^); 8lav9 (sluge) 

— 8lavdø, slavt; hlej9 (blege) — ^ hj ^} ^fi^} oWd. bleikja 

— bleikti; l€J9 (lege og læge) — lejd»y lejt^ gi. d. fort. legte, 
lægte; step (stege) — stejdB, stfjt; 8§j9 (søge) — B§jd», 8i9}t, 

§ 209. Stammeudlyden g, b (skriftspr. kk, pp): bdg9 
(bukke) — fort. bågd9, tillægsf. bdgt^); rog9 (rykke) — rdgd9, 
rdgt^); trdga (trykke) — trogdø, trogt^; smoga (smykke) — 
smdgdø, smogt^); slæg9 (slikke) — 8lægd», slægt^), oldn. sleikja 

— sleikSi; dyb9 (dyppe) — dybd», dg1d% gi. d. døppe — fort. 
døpte; drdb9 (dryppe) — dråbdø, drdbt^), oldn. dreypa — fort. 
dreypti; knab9 (knappe) — knabd», knabt^), oldn. kneppa -r- 
fort. knepti. 

^) Også 8an89å9, 8gns9d; ijBn89d9, æns9d; ri^ns^å^, Hensad 

(oldn. hreinsa, -a6i); vog89d9, vog89d, 
*) Men oldn. tapa, fort. -adi ; ældre d. tapæthæ, gi. d. tabede. 
') Oldn. gapa, fort. gapti. Det hedder også gQV9å9, gqv»d, 
^) Også 8kav9d9, 8kav9d, 8kaipd; 8krav9d9, 8krqv9d, skrawd 

(gi. d. fort. skrabede); 8læv9d9, 8Uipv9å, sltBwå (gi. d. fort. 

sleffiiede, Apostl. gjern. 14, 19, Chr. IIIs bibel). 
^) Også bqv9å9, bgvad, bawd; 8mqv9å9, 8fnqv9d, 8mawd; gi. d. 

fort. bagede, smagede, kaagede, brugede. 
•) Også bågdå9y bdgad; rdgad^, rdg9d; trdg9å9, trogad; 8mdg9å9, 

sm5g9å; 8læg9å9, slæg^d; dyb^å^, dybaå; dråb9å9, dråb»6; 

knab9d9f knab9d. 
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210. Stammeudlyden g (skriftspr,-oldn. gg): 

sejerøsk 



oldn.byggja fort. byg3i 60^^ (bygge) iQn,hdgdø \M.hdgt^) 
gid. brygge - brugde &r5^ (brygge) - hrogåø - hrogt^) 

Jogd {Xj^ge) - togd^ - togt^) 
- ti^e - tigde tæg9 (tigge) - tægd^ - tægt^) 
g 21 1. En del udso., hvis stammeudlyd er t, have temmelig 
regehret bevaret de oprind, tillægsf., medens fortidsf., overensstem- 
mende med det nuvær. skriftspr., have antaget endelsen -eå9. 

sejerøsk 



oldn. létta 


fort. létti 


leda (lette) 


fort. Ied^d9 1 


tillf. let 

• 


- rétta 


- rélti 


red9 (rette) 


- red9å9 


- ret 


- slétta 


-. slétti 


8led9 (slette) 


- aledødd 


- slet 

• 


- hitta 


- hitti 


hidø (hitte) 


- h%d9å9 


- Mt 


- flytja 


- flutU 


figdø (flytte) 


- Hydøåa 


- flyt 


- setja 


- setti 


8æd9 (sætte) 


- sæd9å9 


- 8(Bt 


- gipta 


- gipti 


gyuHJl^ (gifte) 


- ggtvd9å9 


- gyuft 


- skipta 


- skipti 


ékywåø (skifte) 


- 8kywd9å9 


* 8kywt 


gi. d. hente 


- hente 


hgmdB (hente) 


- fiænd9å9 


- h€mt 

• 


oldn. elta 


- elti 


eldø (ælte) 


- eld9å9 


- elt 


gi. d. velte 


- velte 


véld9 (vælte) 


*■ véld9å9 


- velt 


- kaste 


- kaste*) 


Ic(i8i9 (kaste) 


- ka8t9å9 


- kast 


gl.d. miste 


- miste 


møsta (miste) 


- møst9å9 


- tnøst 


oldn. hrista 


- hristi 


rø8t9 (ryste) 


- rø8t»å9 


- røst 


- festa 


- festi 


fæst» (fæste) 


- fæst9å9 


- fæst 






kåsta (koste) 


- kåst9å9 


- kast 


En noget af\rigende 


fortidsf. har , 


9tøgrd9 (styrte) 


— fort. 


atøffrt, tillægsf. støyrt; gi. d. styrte — fort. styrte, tillægsf. styrt. 


Anm. 


Ved siden 


af de ovenanførte tillægsformer høres 


nu hyppig 


ledaå, red»d, 


sled»å, hid^d, 


flyd»d, 8<Bd9d, 


gytvdøå, 


hænd»6, eld^å, kastaå, Høyrdad 0. s. v. 







^) GI. d. bygge — fort. bygde. — Det hedder også hdg9å9, bdg9å, 
*) Den gamle tillægsf. var brojt. — Det hedder også bro- 

g9å9, brogad, 
^) Også tdg9å9, tdgad; tæg9å9, tæg9å. 
*) Men oldn. kasta — fort. kastadi. 
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§ 212. Naar stammeudlyden er v (skriftspr. v; æicfare d., 
oldn. f), j (skriftspr. j, g; ældre d., oldn. g), indtræder i til- 
lægsform oprind, ft som tcå, oprind, gt som jd. — Fortidsf. 
har som det nuværende skriftspr. -9^. 

sejerøsk 

a) oldn. kreQa fort. krafdi kr&v9 (kræve) fort. kr$v9å9 ^) tiUf. krdtfid 
- lifa - mi ISp9 (leve) - Wp9å9^) - IS^å 
Fremdeles håva (hæve) — fort. hSv9å9, tillægsf. hS^d^); 
8krSv9 (skræve) — 8kr$v9å9, skrd^>d; ddv9 (døve) — ddv9&», 
ddipd; kldv9 (kløve) — kldv9d9, kldtpd; prdv9 (prøve) — 
prov9d9, proyfå; 8tov9 (støve) — stdv9å9, std^å, 

sejerøsk 

i^) oldn. leiga fort. leigSi l€EJ9 (leje) fort. Ux^å9 tillf. Icsiå 

gi. d. eye - eyde €B)j9 (eje) - (BJ9å9 - 0^6 

bøye - bøyde hqja (b6je) - bdj9å9^) - bojå 

Fremdeles dræj9 (dreje) — fort. dræj9å9, tillægsf. dra^d^); 

fæj9 (feje) — fi^9d9, fcBJå^); mtBp (meje) — mæj9å9, tnaiå; 

Ph^ (pleje) — plgfj9d9, pkejiå; ufig^ (veje) — v^9å9, vceid^); 

d5J9 (doje) - doj9å9, ddjd^); foJ9 (foje) - fdj9d9, fdjd^); pldj9 

(pleje) — ploj9å9, plSfd^); smdj9 (smøge) — 8moj9å9, smdjå; 

spoj9 (spøge) — 8pdj9å9, spofå. 

§ 213. Når stammeudlyden er og altid har været en selv- 
lyd, fremtræder oprind, t i tillægsf. ligeledes som d. Fortids- 
formen har '9é9 -^ (§ 5). — GI. d. har i fort. -de, tillægsf. -t. 
oldn. nå fort. nå&i sejerøsk nu9 (nå) fort. nu*^9d9 tillf. »«*d 
gi. d. saa - saade - 8u9 (så) - 814^9^9 - su^S 

- bo - bode - bou (bo) - h<m9å9 - houå 

- fri - fride - frei (fri) - frei!9å9 - fretå 
Fremdeles ftif (flå) — ilur9å9, tillf. ilt/^d; 8kru9 (skrå) — 

8leryf*9å9,8krtjfid; érpu**(spå) — spuf^9é9, 8pff6; glou (glo) — glou»å9, 
gloud; grou (gro) — grou;9å9, grouå; tnau (modne) — tncu»d9, 
mouå; rou (ro) — rou9d9, roud; 8kou (sko) — 8kou9d», 8koud; 
8nou (sno) — snou9d9j snoud; tou (to) — t(m9å9, touå; 8ei (si) 



^) Der høres også fortidsf. med kort selvlyd krdw9å9, I6u;9d9, 
hdu^d9; hoj9å9, dræj9å9, f(xj9d9, V€BJ9å9, ddj^^, fdj»å9,pldj9d9. 
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— $ei9/f9, geid; flø^ (fly o: overrække) — ftøy^å^jfløfnå; søm (sy) 

— 8£fy»(^, Bøyiå; spøyi (spy) — spøtfiå^, ^øyfl; tyi (ty) — 
tfiå^, tffd; shfn (sky) — 8hf9å9, akyid; ski^ (ske) — 8ki^å9% 
8ki^å; dy* (dø) — dyT^å^^), dy^'d; gy* (m) — ^^^/ P!f*^; 
sny* (sne) — 8ny*9å», any^'å; stry* (strø) — 8try*9d9, strffé*); 
ty* (tø) — ty*9å9, ty*å^)\ By (klø) — Uy'^å^, klyCd^). 

Hvor selvlyden ved medlydstab er bleven udlydende, findes 

stødtonet tillægsf. i følgende ord: hei» (bie) — fort. }>ei9å9, 

tillægsf. 6etd; veiø (vie) — vei9å9, veid; du (due) — du9å9, dud; 

.hu9 (hue o: finde behag i) — hu9å9, hud; y9 (øge) — y9é9, yd, 

§ 214. Særlig uregelmæssig bojes: ha (have) — nut. Aar, 
fort. haå9f tillægsf. hat, 

§ 215. Omlyd findes i følgende ord, jfr. § 216. 

sejerøsk 

' '^ :— ^ 

a) ældre d. sæliæ fort. saldæ 8el9 (sælge) fort. 8u^ldø tillf. 8uf*U 

sighiæ * sagthæ «et9(sige) - .soa * 8avt 

oldn. leggja - lag8i læp G«gge)') - lo^ - Wvt 

gi. d. tige - tagde tei9 (tie) - taw - tawå^) 

oldn. pekja - t)akti tæff9 (iække) * tagd9 - tagt 

gi. d. flecke - fiacte /{(p^ (|lække) - flagd9 - /fa^^ 

Fremdeles brægff (brække) — fort. bragd9, tillægsf. bnigt; 

knæg9 (knække) — hnagåø, hnagt; ræga (række) — ragå», 

ragt; 8træg9 (strække) — stragd^ stragt; træg9 (trække) — 

tragd9, tragt. Man kan også høre 8mæg9 (smække) — smagd^^ 

smagt ^); præg9 (prikke) '— pragd^, pragt^); sprofg^ (sprække) 

— 8pragd9, spragt^), 

sejerøsk 

'^ 

/3) oldn. spyrja fort. spur5i «pør» (spørge) fort, 8purd9 tillf. spurt 

- smyrja - smurJi smør^ (smore) - smurd9 - smurt 

gi. d. giøre - giorde gor9 (gjore) - gøun^ - gøfprt 



*) Eller dy*å9, sU*å9 — Halvlyden (a) efter en selvlyd ud- 

gjør ikke nogen selvstændig stavelse. Se § 5, anm. 1. 
*) mev8trød» (fort.), strøt (tillægsf.); tødø,tøt\ klød9,1døt, § 205 ^, 
3) Også Ug^, læga § 179. 

*) Også teiå (tillægsf.). — GI. d.: tagt, tawt, tiet (tillægsf.). 
*) Eller smæg9ås,smæg9d; præg9d9,præg9d; spræg9ås,spræg96. 
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Anm. Om logø (lukke), gi. d. lycke — fort. hicté, oldn. 
lykja — fort. Itikti; 8log9 (slukke), gi. d. slycke — fort. slucte, 
se.% 16, anm. 1 ; § 31. 

§ 216. Lydudjævninger og lydoverførelser mellem b5j- 
dingsformer findes. Selvlyden er fra navnef. (og nutidsf.) 
overført til fortids- og tillægsform i følgende udso.: 

sejeriøsk 



^'m 



ældre. d. sættæ 


oldn. 


kvelja 


- 


telja 


- 


velja 


gi. d. 


huelle 


■ 


fylge 


oldn. 


dylja 



fort. sattæ aæd^ (sætte) fort. sceå9å9 tillf. sæt 

- kvaldi hvæU (kvæle) - kvælde - kvoflt 

- taldi ^Z^ (tælle) - telda - telt 
fdtel9 (fortælle) - fdt4d» - fdtdt 

- valdi vcBh (vælge) - tHBld9 - vælt 

- hualte V€l9 (hvælve) - veld» - veft 

- fulde /"øZ? (følge) - følda - følt 

- duldi døl» (dølge) - døld9 - døU 
§ 217. Medlyd (d) er som i skriftspr. overført fra fortidsf. 

til navnef. i følgende udso. 

gi. d. giede (at gætte) fort. giette sejerøsk ged^ (at gætte) 

- skiøde (at skjøtte) - skiøtte - 8kyd9 (at skjøtte)^) 

- spilde (at splitte) - ^ splitte - splids (at splitte) 
oldn. styAja (at støtte) - studdi - 8tyd» (at støtte) 

Fremdeles har sprogarten 
oldn. ryOja (at rydde) fort. ruddi sejerøsk ryd9 (at rydde)*) 
gi. d. sprude - ♦sprutte - sprude (at sprude) 

Anih. Sprogarten har de lydret udviklede former løy9 (lytte, 
oldn. hly8^ "" ^^^^' hlyddi, gi. d. lyde — fort. lydde), knyå9 
(knytte, oldn. knyta — fort. knytti), §§ 57, 72, j3; 94, 104. 

§ 218. Anden Klasse. Fortidsf. dannes ved til stam- 
men at foje -9d9 (skriftspr. -ede; gi. d. -ede, -edhe; ældre d. 



^) 61. d. skiøde om (skjøtte om), sejerøsk $ktfd9 dm 
*) Sjællandsk har nid9 (at rydde). Skriftspr.-s rutte, sejerøsk 
rudø må være af samme oprindelse. Ligeså skriftspr.-s 
stritte, sejerøsk stride, af oldn. strfda (stride) -^ fort. 
strfddi ; gi. d. stride — fort. stridde. Sejerøsk spud^ (spytte) 
antages ligesom skriftspr.-s form at være opstået af en 
Oprind, fortidsf. af „spy". Lydoverførelseme må væsentlig 
skyldes den gamle forestiUende fortid (se § 185, not. 2). 
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-æthæ; oldn« -aSi). — FortidsfiUægsform dannes ved tilføjelse 
af -9^ (dtriftspr. -et; oldn. -at). 

oldn. pskkvL fort. t)akkadi tiUægsf. {)akkat 

gi. d. tacke - tackede - tacket 

séjerøsk taff9 (takke) - tag9^ - tctgaå 

Til denne bøjningsmåde henhører ligesom i skriftspr. en 
stor mængde udso.: 

tf) Efterlyden usammensat: klab9 (klappe), nab9 (nappe), 
t(U» (tappe), drdb9 (dryppe), håb9 (hoppe), Mb9 (stoppe, klib9 
(klippe), vib9 (vippe), jfr. § 209. — pmd9 (patte), Hacfe (klatte), 
spåd9 (spotte), pud» (putte), smtMlø (smutte), spud^ (spytte), 
med» (mætte), pled9 (plette), spredø (sprætte), pidB (hvitte), 
smidø (smitte), iid9 (titte), mid9 (snitte), splids (splitte), stride 
(stritte), 9kyd9 (sk)øiie) y 9tyd9 (støtte), ryd? (rydde), byd9 
(bytte), nffd9 (nytte), nwfe (rutte), sprude (sprude), /feei^ (flette) *), 
gedø (gætte), tred» (trætte), freidø (fritte), jfr. §§ 211, 217. 
— fi^9^ (flakke), hag9 (hakke), pag9 (pakke), rag9 (rakke), 
snaga (snakke), ldg9 (lokke), rdg9 (rokke), sdg9 (sokke), 
hæg9 (hikke), nøg9 (nikke), pæg9 (pikke), akiga (skikke), 
jfr. §§209, 215, i. — laba (labe) — ræå9 (redde), tud9 (tude), 
bg^ (bade), hgå9 (hade), mgå^ (made), sk^åa (skjøde), pmd9 
(pode), rouåa (rode), jfr. § 205, «. — vog9 (vugge), kig9 
(kige) — skaft (skaffe), 8tr<rf9 (straffe), 8kof9 (skuffe). — flav9 
(flage), kngp9 (knage), tngv9 (mage), rgv9 (rage), vrgv9 (vrage), 
8tgv9 (stage), Zot» (luge), moi» (muge), jfr. § 208. — gv9 (ave), 
lgv9 (lBye)y plgva (plave), 8gv9 (save), vdv9 (vove og vade), 
8tgv9 (stave), iv9 (øve), kldv9 (kiøvé) — skarns (skamme), 
stam9 (stamme), strama (stramme), krdma (krumme), rdma 
(runune), skåtnø (skunmie), Um9 (lime), rima (rime), 8iXBfn9 
(svømme), y^tna (ømme), sy'fnø (sømme), jfr. § 201, — ban9 
(bande), hluna (blunde), grutiø (grunde), blgn9 (blande), lgn9 
(lande)*), strand (strande), ån9 (finde), notiø (nynne), rhgnø 
(mane), dåni9 (dåne), blt^n» (blåne), gruPnø (gråne), stj^na 
(stene), lona (lonne), dratma (drukne), vouna (vågne), jfr. 



*) Men oldn. flétta — fort. flétti; gi. d. flette — fort. flette. 
^) Men oldn. lenda — fort. lendi. 
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§ 202, a. — van9 (vande), båa^ (bonde), råf99 (rådne), vin9 
(yidne), røn9 (rødme). — fa^9 (fange), jtop (staogeX jfr. 
§ 203. -^ tål» (tolde), 9prd9 (sfHrvOle), drti9 (drffle), tril^ 
(triUe), ka» (kildre), tyl^ (mile), «tol9 (skjele), møl? (mele), 
éUå» (dale), mgi9 (male 9: pingere), 9vål» (srale), åh^ål 
(stråle) , faul9 (fole) , Mt$l9 (sok) , sUml9 (stole) , hml9 
(hule), «M9 (skoYle), i«ri9 (kjæle), /^O? (file), <p€fl9 (spile), 
8ieU9 (stOe), i^29 (nøle), ^2^ (søle), sqi^ (sadle), strO^ 
(strigle), jfir. §202,^. — ^9r» (gærde) ^), hfgr^ {hæréey), J4mr9 
(jorde), ver9 (værge)*), aør? (sørge)*), jfr. §204. — er9 (irre), 
per9 (pirre), 8ier9 (stirre), ter9 (tirre), kar9 (kurre), kHar9 
(knurre), snara (snurre) nar9 (narre), par9 (parre), mi*r» (såre), 
batår9 (boure), moyr9 (more), 9pmr9 (spore), lur9 (lure), miir9 
8kur9 (skure), 8peir9 (spire), gr» (arve), far9 (&rve), har9 
. (harve), fomr9 (fodre), U^r» (tojre), ler9 (logre). — lå9» Qosse), 
Uo» (blusse), kry99 (kryse), læ» (læsse), præ» (presse), r%99 
(ridse), vi89 (hvæsse), jfr. § 206. 

^ Selvlyden udlydende ved medlydstab: jpt> (p^;e), At^ 
(hige), «fj>(suge), *fw(true), A«:y» (skygge), ^ (lytte), jfr. §213. 

7) Efterlyden sammensat: dam6ø(dan^), slgm^ (stampe), 
tramb9 (trampe), dæmb9 (dæmpe), kætkb^ (kæmpe), kromb9 
(krympe), shærlø (skærpe), sm^rba (snærpe), ha^ (haspe), 
^i9p9 (gispe) — haiifi (banke), aof^ø (sanke), «df^ (vanke), 
låiig» (lunke), ^y (gyi^)^ «W* (sinke), of^ (ynke), 
jfr. § 203. — kalfi (kalke), mdlg9 (malke), vålfi (valke), 
8pgrg9 (sparke), m^g9 (mærke)'), vftry (værke), kn?rg9 
(knirke), va^ (vaske), rask^ (ruske), lo^ (luske), lesk^ 
(lædske), fnæsk9 (mæske), viåk^ (hviske og viske), ly^ Oyske), 
vramsk^ (vrinske) — æmd9 (ymte), skæmd9 (skimte), pa99d9 
(pante), plandB (plante), skrand9 (skrante), vænd9 (vente)'), 
hald» (halte), 9ald9 (salte), smdd» (smelte), gværdø (sværte), 
hasi9 (haste), Aotf<£9 (hoste), rm8t9 (riste), resi9 (reste), k^si^ 
(høste), a^ (agte), fnaffd» (magte), slagd^ (slagte), tragd9 



*) Men oldn. gerSa — fort. geråi; herSa — fort. herfti; verja 

— fort. vardi; syrgja — fort. syrg5i. 
*) Men oldn. merkja — fort. merkti. — Også mær^, mærgt. 
') Men oldn. vænta — fort. vænti. 
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(tragte), vogd9 (vogte), logd9 (lugte), dofjdø (digte), hæjd9 
(hægte), næjd9 (nægte), élaødø (slægte), rdjdø (røgte), fi6jd» 
(fl6jte), 8prdjd9 (sprdjte), jfr. § 211. — faltnø (falme), dolmd 
(dulme), JudfM (helme), 8tårm9 (storme), hmrmø (harme), 
svgBrm^ (sværme), jfir. g 201. ^ holni (bulne), 9kain9 (skælne), 
miln9 (mUdne), ki^ma (kjæme), eiam (isne), vi*'9n9 (visne), 
li^sn» (løsne), aourdiø (sortne), Umrdw^ (tordne), mi/^rgn9 
(møriiLne), fatm» (favne), gawni9 (gavne), satmn (savne), åvn9 
(åbne), déwk^ (dovne), héim9 (hovne), j6wn9 (jævne), stytm^ 
(stivne), rdion» (revne), lywnø (lyne), 6jnø (ojne), Uxjn9. (tegne), 
jfr. § 202, «. — fanUø (famle), 8aml» (samle), våniU (vamle)» 
hråmiø (brumme), månil9 (mumle), rånila (rumle), tåml9 (tumle), 
8tcefnl9 (stimle), vrannl9 (vrimle), hanl9 (handle), tnatil» (mangle), 
diil9 (yngle), hawU (hagle), nai€l9 (nagle), krawl^ (kravle), 
8aiffl9 (savle), stauH^ (stable), vrdicla (vrovle), boffl^ (bejle), 
hcBJl^ (hegle), roafe (rasle), øsl^ (ødsle), jfr. § 202 f^. — jamr9 
(jamre), hamr9 (hamre), klamre (klamre), plamr9 (plumre), 
8låmr9 (slumre), tøfnr9 (tømre), hendr9 (hindre), undr9 (undre), 
fårdr9 (fordre), 8ladr9 (sladre), svidr9 (svire), muår» (mudre), 
løstra (lystre), blåmHrB (blomstre), skæifr^ (skingre), aUefird 
(slingre), ilawr9 (flagre), hetvr9 (bævre), hai^r9 (bedre), vmjr9 
(vægre). — dgnsø (dandse), atgnsø (standse). 

§ 219. Tredie klasse. 



kun9 (kunne) 


nut. 


kan, ka 


fort. kun9 


tillægsf. kunt 


mU (ville) 


- 


vel, ve 


- Vila 


vilt 


akulø (skuDe) 


- 


skal, aka 


- 8kul9 


skidt 


viå9 (vide) 


- 


vid 


- vista 


vist 




. 


mu^ (må) 


- mu^da 


muH 



§ 220. Når undtages de § 219 nævnte tilfælde, tilfojer 
nutidsf. som i skriflspr. regelmarøsigt r. Hvor nutidsf. oprind, 
er enstavelsesord, indtrs^er, som i reglen i skrifispr., stødtone, 
når lydforbindelsen er modtagelig herfor (se §§ 80—82). 

a) Stødtonet rodselvlyd beholdes som i skriftspr. : sla (slå) 
— nut. slår, gu"* (gå) — gv^r, flu9 (flå) — flu^r, 8u9 (at så) — 
Sfi^r, bou (bo) — hour, rau (ro) — rour, djf (dø) — dy'r, 
8nif (sne) — snyfr, skyt (sky) — skifr, søn (sy) — søf/ir, læ (læ) 
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— lær, «• (se) — «*r, aei (si) — aeir o. fl., § 213. — Også 
du (at due) — nut. dur. 

t^ Ikke- stødtonet rodseMyd, udlydende ved m^dlydstab: 
hi'9 (bede) ■— nut. W*r, -pto (glæde) — glgfr, oldn. gleflr*); 
gneiø (gnide) — gneir o. fl. (§ 181), tg9 (tage) — tar, ftp (fyge) 

— fffr (§ 182), y* (øge) - jr»), «W? (skrige) - «Ar»r, v^ (rige) 

— inr *) o, fl. Det hedder ru^ (råde) — nut. rt^r, oWn. ræSr"). 

7) Stammeudlyd d (« oldn. t): lgå9 (lade)') — nut. Iaå9r, 
eå9 (æde) — eå^r^ eå9r\ seå^ (sidde) -— 8eå9r, sed^r; gred9 
(græde) — grfd9r, greå9r, kiå9 (hedde) — hiå9r, hiå9 (bide) 

— Inå9r, Udø (Me o: stole på) — liå^r, bryå9 (bryde) — 
hr^å9r, skywå9\skjdé) — skf^få^r o. fl. (§§ 181, 182). -• 
Det hedder ligeledes tråå9 (træde) — nut. tråå^r, oldn. tredr. 

S) Stammeudlyd v, w\ qo9 (age) — nut. av9r, drav9 
(drage) — drav9r, gnqv» (gnave) — gnacør^ grgv9 (grave) — 
graver y jgv^ (jage) — jgv^r^ 8åv9 (sove) — 8åv9ry griv9 (gribe) 
griv9r, niv9 (knibe) — n%v9ry piv9 (pibe) — j>«t»r, «yt» (søbe) 

— »KV^f Ijf'ff^ (løbe) — li(^v9r, byw9 (byde) — hywr, dry%c9 
(drive) — dryy^r o. fl. (§ 181), iUfu;9 (flyve) — fiyifi9r, lyw9 
(lyve) — lyy^i 1cryw9 (krybe) — kryuør, — Det hedder v^ 
(væve) — nut. f?5f»r, oldn. vefr; h6v9 (hæve) — A5f»r, oldn. 
hefr; hr^ (kræve) — krav9r, oldn. krefr. 

e) Stammeudlyd. m, «, fi, l^): hamø (komme) — nut. 
kdfn9r; kUemø (klemme) — klcemr, brcsnø (brænde) — 6Vflp?i^r, 
oldn. brennr; ram9 (rende) — rcenør, oldn. rennr; skcBn^ 
(skinne) — skæner; stønø (stønne) — støpi^r, oldn. stynr; også 
8pam9 (spænde) — »p<Bn9r; Ixetp (binde) — to^r, spætp (spinde) 

— 8p<Btpry 8præfp (springe) — apræti^r, 8df^ (synge) — so^^r 



*) Navnef. hedder også glæ, y, vi, — Nut. hedder også glæ9r, 
y9r, vi9r. 

*) Jfr. udtrykket, „mennesket spår, men Gud rå'r*. — - Stød- 
tonen kan også mangle i nut.: ru*^. Navnef. kan være 
stødtonet: ruo. ') o: give det udseende af. 

*) Hvor stammeudlyden i gi. d. er 1, Ig, li, mangler regel- 
mæssig r i nutidsf.: stiele (stjæle) -- nut. stiel, velie 
(vælge) — vel, qvelie (kvæle) — qvel, selie (sælge) — 
sel, telie (tælle) — tel, dylie (dølge) — dyl, skilie (skille) 
- skil, jfr. § 221. 
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o. fl. (§ 178), også hæv^ (hænge) — htBtpr-, faU (falde) — 
f(49r, hu^l9 (holde) — ku9l9r; gal9 (gale) — gal9r, mgl^ 
(male o : molere) — mal^r, sti^U (stjæle) — ati^Ur, geU (gjælde) 

— gel»r, veli9 (vælde) — vebr, vuU (volde) — t^ar, kvæU 
(kvæle) — kvcehr, aeU (sælge) — seUr, vceH^ (vælge) — 
væUr, teU (tælle) — teUr, skyU (skiUe) — shy^r, (iøfø (dølge) 

— døl9r, 

C) Stammeudlyd s: fnøy89 (fnise) — nut. fnøy[S9r, frøys9 
(fryse) — frøysar, gi. d. fryss, oldn. fryss; nøyei9 (nyse) — 
nøfnsar, kyw89 (kyse) — hywsar (§ 182). 

ri) Sammensat stammeudlyd: stdd9 (sulte) — nut. stdd^Tf 
jælh9^ (hjælpe) — jæfh^Vj veld9 (vælte) — nut. r^d^r*). — Det 
hedder ldum9 (levne) — nut. Idtptiør, ndtm^ (nævne) — ndifin»r, 
stoivna (stævne) — stofpn^r. 

§ 221. Hvor stammeudlyden er n, 1 (Ig), s, mangler 
nutidsf. hyppig r i gi. d. (§ 220, e, ?). Sprogarten har som 
skriftspr. her stødtone: ti'n9 (tjæne) — nut. ti^n^, gi. d. tiæn; 
mi^n9 (mene) — mi*n9r, gi. d. meen ; ldn» (låne) — lån»r, skdn» 
(skånje) — ékånBr, grein9{%xme) — grein9ry f?et»d (hvine) — t?««^, 
klein9 (kline) — Mein9r, di^U (dele) — di^Ur, gi. d. deel; 
føU (følge) — nut. føUvy gi. d. fyl; tveiU (tvivle) — tvetlør, 
gi. d. tuil ; tal^ (tale) — ^afør, gi. d. tal ; mob (male o : pingere) 

— molar, tål9 (tåle) — tål^r, gi. d. taai; mu^la (måle) — mf*^fer, 
ijeil9 (hvile) — veUar, smeiU (smile) ^- smeilar, sc^la (sejle) — 
«flP|Zar, f(Bfl9 (fejJe), — fceij^r, læs9 (læse) — læaar, gi. d. less ; 

■ 

blæsa (blæse) — blæser y gi. d. bless; lyws9 (lyse) — lywssr^ 
gi. d. liuss ; ly^89 (løse) — hf89r, gi. d. løss ; veis9 (vise) — 
veis»r, gi. d. viss ; brus9 (bruse) — 5ri«dr, hiusa (knuse) — 
kfius^Tf rou89 (rose) — rou89r, hncBJsa (knejse) — hnæjm'y 
r(XQS9 (rejse) — ra^89rj y^s9 (øse) — ifs9r. 

§ 222. Stødtone findes i nutidsf. af følgende udso. æjd 
(eje) — nut. c^r% un9 (unde) -- un^r^). 



^) Også veldør. — Der høres eldø (ælte) — nut. ddør og eldør. 
*) GI. d. eye, nut. aa, der vilde kræve en stødtonet nutidsf. 
*) Jfr. oldn. nut. ann, gi. d. and, der vilde kræve en stød- 
tonet nutidsf. 
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§ 223, Htor stammeadlyden er r, har sprogarten, af- 
vigende fra skriftgpr., bevaret de oprind, stødtonede nutids- 
former*). 



fqr9 (flire) 


nut. far 


gi. d. 


far 


oldn. 


ferr 


h^rd (bære) 


- hcer 

• 


- 


bær 


- 


berr 


flk^grø (sksere) 


- skar 


- 


skær 


- 


skerr 


iv^gn (sværge) 


- 9vær 

m 


- 


suær 


- 


sverr 


émør^ (smøre) 


- 9mør 


- 


smyr 


• 


smyrr 


9pør9 (spørge) 


- ^ør 


- 


8pør 


- 


spyrr 


^ (gjCre) 


- g^r 


- 


giør 







- tår (tSr) - taar 

§ 224. Hvor nutidsf. oprind, er tostavelsesord, mangler stød- 
tonen: bø^ (bie) — nut. beiar, tei9 (tie) — tei9r, seiø (sige) — 
«^r, veiø (vie og vide o: udvide) — vei»rj hiø (hige) — h^r, 
P^ (pege) — pi^r, trqp (træde)') — trgs^r^ hri^d (brede) — 
hr^r, y^9 (øde) —^9r o. fl. (§ 205 §)\ ^rwa (grue) — grtpr^ 
hf§9 (hue) — Jnpr (jfr. § 220, ft; også 9U» (suge) — 9u9r\ 
hqå9 (hade) — hqå^r, h§å9 (bøde) — &9^r, r<må9 (rode) — 
rouå9ry U«9 (fede) — /"faar o. fl. (§§ 205, «; 218, «; jfr, 
§ 220, y); også <«^ (tude) — tuå9r; låv9 ([evé) — ldv9ry 
8krqr9 (skræve) — skrdv^r; bap9 (bage) — hqv^r, hrQv9 (bruge) 

— brgp^r, kdv9 (koge) — kdv^, hy^va (kjøbe) — ky^v9r o. fl» 
(jfr. § 220, d); ram9 (ramme) — ram9ry gæwø (gjemme) — 
gærn^r, sy^tn^ (sømme) — sj^iwar o. fl.; blgn9 (blande) — 
blgn9ry rån9 (rådne) — rån^r, ddn9 (dåne) — dån^ry kæn» 
(kjende) — lcoen9ry 8æn9 (sende) — 8(Bn»r o. fl. ; fafp (fange) 

— fat^y stgtp (stange) — stgfpr o. fl. ; clgl9 (dale) — dgl9ry. 
biBJU (bejle) — feop/før, kaU (kalde) — kal9ry feU (føélde) — 
feUr, fuU (fylde) — fulør o. fl. (jfr. §§ 220, «; 221); hdld^ 
(halte) — hdmry fæj9 (feje) — f^9r (jfr. §§ 220, i/; 222). 

§ 225. Stammeudlyd r. Endelsens r bortfalder (jfr. 



*) Nutidsf. farevy bcBreVy sværgeVy spørger o. s. v. ere oprind, 
orthograflske analogidannelser. De ere meget sent ind- 
komne i skriftspr. En nutidsf. giører var også ved at 
vinde hævd, men bukkede under. 

*) o: slikke tråd i et nåleoje. 
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145, ^; 159,' anm. 3)^ men ved mangel af stødtone 
skiller nutidsformen sig bestemt fra oprind, enstavelses-nutidsf. 
(§ 223). 

fy^r9 (fore) nat. fy^r9 .gi. d. fører oWn. færir 
hy^r9 (høre) - h^ra - hører - heyrir 

ky^r9 (kjøre) - kff^r9 -. kiører - keyrir 
t^ra (røre) - ry^ * rører - hrærir 

lær9 (lære) - lær9 - lærer - lærir 

Ligeså spar9 (spare) — nut. «^ar9, 8vdr9 (svare) — 8vår9f 
vdr9 (vare) — vår9y su9r9 (såre) — 8u9r9, tora (torre) — 
tor9f Btøyrø (styre) — 9t»yr9 o. fl. (§ 204), 

§ 226. Af fortids forestillende måde har sprogarten et 
par rester i fast forbindelse: je vår9 te fres (jeg var til- 
freds I d: jeg vilde være tilfreds)*), der 8ff*9 du (der så du! 
o: der kan du se), 9fi^9 éu ded (så du det! o: ikke sandt I). 
Også nutidsf. bruges på samme måde: d(Br gi^r du (der ser 
du! o: der kan du se), «?*r du ded (ser du det! o: ikke 
sandt!)*). 

§ 227. Bydeform er ubojelig: etu<' (stå), gu9 (gå), bcsn 
(bind), bet (bi), hal (kald) o. s. v. 

§ 228. Lideform dannes ved, at der til stammen fSjes 
'8 eller -a«. Tilfojelse af -a«: sem (siges), lav9s (laves), 
/wrwta« (harmes), sqtigds (sankes o: samles) o. s. v. — Kun 
lideformede bruges som i skriftspr. dav9^ (dages), i^nøs (enes), 
færds (færdes), kahaa (kappes), Idgaa (lykkes), læips (længes), 
our98 („ordes** o:, rygtes), rojd^e (rygtes), 8tfe98 (stedes o: 
være rolig, stille), sveå98 („svedes" o: svede, oldn. sveitask), 
5j&na« eller synas (synes o: tykkes), eUs (ældes). 

§ 229. 1 en del tilfælde udgår sprogartens lideform fra 
deii oprind, entalsform, den er ubojelig o : bruges såvel i nutid 
flt. som i nævnef.: 



*) Forskjellig fra je vå te fres. (jeg var tilfreds), fortællende 

måde. 
-) Forskjellig fra der suf^ du (der så du), fortællende måde; 

Sif du ded (så du det?), dcer si^r du (der ser du), si^r 

du ded (ser du det?). 
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a) Stødtonet lideform forekommer af følgende udsagns- 
ord: bræn9 (brænde) — lidef. brems, apranp (springe) — 
sprcBfis (o: parres), hvæU (kvæle) — kvæle, gd9 (gjælde).— 
gels, vel9 (hvælve) — vels, føU (følge) — føls, dsU (dølge) 

— døls, skyU (skille) — skyls, veil9 (hvile) — vfiils, svei» 
(svide) — sveis, fBJ9 (eje). — <Bps, drgv9 (drage) — dravs, 
rytD9 (rive) — rytps, ftyv9 (flyve) — • flyws^), da (slå) --slås, 
tq» (tage) — tas^, jælh9 (hjælpe) -r- jælhs. -— Det hedder 
Idttmø (levne, § 220, ti) — lidef. Wwns. — Det hedder søyns 
(synes'). — Også stød tonede fortidsformer findes: sprgaigs 
(3: parredes, fort. af spræls), drous, slous, tous (droges, 
sloges, toges, ent. og flt.), jalhs^). . . 

Lideformen er stødtonet i nogle tilfælde, hvor handle- 
formen mangler stødtone: kæn9 (kjende) — lidef. kqms, spiiB 
(spilde) — spils. — Det hedder nojls (n6jes), ^ry|ø«. (trives). 

(f) Lideform mangler stødtone: eå9 (æde) — lidef. «*), 
sUå» (slide) — slis, hid9 (bide) — h%9% shis'^), hryås (bryde) 

— hrys, gi (give) — gis, bær9 (bære)') — hæs, gds (gjæres). 

§ 230. Nutids tillægsform dannes ved til stammen at 
foje -i^ (jfr. § 101). — Stødtone mangler som i skrift- 
sproget -- : gu9 (gåj — nut. tillægsf. gi^iff^, 6^r9. (bære) — 
bærifp, sUbvb (slæbe) — slæviip o. s. v. 



*) d(Br ftyips å fars (der flyves og fares o : der rumsteres, 

der løbes vildt omkring). 
*) o: lege tagfat. — Det hedder også ta»s, 
') 9: er til syne, kan skimtes, kan 5jnes. Forskjelligt fra 

søyn9s (blive synet, bhve undersøgt, blive efterset) og fra 

søn9s, syn9s (tykkes). 
*) di jafbs ad (de hj. ad o: de hjalp hverandre gjensidig). 
^) es åp a mol å rost (sedes op af møl og rust). 
•) na krøben æ tårn, bis hæst9m9 (når krybben er tom, 

bides hestene). 
^) skis hæn o: ødsles bort til ingen nytte. 
') de bæs (eller bærs) mæ får (det bæres mig for, o: det 

forekommer mig). 



Ordforråd. 



§ 230. Ordforrådet er i det store og hele det 
almindelig danske. Dog har sprogarten bevaret en del ord, 
der i det nuværende skriftsprog ere sjældne, forældede eller 
tabte, ligesom den på den anden side har tabt ord, der til- 
høre (og fra gammel tid have tilhørt) skriftsproget. Ord- 
betydningerne afvige i nogle tilfælde fra skriftsprogets. 

Ord og ordbetydninger, der ikke tilhøre det al- 
mindelig brugte danske skriftsprog^). 

gv9l (abild), no., huk. (flt. gvhr)y æbletræ. Oldn. apaldr. 
V, M, Md, K, F, R (12 a). — flæjrgv9ly trålgv9l. 

a (ad), fho. Det bruges ved stednavne til at betegne ret- 
ningen „henimod**, „til": sæjh a århus (sejle til Århus), go a 
kounstråpy væstar (gå til Kongstrup, Vester). — Det hedder g 
i forbind. huH9 g sæj (holde ad sig o: dreje til venstre)'^). V, 
M, K (II. 260 a), F ; jfr. Md (s. 596) og R (726 b). 

awdgrigad (afdanket), to., udtjent, udslidt. Det bruges 
både om mennesker, dyr og ting. F, Kg, R (1 a) ; jfr. K (afdanke). 



*) Forkortelserne: V = Videnskabernes Selskabs Ordbog; 
M = Molbechs Ordbog, 2den udg., 1859; Md = Molbechs 
Dialectlexikon ; K = Kalkars Ordbog til det ældre danske 
sprog ; F = Feilbergs Ordbog over jyske almuesmål ; Kg = 
V.Kristiansens Ordbog over gadesproget; R=Rietz's Svenskt 
dialektlexikon. 

*) Kjøresvenden går altid til venstre for trækdyrene. Formen 
g må være opstået ved ligedannelse med frg (fra) i huHd 
frg sæj o: dreje til hojre. 

9 
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atpgarifi (afgjon'ng), no., huk. 1) Afledet af awggr9 (af- 
gjore) betyder det »afgjorelse*, , beslutning * , .resultat*. — 
2) Afledet af gqrd aw (gjore af) er det , lejlighed, udvej til 
at komme af med*, je vid ævpn a. te dåm (jeg Ted ingen 
a. til dem). V, F; jfr. K (afgærning). 

awtæjniii (aftegning), no., huk., et tegnet billede. Jfr. V og F. 

avd9nbag9 (aftenbakke), no., huk., melolontha. 

qvd9ngu^s (aftengås), no., huk. Udtryk brugt i bomenes 
leg. Når bomene skilles i tusmørket, give de hverandre et 
slag, idet de sige men g. ge lyws9n mæj! 

qvd9nmyPl (aftenmål), no., intk. 1) aftenskumring, tus- 
mørke. K; jfr.V. — 2) aftenmælk o: mælken, som malkes om 
aftenen. V, M, F (aftensmål). — mtt^L 

gvcbnsafi (aftensang), no., hak. Det bruges i forbind. 
r€Bii9 te g. (ringe tU aftensang o: ringe sol ned). 

gvd9n8eå9 (aftensæde), no., intk., kvindernes arbejde med 
strikning, syning, karten og spinden i vinteraftnerne. V, Md, 
F; jfr. M. 

gvdnøs (aftnes), udso., mørknes, blive aften. V, M, K, F, 
R (2 b). 

gvdnifi (aftning), no, huk. 1) aftenskumring. Y, M, K, 
F. — Smlgn. kvelnifi. — 2) aften. Kun i forbind, åm gvd- 
niipn (om aftenen). V, K, Kg. — Smlgn. åm måmi^pn, 

gv9 (age), udso. (fort. åv), kjøre uden selv at være kusk. 
Oldn. aka. V, M, Md, K, F, R (4 a). — Smig. hfr9, 

dkgmå (akavet)^), to., bio., heftig, pludselig, hovedkulds. 
en a. dåhdhed (en heftig, pludselig indtrædende sygdom); han 
kåm så a, astæå (han kom så pludselig, så uventet afsted); 
han dy^d9 a. (han døde brat). Oldn. åkafr. V, Md, F, R (4b). 

ahteh (alstille) eller asteh^), bestandig, stadig, uafladelig; 
de rcejndr a, (det regner i et væk); han æ hcer a. (han er 
her til stadighed). V, M, Md, K, R (673 b). 

ald9ffoud (alterfod), no. , hak., knæfaldet foran alteret. 
V, K; jfr. M. 



^) Tonen er på forste stavelse. 
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anvdr (andvar), no., forvaring, varetægt, gjemme. Det 
bruges kun i forbind, ha, gi, fo i a, (have, give, få i a.). V 
(antvorde), Md (andvar, anvar), K (andvord); jfr. F (andvord). 

afi9 (ange), no., hak., stank, især af fordærvet kjød. F; 
jfr. V, M og K. 

gms (arne), no., hak., bundfladen i en bagerovn. F, R 
(I3b). 

grh9 (arpe), no., huk., skjæl i hårbunden, afskallet hud. 
V, M, Md (s. 196), R (13 b); jfr. F (arperet). 

asbal9r (arsbalde), no., huk., podex. V, M, K, F (ast- 
balde). Kg (s. 413); jfr. R (13 b, 21 b). 

grd9å (artig), to., bio., lojerlig, forunderlig, sær. V, M, 
K, F, R (14 a). 

q89 (ase), udso., som i skriftspr. Md, F, Kg, R (14 b, 
13b); jfr. V (asner) og K (arse). — fårgsdd, 

gvdd (avet), to.,, bio., i kredsende bevægelse, modsat uhr- 
visernes gangretning; gv9d dm (avet om), d. s. Oldn. ofugr. 
V (aved), K, F, R (16 b); jfr. M og Md (s. 22). 

ags9l8tdg9 (axelstykke), no., intk., skulderstykke i et strikket 
troje- eller skjorteærme. V, M, F. 

^agsh sæj (axle sig), udso., løfte på skuldrene, skutte sig. 
V, Md, K, R (18 a). 

bgmtru (bagetrug), no., intk., dejgtrug. V (bagertrug), F. 

bawri^9 (bagrede), no., intk., den bageste vognaxel, bag- 
kroppen på et dyr. V, M, Md, K, F, R (528 b). — Smlgn. framri^d, 

bah (bale), udso., nedtrampe, nedtræde, bringe i uorden 
(om et nylig tilsået jordstykke, en græs- eller sædemark, en 
opredt sæng); b,ngr (b. ned), d. s. kou9n har boL^d i kourrtdå 
(koen har nedtrådt kornet); kifns9n9 har b. i hgvi^ (hønsene 
have boltret sig i haven) ; bpmøn9 har b. sqstpn nor (hornene 
have bragt sængen i urede). Sv. bala. K, R (20 b). — fåbabd, 

bglifi (baling), no., huk., en fordybning, et leje, som et 
dyr har dannet sig i løs jord, i græs, i sæd. Jfr. K; jfr. F (bals). 

bålk (balk), no., hak., en overstigelig skillevæg, der når 
helt eller halvt til loftsbjælkerne (mellem rum i udhuse, f. ex. 
mellem lo og lade); en væg, der forbinder hjomerne af lo 

9* 
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ikke sammenbyggede længer i en bondegård. Oldn. baikr. V, 
Md, K, F, R (ila). 

balfi9 (balne), udso., udvides ved fugtighed eller ved kog- 
ning (om træ, korn, ærter, gryn); h. ud (b. ud), d. s. R 
(22 a) ; jfr. V og K (balde) ; jfr. M (bulne ud). 

hai^99l (bangsel), no., huk., banghed, angst, skræk. Næsten 
kun i forbind, dær æ edd h, i lywBd pu^ ham (der er ikke b. 
i livet på ham). 

hqrigdgrdin (bankegryn), no., intk., store, uknækkede byg- 
gryn. V og M (bankebyg). 

batig9ffryå (bankegrød), no., hak., grød af , bankegryn". 

baffpvelifi (banke vælling), no., hak., vælling af „ bankegryn ". 

bar^ to., bio., lutter, blot, kun, udelukkende, særdeles 
meget; de æ ed9 bar (eller bqrd) Idjn (det er ikke altsammen 
logn); de vå bar (eller bard) dræti9r (det var kun, det var 
udelukkende drenge); han æ bar (eller bgr9) gal (han er 
splittergal). Jfr. V, M, K, F, Kg og R (23 a). 

badus (bardus), bio., hovedkulds, anmassende, påtrængende; 
de kåm så b. pu^ (det kom så b. på o : det skete brat, uventet). 
V (barduns), K, F, R (18 b). 

badu89 no., huk.^ en tyk, svær kvinde. F, R (423 b). 

bamur9n (barnevorn), to., barnagtig. V, M, Md (s. 30), 
K og F (barnevorn, bamvorn, barnvoren). 

bash (barsle), udso., føde b6rn til verden. F, R (24b). 

bas (bas), no., hak., den dygtigste, den mest udmærkede. 
V, Md (baes), F,,Kg, R (25a). 

bas9 (basse), no., hak., småt hvedebrød, fastelavnsbolle. 
V, Md, F, Kg. — veådbasd. 

bed (bed), no., intk., det rum af tid, der arbejdes i marken 
(navnlig i såtiden) mellem måltiderne. V, M, Md, K, F, R 
(27 a). — dawr9bed, — be69 (bede), udso., udhvile sig og 
fodre hestene under markarbejdet. V, M, Md, F, R (27 a); 
jfr. K. 

bedqr9 sæj (bedåre sig), udso., bedre sig, klare op (om 
vejrliget). V, Md, F, R (27 a). 

begi (begive), udso., opgive, afstå fra; je har begiød ræJ89n 
(jeg har opgivet rejsen). V, M, K, F, R (27 a); jfr. Md. 
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behgv9n8 an (b and), no., huk., anas boscas. 

hcEJhgih (bejlegilde), no., intk.^ bryllup. Jfr. K og R (27 b). 

hæls9 (belse), no., huk., tusindfryd, bellis. 

hi^n (ben), no., intk. 1) som i skriftspr. — 2) fod. 
tou h, (to b. o: vaske fødder); je ka ed9 fo men9 b. i di træ- 
skour (jeg kan ikke få mine fødder i de træsko). R (28 b) ; 
jfr. M. 

hengaipl (bengavl), no., hak., bræddevæggen i fodenden 
af en himmelsæng. 

hiédnehgs (bidenellike), no., huk., krydernellike. 

hemd9 (bimte), udso., fojte omkring, løbe om med sladder. 
V (bimter, bimser, bimrer, bimmer), K; jfr. M (bimre). 

hæri9 (binde), udso. 1) som i skriftspr. — 2) strikke. 
&. h(yus9r (b. hoser o: strikke strømper). V, M, K, F, R (32b). 

h<Bfi9hous9 (bindehose), no., huk., strikkestrømpe, strikke- 
toj. F. — hotisd. 

bcBf^sd (bindsel), no., intk., en stump reb at binde med 
(særlig rebet, hvormed kreaturet bindes i båsen). V, M, K 
(I. tillæg 34 b), F, R (33 a). 

beislaw (bislag), no , intk., sidebygning over indgangsdoren 
til stuehuset 1). V, M, K, R (33 b); jfr. F. 

bid9 (bitte), no., huk. Det bruges kun i forbind, en Uh b.y 
m Uh b. smuh (en lille bitte, en lille bitte smule). V, M, 
Md, F, Kg, R (34 b); jfr. K (bittelig). 

blawch (blafte), udso., flagre hid og did for vinden; lyipsdå 
blawchr (lyset brænder ustadigt). Det kan også bruges om 
flagrende klæder: lam-nøns hæti9r å blawd9r (lagnerne hænge 
og flagre). V, M, K; jfr. F (blavre) og R (43 a). 

blqniri (blanding), no., hak., en mulat. Det bruges spøgende 
om et menneske med mørkladen hudfarve. V, M, R (43 a); 
jfr. K (blænding). 

blei (bleg), no., intk., havblik, vindstille, ed hæfiifi9 b. (et 
hængende b. o: et vindstille, så ikke et dun rører sig). Oldn. 
blik. F; jfr. Md (blege, udso.) og R (39 b, 40 a). — hawblei, 

bleiateh (blegstille), to., blikstille, F. 



') Det findes nu ikke mere. 
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blisan (blisand), no.» huk., fiilica. V, K (blesånd), F. 

biers (blærre), udso., fæstne et skaft i en øxe eller en 
kølle ved at spalte den gjennem djet drevne ende og drive 
kiler ind i spaltningen, eh æ gåt d b. mæ, na dær edø æ qnt 
(el er godt at b. med, når der ikke er andet o: man tager 
til takke med det mindre gode, når det bedre ikke kan fås). 
V, Md (blærre, blerre, blære, bleir), K, F; jfr. R (43 a). 

blQd9 (bløde), no. huk., regnskyl, gjennemblødende regn. 
V, M, F, R (39 b). 

hlu^bcBT (blåbær), no., intk., brombær, rubus plicatus. 

blåmåfig9 (blåmunke), no., huk., blå venusvogn, aconitum 
napellus. V, K; jfr. M og F. 

bluPm (blåne), udso., sætte et blåligt farveskjær på fint, 
stivet linned. Sv. blåna, R (38b), F (blå, udso.). 

blu9mls9 (blånelse), no., huk., farvestof, hvormed linned 
„blånes«. R (38b), F (blåelse); jfr. K. 

bou (bod), no., huk., en hytte uden tagrejsning, dækket 
med tang eller halm; den tjener til opbevaringssted for kar- 
tofler og andre rodfrugter eller til opholdssted for får og svin. 
Md, K (horsebod), R (63 a); jfr. V, M og F — fu^rsbou. 

bou9å (boget), no., intk., boghvede. K (bogit). — - Se F 
(boghvede). 

bum (bonde), no., hak., gårdmand. M, Md, K, F, R 
(46 a); jfr. V. . 

bås (bos), no., hak., bossel. V, K; jfr. F (bos, bosse). 

bås (bos), no., huk., ko (kjælenavn). Man kalder ad koen 
med tilråbet bås, bås I V, F, R (72 a). — kobdsf stabås! — 
Smlgn. kip, gys, sak, put, pyh, dugs. 

bdskou (bosseko), no., huk., ko (kjælenavn). F. 

bralsgs (brallike), no., huk., skarn, uhumskhed, kokase. 
V og K (bralde, kobralle, -brelle). 

bralrs (bralre), udso., føre pralende, intetsigende, h6jrøstet 
snak; &. åp (b. op), d. s. Md og F; V, M, K og Kg (bralle). 

bra (brav), to., bio. 1) meget, mange. — 2) for meget, for 
mange, vi har b. ævlsr iu^r (vi have mange æbler i år) ; b, 
gåt (ret godt); di æ b. smu^ (de ere for små). V, M, F; jfr. 
R (48 b). 
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bræ^kåml (bringekobbel), no.^ intk.» kobbelet, der hægtes 
i bringetojet på hestens sele. F. 

bråi (brod), no., hak. 1) som i skriftspr. — 2) brodde, 
brodsøm. F (brod), R (60 b); jfr. K (brod, brot). 

bråd9 (brodde), udso., slå „brodder* i hestesko eller i 
træsko for at hindre fald i glat føre. V, M, Md, F. 

brdd9 (brodde), i^dso., tærske rugneg i toppen, således at 
stråene ikke knækkes, men kunne bruges til „langhahn". V, 
M, Md (braade, braadde, brøie), K, F. 

brådifi (brodding), no., hak., et knippe „broddet*" rughalm, 
i hvilket de lange, stive strå (langhalmen) ikke ere udskilte fra 
de bløde, korte strå. V (brode, brøde), Md (braadder, brynge), 
F (brodde, brodning), R (54 a). 

bru9 (brude), no., huk., en dukke renheglet hør. Oldn. 
bruda. V og Md (brud, bru); K, F, R (56 a). 

bryå9 (bryde), udso. 1) brage hør. V (bryder, betydn. 1 
og brækker, betydn. 5), M, F, R (53 b). — 2) læsse gødning 
på en vogn. Bruges kun i forbind, b. møy (b. møg). Md, K. 
— brys (brydes), voxe skjævt, blive vanfør (om mennesker); 
vær9 bryt (være vanfør). Jfr. M. 

hrydd (bryde), no., huk., brage, redskabet, hvormed hør- 
ren „brydes*. V (brøde, bi7de), K, F, R (53b, 405a). 

bryh (brylle), udso., smulre, bryde i smuler, b, brff (b. 
brød o: bryde brød i smuler); bry^dd bryUa (brødet smulres); 
bry^dd æ bryhd (brødet er smulret). Jfr. K (broggel) og F 
(brogle); jfr. R (59 a). 

brøym (bryne), udso., glatte, bortskære den skarpe kant 
over vristen på træsko. Md, F, R (58 a). 

hreå9 (bræde), no., huk., bræt. V, K; jfr. M og F. 

brcenøbdwld (brændeboble), no., huk., vandmand, gopler, 
medusa. V, K. 

bræn9vdtDl9 (brændevable) , no., huk. = bræMhåtoh, F, 
R (53 b). 

bry^9ræ^ (brødrind), no., huk., brødskorpe. K; M (brød- 
ring), Md (brødring, s. 448), F (brødringe). — ræn. 

brdfimour (brøndmoder), no., huk., et opdigtet spøgelse. 
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hvormed born skræmmes fra brønde. — Smlgn. Md (brøndmand, 
kieldmand, s. 265). 

bov9tdl (bugetold), no., hak., en lille buget, vantreven unge 
(lam, gris). Md (bugtold), K. 

-bounø (bugne), udso., bevæges i bølgegang (om tynd is, 
der giver efter for fodtråd). R (44 b); jfr. V, M (bugne, 
bovne) og K. 

b<mn9 (bugne), no., huk., den bølgegang, hvori isen sættes, 
når flere personer side om side følge fodslag, idet de løbe hen 
over den; tråd9 b, (træde b.), en bornemorskab. 

boh (bul), no., hak. 1) troje uden ærmer, kjoleliv uden 
ærmer. Oldn. bolr. V^ M, Md, F, R (45 a). — akæfiboh, 
un9rboh, — 2) et af de med tænder forsynede træstykker i 
en harve. V, M, Md, F, R (45 a). — hqrdboh, 

bul9rur9n (buldervorn), to., buldrende, stojende, larmende. 
V, M. 

båntylt (bund-t.), no., huk., sængebund, bundbrætteme i 
en sæng. Den sidste del af sammensætningen må være folke- 
etymologisk omdannelse af et ord, der udgik fra oldn. t)ili. 
Md (bundtæl), F (bundtel); jfr. R (732 b). 

bord åp (burre op), udso., danne den forste række masker 
i strikning. Jfr. V (børrer, burrer, børrepind), Md (børre), K 
(burre, børre, børrepind), F (børrepind) og R (68 b). 

bysuf^d (bygsåd), no., intk., den årstid, da byggen bliver 
sået. V, M, K, F (bygsæd). — Smlgn. su^d. 

bydifi (bytting), no., hak., skifting, et barn, der ifølge 
overtroen af de underjordiske er lagt i vuggen istedenfor et 
udøbt barn. V, M, K, R (47 b, 69 a). 

bægt, no., huk., en bagning, så meget brød, som på én 
gang bages i ovnen. V, M, K, F; jfr. Md (bægster, hægtes). 

behd (hældet), to., skaldet, manglende hår, fjær eller dun. 
iri b. musåtid, spordåfi^ (en nøgen museunge, spurveunge). V, 
M, Md (bældet, billet), K, F, R (74 a). 

beldMibd (bældekhppe) , udso., afklippe håret tæt ved ho- 
vedet. 

belåri9 (bældeunge), no., hak., skaldet, „hældet" unge. F; 
jfr. V (bælgunge), K (bælgunge) og R (74 a). 
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bæh (bælge), udso., drikke til overmål; b, sæj, b. ei sæj 
(b. sig, b. i 5ig), d. s. V, M, F, Kg (bælle), R (73 b). 

beU (bælge), udso., udtage frøkomene af bælgplanter; b, 
ærchr (b. ærter). V (afbælger, bælger af), M. 

bælflyå9 (bælgflyde), udso., flyde, drive i vandskorpen eller 
tæt under den. 

bæl9vand9 (bælgvante), no., hak., en ulden vante, der kun 
har tommelfinger. Der er i reglen to tommelfingre i en så- 
dan vante, forat begge siderne kunne bruges afvexlende til 
bagen og håndfladen. M, Md (s. 368), R (74 a); jfr. V; jfr. K 
(bulvante). — Smlgn. fær^rvandd. 

bæn9 pyP (hænde på), udso., træiige på, trænge sig frem, 
trykke sig frem. Jfr, F og R (74b, 75 a). — bæm sæj (b. sig), 
strække sig lad og doven, puste og stønne. — bænt (bændt), 
bio., ligefrem, uden omveje, anmassende ; go b. pu9 (gå b. på) 
= bænd pu\ Jfr. K (bent) og R (28 b). 

bærigdbilifi (bænkebilling), no., hak., bænkebider, den sorte 
løbebille, asellus. Den sidste del af sammensætningen må 
være folkeetymologisk omdannelse af „bille'*. 

bæs får (bæres for), udso., forekomme, synes, de bæs mæj 
får (det bæres mig for o: det forekommer mig). V, M, F. 

bæst (bæst), no., intk. (flt. bæst), hest. V, M, K, F. 

b^dd (bøde), udso., lappe, reparere gamle klæder. V, M, 
Md, K, F, R (47 b). 

bøddUud (bødeklud), no. , hak., lap, klud til at „bøde** 
med. V, F. 

bøynd (byne?), udso., true med at ville stange (om tyre, 
væddere). Det bruges om mennesker i betydn. „rynke bryn**, 
„rynke pande", „se mørk, tvær og gnaven ud**. 

bffh (bødle?), udso,, strække sig, boltre sig lad og doven. 
Jfr. Md (bødle) og F (bødle, bøgle). 

bøhd (bølget?), to., rynket, ujævnt (om toj). Det bruges 
især om vadmel, der har slået rynker ved stampningen. Jfr. V 
og M; jfr. Md (bøU, bølle), K (bøglet, bølle) og F (bølge, no.). 

bonfqur (bonfoder), no. intk., mosehø, der hovedsagelig 
består af rør. 
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btf'st9 (bøste), no., intk., flæskeside. Oldn. beysti. V, M, 
K, F, R (80 b). — Nytårsny må ikke ses ^ under tagskjægget*. 
Den aften, man kan vente det, skal man tage en god og nyttig 
ting i hånden (f. ex. en skilling, et stykke brød, en salmebog), 
gå ud under åben himmel og frenosige følgende ramse: ,,væl' 
kåtnan nøy9rs nøyi mæ flæsk d tnæ hy^std, mæ gåt kourn å 
hy'sta, vælkåman nøy^rs nøfn! (velkommen nytårs ny med tlæsk 
og med bøste, med godt korn at høste, velkommen nytårs 
ny!)*. — 8veindhy^st», 

daumi<Bfi9 (dagminde), udso., dagtø ved forårssolens varme. 
V, M, Md, K og F (dagmegne, dagmilde, dagmeining, dag- 
meien, dagmen, dagmeiner, dagmilding, dagmildning), R (81a). 

dalbav (dalbag), no., huk., et stykke halsflæsk. V, K, 
R (83 a). 

dawTB (davre), no., hak., morgenmåltid. Oldn. dagverSr. 
V, M, Md, K (dagvord), F, R (81b). 

datvr^bed (davrebed), no., intk., arbejdet om morgenen 
(især om markarbejdet i såtiden), for davren nydes. Md, F. 

datmr9gryd9 (davregryde), no., huk., gryden, hvori davren 
koges. F. — Smlgn. ngåargryåø. 

dawrdtid (davretid), no., huk., den tid på dagen, da davren 
spises. M, Md, F. — Smlgn. naådrtåi, 

diH (del), no., hak. (flt. diHdr), 1) som i skriftspr. Det 
bruges ofte i betydn. „ting*; ed9 få al dem d. i værd^n! (ikke 
for al den d. i verden!). F. — 2) kar, spand, balje o. lign.; 
di^hma æ fuhd i stavdr (karrene, spandene o. s. v. ere faldne 
i staver). Md (et dele), F. — 3) skjorter, særke i en vaskning; 
hæfi9 diHdrnd te tord (hænge vaskertojet til torre). 

dåhd (doppe), no., huk., en lille, rundagtig knold på 
fælledjord. Jfr. Md (dopper, dupper), K (duppe) og F (dob). 

dår (dor), no., intk. (hest. dårdd)y en lille dor eller luge 
til at lukke for en åbning (en „glug*) i væggen eller i taget. 
Md, R (109b). 

ddt (dot), no., hak., en lille tot, en lille dusk. V, K, F, 
R (94 a). 
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draddd^) (draget), to., hvid langs rygraden og hvidplettet på 
siderne (om køer). V (dragen), M, Md, F, R (96 b). 

drows (drevs), no., intk., en sendrægtig person. Md (en 
drævs, s. 86), F (drøvs); jfr. V (drøs). 

drowsd (drevse), udso., slentre, drive bagefter. F (drøvse), 
K (drivse); jfr. V og M (drøse). 

drowsdhouad (drevsehoved), no., intk. = drows, 

drowdd (drifte), udso. 1) skille skallerne fra gryn. Ved 
småkast med et trug bragte man de deri værende knækkede 
gryn til at springe i vejret. Skallerne, som faldt øverst, skum- 
medes af. V, M, K, F (drøfte), R (101b). — En leg hedder 
drowdd grojn (drifte gryn). De legende drenge stille sig op i 
række bag hverandre. Den forreste bojer sig og sætter ho- 
vedet mod en væg; de øvrige gjore det samme, således at 
enhver sætter hovedet mod sin formands bagdel. Den bageste 
sætter sig overskrævs på formanden, rider hele rækken igjen- 
nem, glider ned og stiller sig forrest o. s. v. — 2) =« dr6tcs9, 
Jfr. K (I. 387 a) og R (96 b). 

drehurdn (drillevorn), to., drillesyg. F. 

dremd9 (drimte), udso., pissoter. 

drunda (drunte), udso., løbe langsomt, tungt og klodset, 
komme bagefter; d, mæ, d, hawdd9r (d. med, d. bagefter). 
V, M, Md, K og F (drunte, dronte, drynte, drønte), R (26 a)*). 

drund9 (drunte), no. , huk., en senfærdig, tung kvinde. 
Md og F (en drunt, dront). 



^) Den lydrette form vilde være drav9d. — „Stude oc Fæe 
næffnis med saadanne NafiFn paa Landet effter deris 

Farffver : Hielmede ere hvide i HoflFvedet Dragede 

ere hvide paa Ryggen **. Gerner, Hesiodus. s. 12. 

^) Madvig (Livserindringer, s. 9) mener, at det bornholmske 
„jorddront, gaarddront* skulde være en forvansket udtale 
af jorddrot. Det er vel ikke andet end en (oprind, spøg- 
ende) benævnelse på den yngste son, som den, der kom 
„druntende* bagefter de andre. Den yngste son arvede 
ifølge særlige bornholmske lovbestemmelser forældrenes 
gård. 
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drus9l (drusel), no., huk., drojelse, forslag, dær æ ecb d. i 
deå hrtf (der er ikke forslag i det brød). Md og K (drueise). 

dræji eller dræjs (dræ), udso., blomstre, bestøves (om rug). 
V, M, K (dri), F, R (96 a). 

drægan (d . . . . and), no., uria grylla. 

drærigd (drænke), udso., parres (om fugle). V, M og Md; 
K og F (drække), R (101b). 

dret (dræt), no., huk., foder i klæder. V, M, Md (s. 680), 
F, R (95 b); jfr. K. 

dredd (drætte), udso., sætte „dræf* i klæder. V, M, K, 
F, R (95 b). 

dræv9 (dræve), udso., sammenrøre æde af vand og „så- 
der" eller gruttet kom til høns og ænder. R (97 a). Smlgn. 
gi. -d. drav (svineføde). 

dusfrif (duefrø), no., intk., frøkorn af agerkål. F. 

du9kvæti9 (duekvinde), no., huk., duehun. 

dudman (duemand), no., hak., duerik, duehan. 

dogd, udråbso., lokkeord til duer. Md (dukke, s. 70), F 
(I. 191b, 215 a). 

dol tdul), to., dorsk, sløv, i dvaleagtig tilstand. GI. sv. 
dul, dol. Md (duU, dolhærdet), K, F (dolsk), R (103b, 109b). 
— Smlgn. skriftspr. dulme. 

dåm (dum), to., 1) som i skriftspr. — 2) dunkel, mat, over- 
trukket med et tågeslør. venvem9 ce dåm9 (vinduerne ere 
duggede); glas9d æ dåmt (glasset er uigjennemsigtigt). V, M, 
K, F ; jfr. R (89 b). 

donvår (dunvår), no. , intk., dunhammer, typha latifolia. 
F (donvol). 

df^vd (dybe), no., intk., et af naturen dannet kjær i et 
bakkestrøg. K (dybel). 

dyv9ls9 (dybelse), no., huk., dybde. K, F. 

dog9 (dygge), udso., bedugge, bestænke, befugte. V, M, 
Md, K, F, R (113 a). 

dyh9 (dyppe), no., huk., meljævning. F (dup), R (90 b, 
91 a). — méldyhd, 

dyhan (dypand), no. , huk., podiceps. Jfr. K (dyping) 
og R (90 b). 



133 

dyh9ls9 (dyppelse), no., huk, = dyhd. V, M, K, F. 

dyd9 sæj (dytte sig) , udso. , sætte sig ned for at få et 
6jebliks hvile. Md (døtte sig) ; jfr. V og K (dotte) ; jfr. R (69 a). 

døl (dølg), no., intk., skjul. Det bruges kun i forbind. 
Ieg9 d. pu^ (lægge d. på o: lægge skjul på, dølge). V, M, Md, 
K (dyl), F. 

døh (dølge), udso., 1) som i skriftspr. — 2) gjore uskadelig 
ved hexekunster. d, høsd (d. bøsse o: forhexe et skydevåben, 
så det ikke kan gå af). Md, K (I. 399 a, 400 a), F. 

døynstrw (dornetræ), no., intk., dortræ, dorstolpe. K (I. 
tillæg 53 b). Ordet bruges ikke mere. 

ddbd (daarlig), to., 1) som i skriftspr. — 2) syg. V, M, F. 

dåhddåm (dårligdom), no., huk., usselhed, jammerlighed. 

dåldåhed (dårlighed), no., huk., sygdom. Jfr. M. 

ed9rspænt (edderspændt), to., indædt arrig. F. 

æf9n (effen), bio., just, netop, nylig, han æ lia æ, gu^aå 
(han er lige nylig gået). V, K, F, R (114 b, 844 a). 

odørhy^st {efterhøst) ^no,, hak., slutningen af høsten, efterår. 
V, M, F, R (115 a); jfr. K. 

æj9 (eje), udso., 1) som i skriftspr. — 2) skylde, stå i gjæld 
til. vi æidr dåm eå bry^ (vi skylde dem et brød), gmldgs. 
V, M, Md, K, F, R (844 a). 

i^m (em), no., hak., damp af en kogende gryde. Oldn. 
eimr. V, M, K (jem), F, R (3 b). 

i^mø (eme), udso., dampe ved kogning. V, M, K, F, R 
(3 b, 115 b). 

æmdsr (emter), no., flt., affaldet, der efter tærskningen 
rives af kornet. V, M, K, R (118 a). 

æmd9 åp (emte op), udso,, rive „emterne" af korndyngen. 
V, M; jfr. K. 

i^ndmaskdr (enemasker), no., flt., strikning af to for- 
skjelligfarvede tråde, således at hver enkelt maske har en farve, 
der er forskjellig fra de fire masker, som omgive den. 

entr æt (entrædt), no., intk., toskaftet vævning med linned 
rending og ulden islæt. F (entråd). 

ow (ev), no., intk. (hest. ovdd), gjødningstang o: tang, 
der kjøres sammen i store dynger for siden efter at have 
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gjennemgået en forrådnelsesproces at bruges til gjødning. V 
(øve), Md, R (123 b, 851 a), bomh. ævja; jfr. oldn. eJ5a, eftja. 

owhåfigd (evbunke), no., hak., en dynge „ev". 

åunnødiii (evmødding), no., hak., en mødding „ev*^. 

dtpplaa (evplads), no., hak., en plads ved stranden, udlagt 
til „evmøddinger". 

faaku^r (fadskår), no., intk., potteskår. 

fafig9 åp (fanke op), udso., løfte op i skjørteme i sjasket, 
skident føre. Jfr. Md og F (forke op). 

far (far) bruges kun i forbind, ifar, K, F. 

far9 (fare) udso. (fort. far9d9), føde grise til verden. Det 
bruges kun om grisesøer. V, M, Md, F, R (130 b). 

fghd (farlig), to., bio., 1) som i skriftspr. — 2) overordent- 
lig, dygtig, særdeles meget, i^ f. kal (en dygtig karl); de æ 
f. gåt (det er særdeles godt). V, M, Md, F, Kg, R (128 a). 

fed9græv9r (fedtegræver), no., flt. V (II. 437 a), M, F. — 
græv9r, tehgrævar. 

fceip (finde), udso., beføle med hænderne, f. aaj får 
lisåm fad9å man i my^rg9 (føle sig for ligesom fattig mand 
i mørke). V, M, K; jfr. Md (find). 

fætprvand^ (fingervante) , no. , hak., en vante med fem 
fingre. V, F. — Smlgn. hæhvanda. 

fcBfigBT (finker), no., flt., en ret af hakket kallun og brusk. 
V, M, Md (s. 368), F, R (138 a). 

fis9 (fisse), udso. (fort. fis9å9), glide, gnide let, stryge, 
klø. f, nor (glide ned), f. po eis (skride paa is), /*. i 8læ9 
(glide på slæde). Md, F (fissie). 

fjqndur^n (fjantevorn), to., Qantet, naragtig, fjollet. V, M, F. 

fjeå9rgafi9r (fjedergange) , no. , flt., ophojet strikning på 
håndleddet af et uldtrojeærme. 

fjedørtnask^r (Qedermasker), no., flt., maskerne i „fjeder- 
gange*. 

fjediri (fjeding), no., hak., et fed garn. Jfr. R (143b). 

fjed9 (fjedte), udso., ile a£sted med listende skridt; f, aw 
(f. aO, d. s. Jfr. oldn. feta, F (fjette), R (161 b) og Md (fiesse). 

fjøw9rfu^r (Qorfår), no., intk., et årsgammelt får. 

fjøwdrgamd (Qorgammei), to., årsgammel. V, M, F. 
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fjæhgol (fjælegulv), no., intk., bræddegulv. V, M, F, R 
(142 b). 

fjærmdT (fjærmer), to., som går på hojre side (om træk- 
dyr). V, M, Md (s. 110, 133), F, R (143 b). — Smlgn. 
nqsrm9r og a. 

pidtør (fladtørv), no., huk., tørv af afskrællet gronsvær. 
V, M, Md (s. 117, 232), K, F, R (145 a). 

f,av9 (flage), no., huk., et med små huller gjennemboret 
bræt i maltkøllen, hvorpå maltet lægges ved torringen. V, M; 
jfr. Md, K, F og R (145 b). 

fioumuH (flodmål), no., intk., strandbreddens yderste rand, 
som beskylles af bølgerne. J&. V (flodemaal), M og K (flodermaal). 

ftøyi (fly), udso., give, overrække, levere, ve du f, mæ 
bdvdfi ? (vil du række mig bogen ?). V, M, Md, K, F, Kg, R (1 54 a). 
— ftøy taw (f. tag), række tækkehalmen op til tækkemanden. 

•fiøyi (fly), udso., holde i stand, reparere; f, åp (f. op), d. s. 
V, M, Md, K, F, R (154 a). 

flæp (flæb), no., hak., hængende underlæbe (med foragt). 
V, M, K, R (144 b). 

flæ9 (flæde), no., huk., sværdlilie. V (flæ, flæde, flæg), 
M (flæg), Md (s. 118), K, F (flegblomst, fleglilie), R (155 a). 

flæjrø (flægre), udso., gro vildt, således at grene, strå, 
blade brede sig til alle sider, gro hen ad jorden. F ; jfr. K (flegre). 

ftæjravdl (flægreabild) , no. , huk. , et æbletræ med hæn- 
gende eller krybende grene. — qvbL 

flæjrur9n (flægrevorn), to., som breder sig vildt til alle sider 
(om træer, buske, boj sæd, hojt græs). Jfr. K (fleggervornt). 

flød9 (fløde), udso., skumme mælk. V, M, Md (flyde), K, 
F„R (152 a). 

flow bruges kun i forbind, kåmø te fiows (komme til f. 
o; komme til at flyve). Jfr. K (flug). 

fluP (flå), no., huk., flydholt, lille træstykke, der hæftes 
til overlinen i et fiskergarn. Oldn. flå, flåtré. V (flaad, flo), 
Md (flo, flæ, flotræ), K, F (flåde), R (144 a). 

fiåsd (flåse), udso., frådse. R (153 b). Jfr. V (fløs, ud- 
tales og flods) og K (flods). 

flåsurdn (flåsevorn), to., umådelig i nydelse af mad. 
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fnøys9 (fnyse), udso., fnise. 

fous9 (fodse), udso., sparke. V, M, K, Kg, R (161 b). 

foul (fol) bruges kun i forbind, ifoul, — foul9 (fole), udso. 
Ikke blot om hopper, men også om katte og hunde. M, F. 

ft^l (fold), no., huk., en indgærdet plads ved gården, 
hvor husdyrene (især svinene) gå løse omkring. V, M, Md, 
K (folde-), F; jfr. R (125 a). Moller, Ordbok ofver hallåndska 
landskaps-målet: fåll. 

falk (folk). Forbind. vår9 falk (vore folk) betyder „mine 
forældre". Jfr. F. 

fålgdfær (folkefærd), no., intk., slægtspræg. Jfr. F og Md. 

fårasdd (foraset), to., forslidt, udmattet af arbejde. V (for- 
asnet), Md (s. 20), F (forasnet), R (14 b). — as9. 

fåbahd (forhalet), to., nedtrampet. — hob. 

fåvei (forhvi), bio., hvorfor. 

fåli^n (forleen), to., forgrint, æ de nu^9å å værd så f, aw'^ 
(er det noget at være så f. af? o: er det noget at le så vold- 
somt ad?>. V og M (forleet), F (forlét). 

fårmon (formon), no., intk., fortrin, forspring. V, M, Md, 
K, F. — mom jpu^, 

farins (forrede), no., huk., besked, underretning, rede, 
indsigt, je vid æfidn ræjddd f. pu^ 9d (jeg ved ingen rigtig f. 
paa det o : jeg ved ingen rigtig besked om det). V, M, Md, K, F. 

fårehdd (forrippet), to., forhoret. V, K. — reh9. 

fort, bio., rask, hurtig; få f. (for hurtigt), klågøn gor 
ifl MH tim» få f. (klokken går en hel time for stærkt). Jfr. 
V, M, K. 

fordm (fortne), udso., skride rask frem. klåg9n har 
fordmd sæj (klokken har fortnet sig o: klokken går for stærkt). 
F og Kg (forte, s. 422); jfr. R (129a, 161a). 

farve (forved), bio., foran, fortil. V, M, I^F. 

frav9 (frage), udso., efterforske, efterspørge. Md (fraage), F. 

fravdldd (fragelig), to., fremmelig, trivelig, godt ved magt. 
V og K (frag); Md (frag, frages, fragtelig), F (frag, fragtelig). 

fri^9 (frede), udso., frede om, være omhyggelig med. f, 
te sen9 klæ9r (f. til sine klæder o: holde sit toj i god orden). 
V, Md, F, R (164 a). 
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frcembi^n (fremben), no., intk., forben. V^ M, Md, K, F 
(framben); sv. framben. 

fræmjytpl (fremhjul), no., intk., et af de forreste hjul på 
en vogn. Md, F (framhjul); sv. framhjul. 

fr(Bmri^9 (fremrede), no., intk., en vogns foraxel med til- 
behør, forkroppen på et dyr. Md; V, M, K og F (forrede), 
R (528 b). — Smlgn. hawri'9. 

fræmskou (fremsko), no., hak., sko til en hests forben. 

fræmtæn (fremtand), no., hak., fortand. Md, F (fram- 
tand); sv. framtand. 

fryd9 sæj (fryde sig), udso., gronnes, gro frodigt efter en 
mild forårsregn, ruifi fryder sæj (rugen fryder sig). Md, F. 

fulskav9 (fuldskage), no., huk., bolle af bygmelsdejg. Der 
æltes en hård dejg; deraf laves små boller, som koges. Man 
laver „tykke fuldskager" o: boller, hvori er skjult et stykke 
kjødpølse eller et stykke røget flæsk, og man laver „flade 
fuldskager", o: boller uden indmad, der spises til kogt kjød 
og flæsk, til æggekage, til kogt senop eller til meldyppelse. 

fulskawsåå (fuldskagesåd) , no. , intk., vandet, hvori der 
er kogt „fuldskager". — såd. 

fæhus (fæhus), no., intk.^ kostald. V, M, K, F. 

fæl (fæl), to., bio. 1) som i skriftspr. — 2) særdeles, 
overordentlig, fælt gou (fælt god o; overordentlig god). M, 
Md (s. 137), F, kg (s. 423). 

feh (fælde), udso., ploje en græsmark op til agerland. 
V, M, Md, F (falge). 

fær9s (færdes), udso., 1) som i skriftspr. — 2) være i 
stadig og urolig bevægelse , fare om fra et sted til et andet. 
Md, K, R (130 a). 

fær9d (færdig), to., 1) som i skriftspr. — 2) fuldvoxen, 
rask og duelig, iti f. kal, en f. pej9 (en dygtig karl, pige). 
V, M, ]fld, K (færd ug), F. — 3) rede, på nippet til. de æ f. å 
ræjn9 (det er nærved at regne); je æ f. å trou (jeg er nærved 
at tro, jeg tror næsten). V, M, F. 

fæur9n (fævorn), to., fæisk, dum, tåbelig. F, R (796 a). 

følmær (følmær), no., huk., følhoppe. K. 

10 
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før9^) (føre), udso. f, ei (f. i), iføre klæderne, klæde på. 
/. rtM7 (f. af), afføre klæderne, afklæde, f, sæj ei, aw (f. sig 
i, af). V, Md, K, F. 

fy^r9l89 (førelse), no., huk., førhed, drojde, tykkelse. F. 

fu^rdhou (fårebo), no., huk., en hytte på marken at drive 
fårene ind i. — hou, 

fu^f-Bsags (fåresax), no., huk., uldsax. M, F. 

fu^rur9n (fårevorn), to., dum, tåbeUg, lettroende. Md 
(faarvom), F. 

gqvur9n (gabevorn), to., sladderagtig, snakkesalig, åben- 
mundet. Jfr. K. 

galb9 (galpe), udso., bjæfife, gjø. Jfr. V, Md, K, F, (galpe, 
gjælpe) og R (228 b). — Smlgn. stenjælbør. 

ged9tourn (gedetorn), no., hak., krageklo (plantenavn), 
ononis. K. 

gimar (gimmer), no., huk., et hunfår. Oldn. gimbr. V, 
M, Md, K, F, R (193 a). 

girmrlam (gimmerlam), no., intk., et hunlam. V, M, Md, 
F, R (193 a). 

gys, kjælenavn til grisen. F (gys), R (194a). — Smlgn. hip, 

ge lywsdn mæj, udråb, der bruges i boldspil eller anden 
leg, når en af de legende et ojeblik forlader ^ målet* og trækker 
sig ud af legen. Når legen er til ende, råbe de sejrende: 
ge lywsan mæj hådd få muH å suH å sæl qU mend klæ9r, je 
har le69ni men larm, ah di andrø har sJcit po dords tåf^ 
(g. 1. mig både for mål og s . . . og selv, alle mine klæder, jeg 
har „leden" i min lomme, alle de andre have skidt på deres 
tunge). — Smlgn. Md (helle mig). 

gi pu^ (give på), udso., tage fat, begynde med iver og 
kraft, de gir pu^ å ræjnd (det begynder at regne stærkt). 
V, M, Md, F (I. 438 a). 

gi^n9 (gjenne), udso. (fort. gi^nda, tillægsf. gi^nt), hindTé 
i at komme frem. V, M, Md (s. 157), R (189 b); jfr. F. — 
g. gaw (g. gab), afbryde en i talen, uopfordret og på upassende 
måde blande sig i andres samtaler. Jfr. K (gen i gab). 



^) Udenfor denne forbind, hedder ordet fy^r9. 
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gi^r9 (gjere), no., hak,, nederdelen, for- og bagsmækken 
af en skjorte. Oldn. geiri; gi. sv. gere. V (giære, gierde)^ 
Md (giære, gære), K (gere), R (191 a). — skøwarcbgi^ra, 

gos eller gors (gjores), udso. (fort. gøw9rd9Sy tillægsf. 
gømrcbs), gjæres. V, K (II. 124 a), F, R (230 b). 

gy^mfl (gjøving), no., hak., så meget (f. ex. af korn, mel) 
som man kan rumme mellem sine sammenholdte, krumbojede 
håndflader. Oldn. gaupn V (gievn, gieven, giøven, giøvn), 
M (gievn, giøvn), Md (giæving, giævn, gø ve), F (gjøbning), 
K (gøben), R (229 a), gi. sv. gøpn. 

gladfw (glatne), udso., glatte, jævne. Md. 

glidrifid (glidrende), bio., skinnende, glindsende. Det 
bruges kun i forbind, g, sourt (glindsende sort). V (glidder- 
sort, glidrendesort), M, K, F (gleddersort). 

gliddrt (glittert), bio., glat. Det bruges kun i forbind, de 
gu^r g, (det går som det var smurt). Md (glidder, glitter), 
F (gledder); jfr. V (glidder, glitter, glittet), M (glitte) og K 
(gliddervorn). 

glous9 (glose), no., huk., skose, finte. V, M, K, F. 

glou89 (glose), udso., skose, give stikpiller. K, F. 

glåk (glug), no., hak., et firkantet hul i en væg. Oldn. 
gluggr. V, M, Md, K, F, R (201 a). — louglåk. 

gnadr9 (gnadre), udso., le, grine sagte, men hørligt. V, 
R (204 b, 335 a) ; jfr. K og F. 

gnadrø (gnadre), no., huk., en grinebider. R (204 b). 

gnalirj (gnalding), no., hak., et lille stykke, ifi g. sog9r 
(en g. sukker). V, M, Md, K (knalding), F. 

gngsg9 (gnægge), udso., vrinske. Oldn. gneggja. V, M, Md 
og K (gnegge, gnægge), R (206 b) ; sv. gnågga. 

gnel (gnæld), no. , intk. , smælden, knagen i ledemodene. 
Md (gneld), R (206 b) ; jfr. sv. gnåU. 

gneh (gnælde), udso., smælde i ledemodene. Jfr. K (gnelde) 
og R (206 b) ; jfr. sv. gnålla. 

grårij grans (grand), no., intk., en lille smule. V, M, K^ F. 

grav9tør9 (gravetørv), no., huk., æltetørv. 

grct/wguPs (gravgås), no., huk., gravand, anas tadorna. 
V, M, F. 

10* 
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gri*v9 (grebe), no., hak., den bevægelige jæmhank på en 
spand (og en gryde) , hvori denne bæres (og hænger over 
ilden), ivi 8krudr6g9d far å en hulvdm^S mouar å trcpji 
skor9d9 bom (en skrutrygget fader, en hulvommet moder og 
tre skurvede born), en gåde; gryden (huk., moderen), „greben* 
(hak., faderen) og benene, (intk., hornene). K, F (greb, gre- 
bing), R (213b); jfr. Md (gribe); jfr. sv. grepe. 

gri'vnifi (grebning), no., huk., stenbroen bag båsene i 
stalden, hvor gjødningen falder. V (grebing, grebning), Md, K 
(grebningsslok), F, R (213 b, 219 b). 

gri^v (grev)^ no., intk., grovmalet^ gruttet korn til kreatur- 
føde. V (grøft), Md (grøve, grøvt), sv. grope. 

gri^v9 (greve), udso., grovmale, grutte korn til kreaturføde. 
V (grøver, grøfter), M (grøfte), Md (grøvte), K fgræve); sv. 
gropa. 

gri^vdkoum (grevekorn), no., intk., grovmalet. gruttet kom 
til kreaturføde. 

grimd (grime), no., huk. 1) bindsel, der sæltes paa he- 
stens hoved. V, M, F; sv. grimma. — 2) maske at sætte 
for ansigtet. V, M. — 3) et snavset ansigt. V, M; jfr. Md, 
K og R (212 b). — Igmsgrima. 

grimdd (grimet), to., smudsig i ansigtet. V, M, Md, K, 
F, R (212 b). 

grim89d (grimset), to., d. s. F, R (212 b). 

grimskavcb (griiiieskaft), no., intk., den til , grimen" fast- 
gjorte tojle, hvormed hesten bindes til krybben. V, M, K, F; 
SV. grimskaft. 

gry89l (grissel), no., huk., brødspade o: det langskaftede 
redskab, der benyttes til at bringe brødene indi og udaf 
ovnen. V, M, Md, K (grisle), R (211 b); sv. grissel; jfr. F. 

gråwhr'jf (grovbrød), usigtet rugbrød. V, M, K, F. 

gryh (grylle), udso., begynde at spire (om korn, malt). 
V, M, Md (grilde, gryide), K; jfr. F. 

gr6jn98 (grynes), udso., gå over fra en flydende jævning 
til en fast masse, således at de faste bestanddele udskille sig 
og samle sig som små gryn. Det bruges navnlig om fløden, 
der ved kjærningen begynder at blive til smør. 
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grojnkavd (grynkage), no., huk., tyk kage, bagt af en 
blanding af sødgrød og æg; .grynkage** spises kun forste 
pindsedag. — Smign. melkavø. 

grøyi89n (gryssen), no., intk. , et grand, en smule. Md, 
F, R {216b); jfr. K (grysne). 

gredursn (grædevom), to., klynkevorn, let til at græde. 
V, M, K (grædvorn). 

græv9r (græver), no., flt., kjødstykkerne, der blive tilovers 
ved afsmeltning af fedt og talg. V, M og F (grever), R 
(212a); sv. grefvar. — fedagrævar, tehgrævdr, 

gru9s9d (gråsig), to., gråagtig, gråladen. F (gråsset); V og 
M (grisset), K (gråysset), Md (ysset). — Smlgn. K (biasset). 

gdmr9 (gumre), udso., ved en sagte vrinsken give følelse 
af velbefindende tilkjende (om heste). M, K, R (222 b) ; jfr. V. — 
Smlgn. håsgåmar. 

gylt (gylt), no., huk., en sogris, der ikke har „faret". 
Oldn. gyltr, gylta. M, Md, K, F (gylte), R (182 b); jfr. V; 
sv. gylta. 

gyltgreis (gyltgris), no., hak., sogris. K; jfr. F. 

get (gæt) bruges i forbind, fo g. pu^ (få g. på), komme 
i vane med, få smag for. Md (gedd, gied); jfr. K (ged). 

gu^rdgr (gårddor), no., huk., gadedor, husets almindelige 
indgangsdor. F; jfr. V og M. 

gu^rd (gåre),no. , huk., en stribe, en åre i træ. V, M, 
Md, K, F. 

gu^rød (gåret), to., indeholdende små årelignende striber. 
V,. F (gåreret); jfr. R (226 a). Det bruges navnlig om æg, 
der ere rugede såmeget, at de ere uspiselige. 

gu^s9bg^k (gåsebænk), no. , hak., en bænk med lukkede 
rum til rugested for gæs. V, M. 

gu°89skræn9 (gåseskræne) , no. , huk., gåseralde, gåsens 
luftrør. V (VI. 422 a), K. — skrænd. 

gu98urt (gåseurt), no., huk., oxeoje (plantenavn). V, M, F. 

gu**sur9n (gåsevorn), to., tåbelig, pjanket, pjattet. Md 
(gaasvorn), K (gåsvorden), F. 

hgåørei (haderi), no., intk., indædt had, hadskhed. 



142 

haiff (hag) , no. , intk. , et hak , et skår. dær æ hgv^r i 
knymri (der er skår i kniven); ta haw (tage h. o: dreje bag- 
bommen på væven, hvorom rendingen er rullet, et hak rundt, 
alt som vævningen skrider frem). F. 

hav9bu^n (hagebånd), no., intk., hageslojfe, slojfe at binde 
under hagen. V, M. Ordet bruges ikke mere. 

hgv9n (hagen), no., intk., frugten af hvidtjCrn. K (hagen- 
bær), F (havbær). 

havdntoum (hagentorn), no., hak., hvidtjorn, cratægus 
oxyacantha. V (hagetorn), K (hagentorn), F (havbærtorn, hav- 
torn); SV. hagtorn. — toum. 

hqvdsæt (hagesæt), no. , intk., et med kniplinger forsynet 
linnet hovedtoj, som kvinderne tidligere bar under „hætten*. 
Jfr. Md (hagehat, hagenet) og F (hagehat); jfr. V og M (sæt). 

halmtyivd (halmtyve), no., huk., en gaffelformet af naturen 
dannet gren, hvis to arme danne en spids vinkel. Den bruges 
til at ryste halm med. F. Se K (halmtvege). — tyw9, 

halgamech (halvgåen middag), no. , hak. 1) formiddags- 
mellemmad. — 2) tiden, da formiddagsmellemmaden spises. Md 
(s. 73), F. 

ham (ham), no., hak., som i skriftspr. Oldn. hamr. V, M, 
Md, F, R (239 b). — håsham, snåmham. 

handl (handel) , no. , hak. , den del af plejlen , som tær- 
skeren holder i hånden. V (II. 515 b), M, Md (s. 188), 
K (håndvoUe), R (242 a, 484 a). — Smlgn. plæjdl, slqvdL 

handkåm (hanekam), no. , hak., kodriver, primula offici- 
naUs. M og F ; jfr. V, K (hanekam) og R (242 b). 

hanaspel (hanespil), no., intk., kortspillet „hanrej*. 

hark (hark), no., moje, vanskelighed, besvær. Det bruges 
aldrig med kjendeo. vi kåm ijærml mæ h. (vi kom igjennem 
med slid og slæb). Md (hærk, hærke), K (hark, harkelighed), 
R (244 b) ; jfr. V (harke) og F (horke). 

hargarei (harkeri), no. d. s. Jfr. F (horkeri). 

havdhoh (harvebul), no. , hak., de træer, hvori harvens 
tænder ere fæstede. V, M, Md (bul), F, R (246 b). — hol9. 
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has bruges kun i forbind, gorø h, pu^ (gjore h. på o: 
ødelægge, gjore ende på), fo h. pu^ (få h. på o : få bugt med). 
V, M, Md, F, Kg, R (246 b). 

had9mav9 (hattemåge), no., huk., hættemåge, larus ridi- 
bundus. Jfr. K; jfr. Md (hattan). 

hawblei (havbleg), no., intk., havblik. — blei. 

hawlogs (havlukke), havlit, anas glacialis. Md (havlykker). 
Man gjengiver „havlukkens* skjønne sang med ordene haw, 
haw, lok! (o: hav, hav, luk!). Den synger i vågerne om 
havet, der „lukker" sig. 

hawlæk (havlæg), no.; intk., tillagt, tilfrosset hav; M, 
Md, K, F. 

hawsu^t (havresåd), no.; huk., hvidgrå vipstjært; motacilla 
alba. K, F (havresæd). 

heddnshlåmat (hedensblomst) , no. , huk., evighedsblomst, 
gnaphalium arenarium. K (hedenblomster). 

heå9tdjl (hedetoj); no.; intk.; udslæt på huden ; fk-emkaldt 
af varme. F. 

heniti (hedning), no.. intk., et udøbt barn. F, Md (hed- 
ningbarn), R (248 b). 

hælm9 (helme); udso., vedblive ufortrøden. Det bruges 
kun i nægtende udtryk („ikke**; „aldrig*), han hælmer ecb, 
alrdd (han helmer ikke, aldrig). V, M, Md (hilme, helme), 
R (280 a). 

hændfarød (hennefarvet), to., farvet i kjøbstaden. F. 

hærdns hy^na (herrens høne); no., huk., mariehøne, coc- 
cinella. V (Vor Herres høns. IV. 75 a). 

heh (hilde), udso., sætte i hilde o: med et reb binde 
benene sammen på et kreatur, således at det vel kan gå om- 
kring og æde græs, men ikke kan bisse. V; M; Md (hilde, 
hæle); K (helde), F; R (237 a). 

heb (hilde), no.; huk. 1) Det reb, hvormed kreaturets 
ben „hildes**. V; M, Md (heele; heil, hæle, hilde), K (helde), 
F; R (237 a). — 2) Den orneskindsrem, hvormed „ slagelen ** 
fæstes til „handelen" på „ plejelen ". V, M, Md (jælle, hiælle, 
s. 411), F, R (505 a). — plæjøUheh. 
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hencbr (hinder)^ no., intk., hindring, ha h, au? (have h. 
af, o; have men af), vær9 te h. får (være til h. for o: være 
til skade for). V, M, K, F. 

hendrd (hindre)^ udso., være hindring for^ skade, va ka 
ded h,? (hvad kan det skade?). F; jfr. V, M og K. 

hid9 (hitte), udso., finde. V, M, K, F, Kg; jfr. R (257 b). 

hidalgn (hittelon), no., huk., findeion. V, M, K: sv. hittelon. 

jælrmd (hjælmet), to., om køer, når hovedet er hvidt, og 
kroppen har en anden farve. V og M (hielmet)^ F; jfr. K 
(hjælme). — røjælmdd, sdrjælmdd. 

håwd9 (hofte), udso.^ sagtne med regnen, ophøre at regne. 
mond de snaH ve h.? (mon det snart vil h. ? o: mon regnen 
snart vil mindskes eller høre op?). V, M, Md (høute^ heute), 
K, R (260 b, 287 a). 

håsføl (horseføl), no., intk. , et hunføl. V, M, F; Md 
(horsføl), R (263 a). 

håsgåimr (horsegummer), no., hak., horsegjøg, den dob- 
belte bekkasin, scolopax gallinago. Den har sit navn efter 
nogle lyde^ den lader høre; disse have nemlig lighed med en 
hests gumren. V, Md, K, F (horsegumme^ gummegø). 

håsham (horseham), no. , hak., føllets fostersvøb. En 
frugtsommelig kvinde slipper for fødselsveer, når hun nøgen 
kryber gjennem en horseham, men til straf derfor forvandles 
hun til en mare. Smlgn. Md (s. 192) og F (følham). 

håsMJc (horsekok), no.^ hak., hestens excrementer, en 
hestepære. — kåk. 

håsmofida (horsemynte), no., huk., vild mynte, mentha 
hirsuta aquatica. K, R (450 b) ; jfr. F. 

håsmelk (horsemælk), no., huk., hoppemælk. K. 

h(msd (hose), no., huk., strømpe. V, M, Md, K, F, Kg, 
R (263 b). — gord sem hom9r grqn9 (gjore sine hoser gronne 
o : indsmigre sig). V, M, F (I. 504 a), Kg. — hæt^housd, 

housabu^n (hosebånd), no., intk., strømpebånd. V, M, Md, 
K, F, R (263 b). 

housdfoud (hosefod), no., hak., strømpefod. V, M, F. 

housapæti (hosepind), no., hak., strikkepind. V, M, K, F. 
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hous9skgvd9 (hoseskaft), no., intk. , strømpeskaft. V, M, 
Md, F, R (263 b). 

hous9såk (hosesok), no.^ huk., strømpesok. V, M, Md, 
F, R (264 a). 

houadan (hovedand), no., huk., mergus sarator. ^) 

houddgal (hovedgal), to.^ svimmel. Jfr. V og K. 

hm (hue), udso., elske^ synes om, finde behag i. h, gåt 
(h. godt), d. s. h, dåhd (h. dårligt o: synes ilde om). V, 
M og Md (hue^ hove), K (liuge, hove)^ F (huge). Kg (hove), 

hovd (huge), udso., synke i knæ, gjore knæbojning, sætte 
sig på hug. Oldn. hiika. M, Md, K, F, R (266 a) ; jfr. V. 

holgø ei sæj (hulke i sig), udso., sluge grådig. K, F (holke), 
R (277 b); jfr. V og M; jfr. V og M (kulke i sig); jfr. K 
(kulke). 

håma sæj (humme sig), udso., gå baglænds (om heste). 
V, M, Md, K (bomme), F, R (261 a). 

håmbdl (humpel), no., hak., klump, klods, uformeligt stykke. 
V, M, F, Kg; jfr, R (267 a). 

håmhdlurdn (humpelvorn) , to., ujævn, knudret, knoldet 
(f. ex. om en frossen nyj^ojet mark). V (humpelvoren), K. 

håmhh (humple), udso., 1) gå med vaklende, usikre skridt 
(f. ex. på ujævn, frossen jord). K, F, — 2) afskære brød i 
store, uformelige stykker. V, R (267 a). 

Mmhhå (humplet), to., fuld af ujævnheder, fuld af hårde 
knolde. F (humpelig). 

håmhlifi (humpling), no., hak. = håmhdl, F, Kg, R 
(267 a). 

hun9lyi (hundeløg), no., hak., skovløg* K. Se Jenssen- 
Tusch^ Nord. Plantenavne. 13. 

hun8tag9 (hundstagge), no., hak. og huk., hundestejle. V 
(hundestagge , II. 661 b), M (hundetagge, I. 984), K (hunde- 
stagge), F (hundestag), sv. hundstagg. 



^) I Molbechs Dialectlexikon hedder det: „Houde, en. ,„et 
Slags Vildænder, røde paa Hals og Bryst, som findes 
paa Seierø*** (Moths Ordbog)". Jfr. K (hovde). 
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hor9 (burre), udso., dreje hastigt rundt. A. runt (h. rundt 
o: dreje sig rundt som et hjul). Md (hurre, hyrre), R (267 b). 
Jfr. V (hvirrer), M (burre, hvirre), K (hurre) og F (burre). 

Aor?i7<jpg (hurvevind), no., hak., hvirvelvind. R (268a, 809a). 

hu89kav9 (huskekage), no., huk., ørefigen, sandsekage. Et 
i spøg brugt ord. F (hugsekage). 

husirumåmd (hustrumåned), no, bak., februar (spøgende 
ord). M, K. Navnet kommer af den skik, at dagene i februar 
måned i bestemt, uforanderlig rækkefølge tillægges gårdmands- 
konerne, samt præstens og degnens kone. Det begynder den 
1ste febr. med den gård, der ligger nærmest kirken, går siden 
kirkebyen rundt i orden ,»med solen* til det når kirken igen. 
Dernæst begynde gårdmandskonerne i Kongstrup «at have dag*. 
Udflyttergårdene have beholdt den dag, de havde, mens alle 
gårdene lå samlet i byerne. I marts måned have mændene 
på samme måde dag. ^) 

husvåU (bussvale), no., huk., hirundo rustica. V, M. 

veMasø (hvedebasse), no., hak., småt hvedebrød. F. 
— ba99. 

ved9l6w (hvedelev), no., hak. = veå9ha89. V (III. 120 a); 
Md, K, F. — low. 

værgen (hverken), no., intk., hvergarn, hvergamstoj. V 
(U. 681 b), M (I. 1004), Md, K, F (I. 697 b), R (814 a). 

vidkveid (hvidkvie), no., huk., væsel, mustela. K. 

vidskradBå (hvidskrattet), to., hvidligt, stærkt hvidsprængt. 
Det bruges navnlig om toj, hvor hvid rending griner stærkt 
igjennem farvet islæt. 

veil (hvil), to., udhvilet. V, M, Md, K, F, R (271 a). 

ver9 (hvirre), udso., dreje, rokke. Det bruges kun i for- 
bind. V. mæ hou9å9d (h. med hovedet o: dreje, ryste, rokke 
med hovedet). V, M, Kg. 

vista (hviste), udso., kaste fra sig med hånden, kaste 
(f. ex. et garnnogle) i hånden på én. t?. halt (h. bold o: spille 
bold). V, M, Md, K; jfr. R (276 b). 



^) Se Feilberg, Dansk Bondeliv, 1889. s. 256. 
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væh (h vælge), udso., styrte ned i strømme. Det bruges 
kun om skylregn. rcBJniti væhr nor (regnen styrter ned); no 
væhr då nor igæn (nu h. det ned igjen o: nu styrter regnen 
ned igjen). V (hvelger), M, Md (hvæle), K (hvælve, hvælle). 

væh (hvælve), udso., stille et kar med bunden i vejret. 
V (hvelver), M, Md (hvaJle, hvalve), K (hvælve, hvælle). 

hydr9 (hydre), udso., ytre velbehagsfølelse ved en pibende, 
klynkende lyd (om fugleunger, der opvarmes under moderens 
vinger). I overført betydn. bruges det om menneskers klynken, 
helst når denne er uden grund. Jfr. V (huddrer), Md (huddre, 
hyllre, sygre), K (hudre, hygre) og F (huddre). 

hy9 (hye), udso., hæve hånden truende, h, dum* (h over 
o: vogte over, tage noje vare på, som f. ex. en høne, der 
bevogter sin kyllingeflok). V, Md. 

hyld9 (bylte), no., huk., dæksel til et pibehoved. Jfr. V, 
M, Md, K og F (holk, hulk, hulke, hylke, hylken). 

jøm (hynde), no., intk., stolepude. K (hjunde), R (224 a). 

hycbl (hyttel), no.^ hak., en tyk kjæp, en prygl. I over- 
ført betydn. bruges det om en sværlemmet, velvoxen mands- 
person. Md (hyrdel). 

hæi (hæg), no. Det bruges kun i forbind. huHd h. 6w9r 
(holde h. over o : holde i hævd, holde ved lige, holde i orden, 
frede om). K (hege), Md (hæd, hæv). 

hcEJø (hæge), udso., ordne sin påklædning, h, sæj (h. sig o : 
klæde sig anstændigt på). V, M, Md (hæge, hæde, hede sig, 
heie sig) ; jfr. R (234 a). 

hel (hæld), to., hældende, skrånende. V, M, Md (hæld, 
held, hald, hal), K. 

hærisdl (hængsel), no., hak., en uformelig klump = 
hårnh9l, håmbliti, 

hær9 (hærde), udso., 1) som i skriftspr. (hærde metal). — 
2) prygle. Md (hære, hare), K; jfr. V (hærker). 

hær9 (hærre), udso., afhaspe garn på et „hærretræ". K; 

Jfr. F (berve). 

hær^træ (hærretræ), no., intk., et langagtigt (omtrent en 
favn langt), firkantet træstykke. Ved hver af den ene sideflades 
ender er der boret et hul, hvori der er stukket pinde, der 
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danne en ret vinkel med sidefladen. ^ELærretræet* stilles på et 
bord, således at pindene vende i vejret. Det bruges i mangel 
af haspe til at afhaspe garn på. Md (hærretræ), K (hærretræ, 
harretræ), R (246 b, 284 b); jfr. F (hervetræ). 

heéb (hætte), no., huk., en til hovedet tætsluttende kvindehue. 

ki/Hyw9 (høtyve), no., huk., en spids høkrog på enden af 
et skaft, der bruges til at trække hø ud af stakken. Jfr. 
V (høtyv), M (høtyve), K (høtjuve). Redskabet er altså ikke 
,en tyve*. — Smlgn. halmtym, tyw9. 

håh98 (håbes), udso., håbe. håb98 te (h. til), d. s. V, 
M, Md , K. 

hifn (hån), to., undselig, skamfuld. Det bruges mest i 
forbind. vær9 h. (ell. hui^nt) ve (være undselig ved, være skam- 
fuld over). V, M, Md, K, R (278 a). 

hu9n98 (hånes), udso., føle skam og undseelse. Det bruges 
i forbind, h. ve (være undselig ved). V, M, Md, K. 

ifar (ifar), to., drægtig (om søer). Md (s. 106, 244), 
K, F, R (131 a). — fgr9. 

ifotd (ifol), to., drægtig (ikke blot om hopper, men også 
om hunde og katte). M. — fotd^. 

i væg9d såm (i hvilket som), i hvert tilfælde. Md, F 
(I. 704). 

ih (ilde)^ bio. Det bruges kun i forbind. vær9 i. ve*d 
(være ilde ved det o: være i forlegenhed, i knibe). R (291b). 

ihhran (ildebrand), no. , hak. 1) som i skriftspr. — 
2) brændsel. V, M, Md, K (eldebrand). 

ilkar (ildkar), no. , intk., koge- og stegekar af metal. 
Oldn. eldker. V, M, Md, R (116 b, 308 b). Ordet bruges 
ikke mere. 

ilhyf^r (...hår), no. , intk., de stive, stride børster, der 
findes mellem den fine uld. 

ær^ (inde), udso., udføre pligtarbejde. For den regel- 
mæssige postforbindelse kom i stand, måtte gårdmændene skifte- 
vis, to og to sammen, med visse mellemrum gjore pligtrejser 
til Kallundborg for at besørge folks fornødenheder. Dette 
kaldtes å ævid (at inde). Nu høres ordet ikke mere. Oldn. og 
gi. sv. inna, K; jfr. V (inne, no.). 
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æridtur (indetur), no., huk., en pligtrejse som den oven- 
for angivne. 

CBfitcBfit (indtænkt), to., udspekuleret 

eislqeik (islæg), no., hak., lårben af de storre husdyr. De 
brugtes tidligere til at sætte under fødderne og glide på is med, 
idet man stagede sig frem med en pigkjæp. Oldn. Meggr. R (293b). 

istæå (isted), bio., i aften. V, Md, R (294 b). Ordet er 
forsvundet af sprogarten for længe siden. 

jagild (jagilde), no., intk., gildet, der holdes den dag, til- 
lysning til bryllup begjæres. V, Md. 

jah9 (jappe), udso., snakke hurtigt og uforståeligt, pludre. 
V, M, Md og F (hjappe, jappe); jfr. K (hjap). 

jihjap Cjipjap), no., intk., visvas. F (hjip hjap). 

jouramr (jordager), no., huk., fuglegræs, stellaria media. 
Jfr. V, M og K (jordarve), R (14a)i). 

jourad (jordet) , to. , jordagtig , besmurt med jord , som 
smager af jord. V, M. 

jourslaw (jordslag), no. , intk., pletter, som linned har 
fået ved at bleges på fugtig jord. V, M, K, R (298 b). 

jourslavsd (jordslaget), to., som har fået „jordslag ". V, M, K. 

jourspræip (jordspringe), udso., springe på ryggen af en 
hest. V, M, Md. 

joursvMd (jordsvale), no., huk., digesvale, hirundo riparia. 
V, M, R (298 b). 

jog9 (jukke), udso., gynge op og ned, gimpe. V, K, R 
(299 a), SV. jucka; jfr. Md (juke, jyke, jykke). 

jywhstuB (julestue), no., huk. Således kaldtes forhen en 
stue, når der holdtes musik og dans i den, selv om det ikke 
var i juletiden. 

junéb (junte), udso., bevæge sig op og ned, frem og til- 
bage, y, F (hjonte), R (299 b). 

jåsd (jåse), udso., trælle, slide, sokke, være sjusket og uor- 
dentlig i klædedragt. K (hjase), F (hjassel, hjås), R (299 b). 

kajman (kajmand), no., hak., en leg. sla k. (slå k.), lege 



O Kalkars ordbogs „jordager" (efter Moth) er „rødarve 
(anagallis arvensis). 
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denne leg. kajmaniri (kajmanden) dannes af flade stene, der 
lægges ovenpå hverandre. I bestemt rækkefølge kaste de 
legende ud fra et besteM sted (, målet") stene efter , kaj- 
manden**. Såsnart „kajmanden* bliver ramt og ramler sammen, 
stabler „ kajmandsrejseren ** (der er valgt ved lodtrækning) den 
hurtigst op igjen og iler til , målet*. De som på det tidspunkt, 
da „kajmanden* falder, have kastet, skulle fra „målet* hente 
deres stene og vende tilbage. Den der sidst når „målet*, bliver 
„kajmandsrejser*. Md (s. 686), V og M (kag). 

kah (kalde), udso. 1) som i skriftspr. — 2) give folk øge- 
navne, skeh å k. (skjælde og k. o: skjælde ud og give grov- 
heder), k, falk (k. folk o: give folk øgenavne). 

kqns9 (kanse), no., huk., en vælling, kogt af vand, gryn 
og salt kjød. Det brugtes forhen om vinteren, når kålen slap 
op. V, M og K (kands, kans). 

kaski^^) eller kaakd, kask (kanske), bio., måske. V, M, 
Md, K. 

kar, no., intk. 1) som i skriftspr. — 2) et lerfad, ed k, 
melk (et k. mælk o: et fad mælk). V, M, K. 

karb9 (karpe), udso., kagle. Jfr. V, M og K (garpe); jfr. 
Md (galpe, s. 682); jfr. R (187 a). 

ka8t9 (kaste), udso. 1) I skriftsprogets betydn. bruges 
det ikke^) uden i stående forbind.: kast9 bart (kaste bort o: 
lægge noget et sted og glemme, hvor man har lagt det); k, 
låd (k. lod). — 2) rense korn på loen ved at kaste det gjen- 
nem luften. V, M, R (312 b). — 3) føde utidigt foster (om 
dyr, især om køer), k. kgl (k. kalv). V, M, R (312 b). — 
4) spinde på en håndten. Se det følgende ord. 

kast9 (kaste), no., huk., en håndten.®) 

kathu'^må (kathåndel), to., fingernem. Md (kathændet). 

katslaw (katslag), no, intk., et mislykket slag i boldspil. 

kadst^n (katsten), no., en lille hvid, glassuragtig sten. 
V og K (kattesteen), sv. kattsten. 



^) Tonen på sidste stavelse. 

^) Man siger „smide*, „slænge*, „hviste*, „øse 

») Feilberg, Dansk Bondeliv, 129. 
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kadurt (katurt), no., huk., katost, malva. Jfr. V (katteurt). 

katprifi (kavring), no., huk., hårdt bagt småbrød. V, M, 
Md (kauring), K, R (315 b). Det bruges ikke mere. 

kawdø (kavte), udso., at slå let og usikkert med hånden 
eller poten, som f. ex. når man lader, som man vil slå et 
barn; eller som f. ex. kattekillinger bevæge poterne, når de 
lege. V, Md (kaute), K; jfr. M (kavet). 

ib'fe (kilde), udso., kildre. V, M, K. 

keh (kilde), no., huk., et gravet vandingssted i marken. 

kih (kile), slå, slænge med kraft. V, M og Kg (kyle). 

kipi lokkeord til kalve. V, M og K (kip, kippe), R (361 a). 
— Smlgn. bås. — kibi^ (kippen), no., best., kjælenavn for 
kalven. — kibkal (kipkalv), no., d. s. Kg (s. 427). 

kis, lokkeord til katte. V, M, Kg, R (314 a). 

k€en9 (kjende), no. , intk., et billed at lægge i en borne- 
bog, et bogmærke. Jfr. V og M; R (383a). 

keddhoum (kjædehorn ?), no., intk., kighorn, et horn, hvoraf 
man giver bom, som have kighoste, horsemælk at drikke. V 
(kighorn), K (kighom, kinkhorn). 

keådhoustB (kj ædehoste ?), no., huk., kighoste. 

kælnd (kjælne), udso., kjæle. R (316 b). 

kær (kjær), to., bruges kun i forbind, værd k. får (være 
k. for o: synes om, holde af). Det bruges kun om mad: 
vær9 k, får kuH (holde af kål) , samt i forbind, de æ je ed9 
så k. får å ha mæ å gora (det er jeg ikke så k. for at have med 
at gjore o: det synes jeg ikke om at have med at gjore). Jfr. Md. 

ker9 (kjære), udso., bruges kun i forbind, k, sæj åm (k. 
sig om o: bryde sig om, ændse, agte på, tage hensyn til). 
han ker sæj ed9 om nu9n tæri (han bryder sig ikke om nogen 
ting). V, M, K og Kg (kere). 

kærgreis (kjærgris), no., hak., navn på en fugl, som i 
tidligere tid opholdt sig i kjær og moser på Sejerø. De gamle 
fortælle, at når man stak en pind ned midt i reden, vedblev 
„ kjærgrisen " at lægge æg lagvis, så hojt som pinden var. 

h(^r9 (kjøre), udso. Det bruges (og brugtes navnlig tid- 
ligere) kun indvirkende. Kudsken „kjører"; de andre, der 
sidde på vognen, „age**. V, M. K. — k. plow (k. plov), k. 
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maskind (k. maskine), k, uå (k. ud o: drive ud, jage på 
porten), k. et aæj (k. i sig o: sluge med grådighed). 

klamp (klamp), no., hak., som i skriftspr. Det bruges 
især om de små træstykker, der pindes fast under træsko. 
V, Md, R (324 b) ; jfr. K (klampe). 

klgmhd (klampe), udso., pinde „klamper" fast under træ- 
sko, k. træskour (k. træsko). R (324 b). 

klqmhds (klampes), udso., samles i klumper (om sne, der 
i tøvejr sætter sig fast mellem træskoenes „klamper* eller under 
hestens hove). V, Md og K (klampe), R (324 b). 

klahtræ (klaptræ) , no. , intk. , de to , i enderne gjennem- 
borede, træstykker, der ved tynde reb anbringes lodret hvert 
på sin side af koens eller fårets snude, og gjennem hvis 
nederste hulpar tojrets ene ende anbringes. Md, M (kleptræ, 
klapgrime); jfr. V (HL 142a). 

klawsdd (klavset), to., klamt, sanmienfaldet, klæbrigt (om 
kogte melboller, om „fuldskager"). Jfr. R (327 a). 

klimdr (klimmer), no., intk., klang af raslende metalkjæder 
eller af metalstykker, der slå imod hinanden. V, K. 

klimrd (klimre), udso.; rasle med metalkjæder eller metal- 
stykker. V. K. 

klætpr (klinger), no., intk., metalklang. K. 

klåsmaw (klodsmåge), no., huk., larus marinus, en mågeart. 

klåvds (kloges), udso., blive klog på, komme til forståelse 
af. je ka eda k. a'6 (jeg kan ikke k. af det o: jeg kan ikke 
blive, klog på det). 

klomy (klymp), no., hak., de indtørrede, stenhårde jord- 
klumper, der opstå om foråret i fed lerjord, sla k. (slå k. 
o: knuse „klymp"). V og M (klimp); K (klemp, klimp). 

klqmhds (klympes) , udso. , blive fuld af „ klymp " . V og 
K (klimpe). 

klqmhdd (klympet), to., fuld af „klymp". V og M (klimpet). 

klqmhdkyU (klympekøUe) , no., huk., langskaftet kjøUe at 
knuse „klymp" med. V og K (klimpe-, klempekølle). 

klæi (klæg), to., klæbrig. Det bruges (kun i intk. klæjt) 
om dårlig gjæret brød, der er „sammenfaldet" ved bagningen. 
V, M og K (kleg, klæg, klægbrød), R (327 a). 
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klæb9 (klæppe), udso.^ klapre, give en skrattende lyd (af 
tynde, sprukne træflader, der støde sammen). Jfr» V, Md og 
K (kleppe, klebbrer, klæbre, klæp), 

klød9r (klødder), no., flt., blæretang, åicus vesiculosus. V 
og Md (klyder); K (klydder), R (332 b). 

klofui (kløf\igl), no., hak., brushøne (hunnen), macedes 
pugnax. Jfr. V (klyde). 

kldws9 (kløyse), no., huk., garn, afvundet paa en vmde- 
pind i et « nogle'', der har form som en slibesten. Garn, der 
skal tvindes, afvindes ofte i et sådant „nogle''. Man kan da 
tvinde to tråde af det samme nogle, idet man forener begge 
ender af tråden. V (klau^e, klæuse, II. 67a, III. 148 ab), 
Md (klaus, kløvs), K (klevse), R (328 a, 332 b). 

knapurt (knapurt), no. , huk., dyrket, fyldt ranunkel. 
Blomsterne ere gule, sjælden hvide. Jfr, V og K^), 

knivurn (knibevom), to., kneben, gjerrig, smålig, nøje- 
regnende. V (knibevoren), K. 

knøp (knub), no., hak., en stor træklods, en huggeblok. 
V, M, K (knob, egeknub), F (huggeknub); jfr. R (339 a). 

knøp (knub), no., hak., visne agerkålstilke. Jfr. V, Md 
(s. 290) og K (knop, knob). 

knobøs (knubbet), udso., gnubbes (om heste). V, M, Md, 
F og Kg (knubbes, knuppes, gnubbes) ; R (338 b, 206 a). 

kobds (kobos), lokkeord til koen. Md (s. 70). — bås, 
stabds. — kologs (kolux), no., hak., en skarnbasse. 

kåk (kok), no,, hak., koens, fårets og hestens torrede ex- 
crementer, der bruges til brændsel. V; jfr. oldn. kokkr ; jfr, M 
og Md; jfr. R (302 a). Smlgn. R (311b). — væna kåg9r 
(vende „kokke" til torring), sarig9 kågør (sanke „kokke" o; 
samle „kokkene^ sammen i bunker). — håskdk, 

kågøbdf^gø (kokkebunke),no.,hak.,en bunke tørrede „kokke''. 

kolfi(r (koldfyr), no., intk., koldbrand. V, M, K. 

kåipshat (kongeshat), no., hak., den ene af drøvtyggerens 
fire maver, „kongehjætten*. K (kongshat), V (kongehat), R 
(364 b). 



*) Se Jenssen-Tusch, Nord. Plantenavne. 193. 

11 
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kåb9rhålm (kopperholm?), no., hak., en st5jende, brutal, 
fordrmgsfuld, herskesyg person. 

koum (korn), no., intk., byg. V, M. 

koumlærg^ (kornlærke), no., huk,, marklærke. V, M. 

kds^hå (korselig), to., græsselig, forfærdelig. V, Md. 

kåsfisk (kors&k), no., hak., søstjæme. V,'K, R (753 b). 

kåsklq» (korsklæde), no., intk., et kniplingsstykke med 
vinger på siderne, der bares som hovedpynt (hæftet fast med 
nåle uden på , hætten **) af kvinderne til boj tidsbrug. V, M, 
Md (s. 325), K. 

kdrtau^d (korttoet), to., kortuldet. Md (s. 599). — tou, 
laffiauaå. 

kåw99 (kovse), no.^ hak., en drikkeskål af ler med en 
hank .på den ene side. V, M, Md og K (kovs, kous, kouse) ; 
R (380 a). 

krav9træ (kragetræ), no., intk., små langagtige træstykker, 
der parvis ere naglede sammen i enden, således at de danne 
en spids vinkel med hinanden. De lægges over tangen, hvor- 
med rygningen af de stråtakte huse er dækket. V, M, Md; 
jfr. K (krage). 

kram (kram), no., hak., en tynd metalstrimmel, der som 
en ring fæstes over vristen på træsko. V, M og K (kramme). 

krgm9 (kramme), udso., lægge .kranmie* om træsko. 

krm (kran), no., huk., træhylsteret, hvori øltappen stikkes. 
Jfr. V. 

kræns (krends), no., hak., kreds. V, Md og K (krinds, 
krends); R (355 a). — sla k, (slå k.) råbe bomene, der 
lege ,kat og mus", når katten kommer ind i rundkredsen, 
hvori de stå opstillede. 

kroffféb (krifte), udso., vaske klæder og skyUe dem rene 
efter vaskningen ikke ved gnidning eller vridning, men ved 
gjentagende at løfte dem op af vandet og atter trykke dem 
ned og klemme dem. Jfr. V (kryfter), K (krøfte) og Md 
(krøite); jfr. bomb. krævta og R (360 b). 

krisk, to., som har en behagelig, let syrlig smag (kun 
om æbler). V, R (356 a). 
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krestønhua (kristenhue) , no. , huk., den hue, som barnet 
har på ved dåben. V, K. 

krest9nkøwl9 (kristenkjole), no., hak., den kjole, som 
barnet har på, når det døbes, 

krestnd (kristne), udso.^ døbe. V, M, K. 

kråhstogør (kropstykker) , no. , flt. , de klædningsstykker, 
som bæres på den blotte krop (skjorter, særke).* Md. 

krdmbø (krympe), no., huk., krampetrækninger i hænder 
eller fødder. V, M, K. 

kromhaknuåd (krympeknude), no., huk., en knude på en 
tråd, der som tryllemiddel bindes over det sted, hvor man har 
krampetrækninger. V (krympknude). 

hnfl (krøgl?), no.^ intk., et forfrossent, forkomment, 
famlende, svageligt menneske, et menneske, der ingen virke- 
kraft har (nedsættende betydn.). Jfr. V (kryl, krylet). 

kfYU (krøgle), udso., tage famlende, usikkert med hæn- 
derne, liste skrantende og forkommen omkring. Md; jfr. V 
(krøbler), Md (kreile) og K (kryle); jfr. R (353 a). 

kryHahænad (krøglehændet) , to., med valne, famlende 
hænder. 

kry^lurn (krøglevorn) , to. , . famlende , usikker på hånde- 
laget, usikker i sine bevægelser. K (krylevorn); jfr. V(krylevoren). 

kål (kuld), no. , hak., b6rn af samme ægteskab, fugle- 
unger af samme udrugning. Det bruges om mennesker^ kun 
når den ene ægtefælle eller begge ægtefæller have bom af 
mere end ét ægteskab, samt om fugle, der udruge flere end ét 
hold unger om året. V, M, Md (s. 290), K, R (363 b). — tvekålø. 

kåUå (kuldet), to., som mangler horn (om væddere). V, 
M og K (kuldet, kullet) ; R (344 a). 

kulfrps9n (kuldfrossen) , to., kuldskjær, som fryser ved 
den mindste kulde. Jfr. V og M (koldfrossen, kuldfrossen). 

kolk (kulk), no. , hak., strubehovedet, adamsæblet. Jfr. 
V, M, Md (s. 429) og K ; jfr. R (378 b). 

kur9 (kure), udso., samle kyllingerne under vingerne og 
opvarme dem (kun om hons). V, M, Md, K, R (365 b). 

korff9 (kurke), udso., skyde hovedet frem, lude med ho- 
vedet. Jfr. K (durke); jfr. V (gurgel) og Md (gurke). 

11* 
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kv(gip (kvinde), no., huk., kone. V, M, Md (s. 427), K, 
R (373 a). 

kvd (kvæld), no., huk., aftenskumring. Jfr. V, M, Md, K. 

kveh (kvælde), udso. 1) mørknes, blive aften. V, M, 
Md, K. — 2) stå op ud på aftenen (kun om månen), mdnifi 
kveiør (månen kvælder). V, M, Md, K. 

krdm^ (kvældning), no., huk., tusmørke. Det bruges kun 
med best. artikkel kvdniipn: i kvdnifpn. V, M, Md og K 
(qvelding, qvælding, kvælding). 

kv48nad9r (kvældsnadver), no., hak., måltid, som spises 
ved sængetid i lange vinteraftener. V, M, Md (s. 73, 431); 
K (kvældnader). — naå9r. 

k€eluiknuå9 (kærlingknude), no., huk., en knude, slået til 
forkert side, så den går op, når tråden strammes. R (310 a). 
Jfr. F (hundeknude). 

køyn9 (kørne), udso., tærske avnerne af kom. V, Md 
(s. 273), K, R (347 a). 

la nor (lade ned), udso., give mælken ned i yveret (kun 
om malkekvæg). V, M (L 1346). 

IqrMgrima (lammegrime) , no. , huk., fårehoved, stegt på 
rist. R (212 b, 390 b); jfr. Md. 

lamsi^ (lamsing), no*, hak., kj^lenavn til lammet 

laniti (landing), no., huk., den del af havet, som er tæt 
langs med land. Det bruges kun best. lani^n: i L (o: tæt 
ved land). R (391 a). 

la^ (lange), udso., indhente i gang eller i løb. V, Md, 
K; jfr. M og Kg. 

larfiouBå (langtoet), to., languldet. Md (s. 599), R (742 a, 
391 b). — tou, Jcåfiou96, 

leå9n (leden), no. Det bruges kun i boldspil, ha L, fo 
L (have, få 1. o: have, få ret til at kaste bolden), v<Br9 gv9 
mæ L, kåm» aw mæ L (være af med 1., komme ^f med 1. o : 
ikke have denne ret, miste denne ret til modpartiet). Jfr. V 
(leeg) og Md (leeg, legen, s. 313, 318). 

ledifi (leding), no., intk., et redskab af træ eller jærn, 
som sættes i tojr for at forhindre, at det snoes. Når to får 
(eller gæs) ere t6jrede sammen i ét tojr består „ledinget* af 
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et langagtigt, firkantet, fladt stykke træ (eller jærn) med tre 
huller i. „Bagtojret** er stukket gjennem det mellemste hul 
og forsynet med en knude på enden, eUer også er det fast- 
bundet i en jæmnagle, hvis spidse ende er ombojet til en 
ring. De to „fremtojr" ere på samme måde forbundne med 
de yderste huller. I et tojr til ét kreatur er ,ledinget" an- 
bragt midt på tojret og består af en tap, der kan dreje sig 
rundt i et oje. V (læg, lægne), M (lægne), Md (lægend, leine, 
lægn), K (leg), R (389 b). 

li^draw (ledrag), no., intk., skaftet på en le. M, Md (s. 
317), .V (drag). 

leiful (legfuld), to., bredfuld, fuld til randen. Jfr. R (389 b). 

Iæjr9 (lejre), no., huk., halmleje til svin. V, Md (leir), 
K (leger, lejre), R (402 b, 422 a). 

lein, to., som er ruget så meget, at ungen er begyndt at 
„skabes** (kun om æg). Smlgn. skær, gu^rdd, 

ledm (letne), udso., blive lettere, mildere; klare op (om 
vejret). V, R (399 a). 

low (lev), no. , hak., småt hvedebrød. V, M, Md (løv), 
K, R (399 b). — veå9ldfp. 

Ud (lige), no., hak., gavn, fordel. Det bruges kun i for- 
bind, ha, fo 1. au> (have, få nytte af). V, M, Md. 

læjd (ligge), udso. 1) som i skriftspr. — 2) ruge. V, M. 

læjøgal (liggegal), to., rugelysten. 

Iæj9hffn9 (liggehøne), no., huk., rugehøne. V, M. 

liurn (Jigvorn), to., varslende dødsfald. Det bruges kun 
om kirkeklokkerne, idet man tror undertiden i deres klang at 
kunne høre forudsigelse af dødsfald. 

len ell. len (lind), no. gi L (give 1. o: slappe). V (lin), 
Md (linn, lind), K (linne). — po 1. (på klem) dprdn stor po 
1. (doren står på klem). R (420 a). 

lenø (linde), udso., lindre, gjSre lind, mildne, løsne, slappe,, 
åbne (en dor) på klem. V, M, Md (lene, linde, linne), K 
(linne), R (397 b, 405 a, 420 a). 

Ur9 (lire), no., huk. Kun i forbind, smørø lirdn, smørd 
sen Ur9 (smøre liren, sin lire o: frådse). Kg, R (405 b). 

lerd (lirre), udso., bevæge i små, rystende svingninger, 
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som når man tirrer en hund med en kjæp; lirke; logre med 
halen. Md (lire) ; R (405 b). Jfr. V og M. 

lerur$n (lirrevorn), to., Løst strikket. Md (lyrrivorn). 

Iåvd9 (loft), no., intk. 1) som i skriftspr. — 2) pulpitur 
i kirken. 

louglåk (loglug), no., hak., åbning i væggen ind til 
loen. Md. — glåk, 

låd9 (lotte), udso., løbe småt, Løbe i luntetrav. Md, K; 
jfr. V. 

lådd samdl (lotte sammen), udso., strikke løst og dårligt. 

låvnifi (lovning), no., huk., løfte. Det bruges kun i for- 
bind. 1. pu? (1. på o: løfte om). V, Md, K. 

lov (lug), no., hak. 1) svinemælde, atriplex. — 2) ukrudt 
i almindelighed. V, Md (luug), K, R (414 a). 

Iåg9 (lugge), udso., sætte bund i et kar, en tønde og 
lign. L åp (1. op o: flytte bunden hojere op i karret). V, 
M, K, R (388 ab). 

låmhd (lumpe), udso., humpe, halte lidt. V, Md, K. 

Ion (lun), no., intk. Det bruges kun i forbind, i ded I, 
(i det ojeblik, på det tidspunkt). V og K (Ion). 

loun9 (lune), udso.^ sagtnes, mildne, blive roligt, yde læ. 
V, M, Md (s. 348), K, R (391 a, 414 b). 

lywhol (lydhul), no., intk., glamhul i kirketårnet. V, M, 
K Gjudhul), R (400 a). 

loi^ (lynd), no., hak., det bløde kjød under rygraden (på 
gæs). V og K (lynde); Md (lynd), R (417 b); jfr. oldn. lund. 

Iyws9n (lysen), no., lysning. Det bruges kun i forbind. 
sto i I få en, go a I (stå i 1. for én, gå af 1.). V (III. 239). 

lywslJB (lyslige), no., hvad der bruges til belysning, som 
tællelys, olie, tran. — li9. 

lejdkyd (lægekjød), no. , intk., kjød, som villigt heles og 

læges, Kun i forbind. ^4^, dåhd 1. {i^oåi, dårligt 1.). R(419b). 

Et barn skal røre ved en hund, inden det rører ved en kat 

for at få godt „lægekjød". 

j læid O^jcl), no., huk., det træ langs hen under taget, 

j hvori stolperne ere fæstede. V, M, Md og K (leid, leide, lejde); 

R (403 a). 
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lærih (lænk), no.; hak., så meget toj, som er vævet i én 
vævning. K (klædelænk) *) ; jfr. V og M (lænkegarn) ; jfr. R (832 a). 

læsimd (læsmed), no., huk., tyk stang, der lægges langs 
midten ovenpå høstlæs, og som ved reh for og bag spændes 
fast, så læsset derved holdes sammen, V, M, Md og K (læs- 
med, læsmeed), R (386 b, 809 b). — slæønuBJl, 

ly^9 (løde), udso., vise tegn til nær forestående kælvning 
(kun om køer). V og M (løde, løe); Md (s. 689), K, R 
(422 b, 547 a). 

Iåv9 (låbe), no. , hak., en dusk uld. Md (loge, laage), 
isl. lopi. 

Ud Oåd), no., mtk., forårsuld. V, M, Md, K (lod), R 
(409 a). 

låw (låg), no., huk. (hest. låvøn), vand, der koges til 
brygning. V og Md (loug, lou, løu, løv), K (lov); jfr. R 
(388 a). 

maj (maj), no., intk., løv på træer. V, M, Md, K, R (425 a). 

majigri^n (majgren), no., hak., en grøn kvist af elm. Jfr. 
V, M og K. 

maitoum (majtorn), no., hak., kristtorn. 

maitræ (majtræ), no., intk., elmetræ. 

magsus^) (maksus), udråb til katte, der ere dresserede 
til at hoppe gjennem den ring, man danner af armene ved at 
folde hænderne og løfte den ene arm i vejret. R (426 a). 

mgh (male), udso. 1) som i skriftspr. — 2) spinde (om 
katten). R (426 a). 

malkanø (malkekande), no., huk., mælkebøtte med hanke- 
låg; den bæres på hovedet. V (IV. 48 b). 

mari98 fær^d (Maries fingre), no., huk., gjøgeurt, orchis. 
V (Mariehaand) , K (Gudshånd, II. 93 a), F (Herrens hånd, 
fandens hånd) ; jfr. R (246 a, 299 a, 832 a). 

maråh (marok), no., hak. (kun hest. marågiri), Marierok, 
stjærnebilledet orion. V, M og Md (Marierok, Marirok) ; R (431 b). 



^) Det må være en sådan sammenrullet „lænk*, der tænkes 

på i det i Ealkars ordbog (II. 545 a) anførte citat. 
^) Tonen er på sidste stavelse. 



ri 
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tneå9 (mede), udso., sigte, tage sigte efter. V, M, Md 
(xnige, mede, s. 359), R (425 b). 

tnæj (mede), no., huk., træstykke onder slæden. V, M, 
Md, R (435 b). — slænnæi, læsmaå. 

meldyh9 (meldyppe), no., huk., jævning af mel og mælk, 
der bruges som sovs. Md (s. 690). — dyh9, 

meUcav9 (meikage), no., huk., pandekag. Jfr. Y og M. 

mi^r98 (meres) ell. m¥r9 sæj (mere sig), udso., give mere 
mælk end forhen (om køer). kou9n har fn^r9d 9æj, siå9n 
hun kåm po græs (koen malker mere, siden hun kom på 
græs); ktf'amø mi*r9s, na di kdni^r po græs (køerne malke 
mere, når de komme på græs). 

medaipdan (midaften), no., hak. 1) den tid på eftermid- 
dagen, da man om sommeren spiser mellemmad. — 2) efter- 
middagsmellenmiad. V, M, R (436 b). 

medawdansmaå (midaftensmad)., no., hak., eftermiddags- 
mellemmad, y, M, Md (s. 73). 

medasmtfl (middagsmål), no., intk., den mælk, som malkes 
om middagen. V (IV. 6 a), R 454 b. — fnyfil, fndr9nmt^ly 
ovd9nmu^L 

mUsnaud (mildsnoet), to. 1) løst snoet. — 2) lattermild. 
Md (snoemild). 

mon9 pvfi (monne på), udso., skynde på, stræbe fremad. 
V, R (452 b). — fårmm, 

in4r9nmtfl (morgenmål), no., intk., den mælk, som malkes 
om morgenen. V, M (II. 6), R (454 b). — fn$^l, med^smuH, 
gvdønmi^L 

mdmiti (morgning), no., huk., morgen. Det bruges kan 
i forbind, dm tndmi^n (om moi^enen). V, Kg (morning). 

— Smlgn. avdnifi, kvelniii. 

m(m9rly^89 (morløse), no., huk., spisa'øret, den ^fedtløse* 
tarm. R (445 a). Jfr. oldn. morr. 

inou99tqfm9 (mosetæme), no., huk., stema ruga. — Smlgn. 
strantæmB. 

m 

mul9 (mulde), udso., hyppe kartofler og andre rodfrugter. Md. 
moln9 (mulne), udso., mugne, blive skimlet (om brød). 

— mohd hrtf (mullet brød o: skimlet brød). V, M, R(446b). 
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moltæv9l (multævel), no., hak., mølsomxnerfugl. — tæv9l, 
såm9rtæv9l, 

mund (munde), udso., åbne munden for at tale. Det 
bruges kun i forbind, m. å mæh (m. og mæle), han kd 
vcergsn m. hel9r mæh (han kan hverken sige bu eller ba). Md. 

måfik (munk), no., hak. 1) som i skriftspr, — 2) dunk. V. 

mys9 (mysse), no., huk., en ulden, strikket bamehue. 
Jfr. V. — ry^my39, 

møyrcepar (møgrænder), no., filt., striber af snavs især i 
linned, der ikke er vasket rent — ræmr. — Smlgn. rdn, 

muH (mål), no., intk. 1) som i skriftspr. — - 2) måltid. 
V, M, Md, R (454 b). — 3) den mælk, som malkes i én 
malkning, ed m. melk (et m. mælk o: en malkning). M, Md, 
R (454 b). — mdr9nmu% mecbsmuH, avdønmuH. 

nuddr (nadver), no., hak., aftensmad. V, M, Md, R (463 b). 
— kvelsnaå$r. 

nqd9rgryå9 (nadvergryde), no., huk., gryde, som aftens- 
maden koges i. — Smlgn. dawr9gryd9, 

nad9rly^8 (nadverløs), to., uden aftensmad, go n, i sæfi 
(gå sulten i seng). V. 

naå9rti6 (nadvertid), no., huk., den tid aftensmaden spises. 
V, M. — Smlgn. daicrBtiå. 

nqrurdn (narrevom), to,, naragtig. V. 

natvalapour (navlespor), no., intk., naverspor o: et sår, 
der ifølge overtroen er fremkommet ved, at man har skrævet 
over et hul, som er boret af en naver, der er drejet ,avet* 
om. Md (navespor, s. 690) ; jfr. V (naverspor) og R (464 b). 

new (neb), no. , intk., et mærke, der er sat i dejg, i 
blødt ler ved at „nibe* deri. R (468 a). — niv9, 

nej9 (nege), udso., samle den mejede sæd med en rive i 
små bunker, som derefter bindes til neg. V. M. 

nægsdlhou (nexelbo), no., hak. 1) som har hjemme på 
Nexelø. — 2) ryle, tringa cinglus. 

nivd (nibe); udso., knibe med fingrene. V, R (468a); 
SV. nypa. — new. 

niman (nimand), no., hak., nikongen i et spil- kegler. V. 

nib9r (nipper) to., som er i overdreven grad nøjeregnende 
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med sin klædedragt og levemåde, pillen. V, M, Md (nippert), 
R (469 b). 

ny89 (nisse), udso., gå omkring og småpusle uden at ud- 
^3tte noget ordentligt, være langsom og sendrægtig i sit ar- 
bejde. V, M, Md (s. 378); jfr. R (474 a); jfr. Kg (nysl^). 

noudBhd (nodelig), to., vanskelig at omgås, stikken, pirre- 
lig, lunefuld. V, M, Md. 

nøytqm9 (nytænde), no., intk., nymåne. V (nytænding. 

IV. 131a). 

newr9 (næbre), udso., pille med næbet, søge efter føde 
med næbet. n. græs (afbide græsstrå). Det bruges næsten 
kun om gæs. V og Md (næbbre, nebbre, nibbre, nevre); jfr. 
R (461 a). 

nowdad (næftig), to., som uopfordret og næsvist blander 
sig i alt, hvad enten det kommer ham ved eller ej. han æ 
så n, te 'd å svård (han er så villig til at give næsvise svar). 
Jfr. V (nevtig, neftig) og Md (neute, nøite, udso.). 

næhdroE^niiid (næpperegnende) , to., nøjeregnende. Jfr. V 
(nepseende). 

nqsrmdr (nærmer), to., som går på venstre side (om 
trækdyr). V, M, R (143 b, 477 a); jfr. Md (nærhaand, nær- 
mant, s. 110). — Smlgn. fjærmsr og a, 

næst, no., et løst sting, hvormed to stykker toj hæftes 
sammen. R (477 b). 

næst9 (næste), udso., hæfte løselig sammen. V og M 
(neste); R (477 b). 

nemrhark (næverbark), no., hak., birkebark. V og M 
(næver); R (478b). 

nød9pøls9 (nødepølse), no., huk., pølse af oxeblod. Sjæl- 
den brugt. 

åmgærd (omgærde), no., intk., ringen, der kan danne sig 
om månen, når himlen er skyfuld. 

omrawør (orager), no., hak., en græsbevoxet hvileager. 

V, M, Md (orager, overager), R (838 b). 

ouras (ordes), udso., rygtes, spørges, de ska snart o. 
(det skal snart spørges og gjennem rygtet udbredes blandt 
folk). V, M. 
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our9s (ores), udso., fordærves. Det bruges om sæd (især 
rug), der tager skade ved, at der under indflydelse af sommer- 
varme og fugtighed kommer grøde i den. ourdd ru (oret rug), 
ourdå hry^ (oret brød o i brød, der er bagt af rug, der er 
bleven fordærvet på den ovenangivne måde). V, M, Md (orret), 
R (489 b). 

ourdd (oret) bruges i forbind. gor9 o, (gjore o. o: vrage 
foderet, levne af foderet). V, M (II, 332) og Md (orre, orred, 
orret, ovret, orte) ; R (836 a). 

our9månøå (ormemåned), no., hak., juli måned. 

årp (orke), udso., formå. Oldn. orka. V, M, R (488 b). 
Det bruges ikke meget. 

u^dan (orteand), krikand. V (ortand); sv. årta; j*fr. R 
(842 a) 1). 

ost$mus (ostemus), no. , intk., det bløde, varme ostestof, 
som optages af vallen og lægges i ostekarret. V, R (490 b); 
oldn. ostmysa. 

6tv9ræti (overrind), no. , huk., den øverste skorpe på et 
brød. — 7'æti, hry^rcei^, 

dtv9rtdtc (overtov) , no. , intk. , overdelen af en træsko. 
Jfr. V (overtog). 

ounstræ (ovnstræ), no., intk., træstage, hvormed der rages 
op i ilden, når bagerovnen ophedes. Md. — Aftenen for 
skjærtorsdflg ride troldhexene til „Troms" kirke .i Norge på 
„ovnstræ*. 

pæbkrans (perlekrands), no., hak., perlesnor. V, R (517 b). 

pæs houad (Pers hoved), no., intk., bladmaven hos drøv- 
tyggerne. 

pivBsii (pibesild), no., huk., benævnelse på et barn, som 
altid græder, og på en klynkevorn person. R (502 a). 

peiU (pille), udso. 1) som i skriftspr. — 2) pille op og 
samle sammen, p. ags (sanke ax), p, fi^r (opsamle fjær på 
marken og ved vandingssteder) , p. katøfhr åp (tage kartofler 
op af jorden). R (497 a); jfr. V og M. — Smlgn. sqrigd. 



^) „Ortaand, Penelope. Andriken har rødagtigt hovet, blaa 
graa been." P. Syv i Rostgaards Saml. 21, 4to (Uni- 
versitetsbibl.). 
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peiliti (pilling), no., hak., pusling, forkrøblet skabning, 

pcBtisou (pindso), no., huk., pindsvinhun, pindsvin. V, M, 
R (501 b). 

per93 (pirres), no., hak., et lille forkrøblet individ, et dyr 
(eller en plante), som er hæmmet i væxten. V (pirres, pirris). 

plamrø (plamre), udso. 1) plumre, forplumre. — 2) drikke 
til overmål, p. et stBf (fylde drik i sig). Md. 

plæjsl (plejel), no., hak., redskabet, hvormed der tærskes. 
V, M, Md, R (505 a). — Smlgn. han9l, slaodl. 

plæjdUheh (plejelshilde) , no., huk., omeskindsrem , hvor- 
med „slagelen* er fæstet til „handelen*. V og M (pleielhilde) ; 
Md (s. 255), R (311 a, 505 a). — Md. 

plåwgryå (plovgrød), no. , hak., plovgilde o: gildet, som 
holdes, når vårsæden er sået. Md; jfr. M. 

pluå9rvålsk (pluddervalsk), to., som snakker hurtigt, vrovlet 
og uforståeligt, pluddermundet. R (362 a). 

pradd (prate), udso., som i skriftspr. V, M, Kg. 

prid9 (pritte), udso., surmule. 

pridøn (pritten), to., som er sur og vranten, på grund af 
at han mener sig forurettet Jfr. V og M (prip, prippen) ; jfr. 
R (517 b). 

puns. (punds) bruges i forbind, tæskø te p. (tærske til 
punds 9: tærske og modtage som Ion en bestemt andel af 
den aflærkede sæd). V, M. 

pundrtæakør (pund ertærsker) , no., hak., en tærskemand, 
der tærsker „til punds*. V og M (pundtærsker); R (513 a). 
— eå9 sdm iti p. (æde som en p.). Det antages, at den, der 
tærsker „til punds*, arbejder strængere og spiser mere, end 
den, der arbejder for dagion. 

pos (pus), no., intk., et stakkels hjælpeløst menneske. R 
(513 b); jfr. Kg. 

puskgv9å (puskjæbet), to., som har tykke, oppustede kinder. 
V (puuskiæbet), M (puuskiævet) ; jfr. R (513 b). 

pos9ltou9d (pusietoet), to., som har langt, uredt hår eller 
lang, uredt uld. — tou, laffiouad, 

put, lokkeord til høns. V, M. — Smlgn. pyh, 

pudd (putte), no., huk. 1) kjælenavn for høneik V, M; 
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jfr. R (515 a, 516 b). — 2) sneglehus. Navnet skriver sig fra, 
at b5rn i deres lege bruge sneglehusene som høns. 

pyh (pylle), lokkeord til høns. R (512b), Md (pulle, 
s. 70). — Smlgn. pud9, 

pætit. Dette ord bruge hornene, når de i deres lege 
fange hverandre. 

pærm9 (pærme), no., intk., bindet om en bog. Sv. penn« 

pøhøsåd (pølsesåd), no., intk., vand, hvori der er kogt 
blodpølse. V og M (pølsesod); R (515b, 569b). — sdd. 

påv9 (page), no., huk., vandhævelse, vable i huden, som 
man har fået ved at gnave eller brænde sig. Md (poge); jfr. 
V og Md (pog, poge, pogge, paage). 

pu^hit (påhit), no., intk., påfund, opdigtelse. Md; jfr. R 
(516b). — ku^. 

rahy$ eller rehya ^), et uroligt, stundesløst menneske. 

rahys9 eller rehysø^) (rahysse), udso., fare omkring, tumle 
om med, være stundesløs. Md. 

rdn (rand), no., huk. 1) en vævet stribe i toj. V, M; 
jfr. K (hjulerånd). — 2) flt., de røde striber, der komme på 
bygkorn kort f6r modningen. koum9d stu^r i di ry^a rån^r 
(kornet står i de røde rande). Md (rane); jfr. Md (s. 462). 
— Smlgn. r(Bn9r, 

råm (rande), udso., væve striber i toj. V, M. — rånaå 
(randet), to., stribet (om vævet toj). V, M. 

rånifi (randing), no., huk., en på en bestemt måde ordnet 
samling af mindre (ofte forskjelligfarvede) striber til en bredere 
stribe. 

rad9 sæj eller radøs (ratte sig), udso., komme til kræfter 
efter en sygdom. V, M, Md, R (526 a). 

riH9d (redelig), to. 1) som i skriftspr. — 2) tydeligt, 
klart. %«d r. (læse rent), snaga r. (snakke rent). V (redelig, 
reelig), M, Md, Kg. 

ri^åridr (redeunger), no., flt., fugleunger, der ere udrug- 
ede tilsainmen. 

ræjnsu89 (regnsuse), no., huk., skypumpe. 



*) Tonen er på anden stavelse. 
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ræjntuf^rd (regntåre), no., huk., regndråbe. V. — tW^r9. 

ri*n (ren), no., huk., agenden, faren mellem to agre. V, 
M, K (agerren), R (521 a). 

ram9 (rende), udso. 1) som i skriftspr. — 2) danne 
9 rending ** tfl en væv. V, M. 

r<Bm (rende), no., huk. 1) som i skriftspr. — 2) red- 
skabet, vinden, der bruges til at ^ rende* garn på^). V, M, K 
(gamrende). 

ræn9su89 (rendesuse), no., huk., den tilbageløbende bølge 
i »flodmålef*. Jfr. V og M (rendesø). 

ramiii (rending), no., huk., rendegarn i en væv (modsat 
islætten). V, M, Md (s. 52). 

ri^va (reve), no., huk. 1) en ribbe i Qær. — 2) kam- 
formet redskab i loen, der bruges til at ^revp* langhalm på 
o: til at skille de lange stive rugstrå &a de bløde, korte strå. 
V, M og Md (rebe, ræbe, reve, ribbe, ribbel, loreve, lorive), 
K (hahnrive) ; jfr. R (529 b). 

ri^v9 (reve), udso. 1) afrive ribberne af svingQær. r. 
fi^r (r. Qær), d. s. V (ribber). — 2) kæmme rughalm på en 
„reve*, så kun langhalmen bliver tilbage. 

retpdlsWn (revelsben), no., intk., ribben. 

rqvh (revle), no. , hak. 1) sandrevle i havet. V, M 
Md (revel, revle). — 2) bræt, liste, der slås tværs over sam 
menfejede brsfedder for at holde dem sammen, f. ex. tvær 
brætterne foroven og forneden på en dor. V, M, Md (røvel) 
R (531 a). 

red (rid), no. Det bruges i forbind. ræn9 i r. (rende 
r.) o: parres (om dyr, især hunde og katte). V, Md (s. 158) 

ræri (rind), no., huk., brødskorpe. V, Md (ring). — bn^ 
ræti, otv9ræfi, unaræti. 

rætitq^ip (ringtærende), to., som kun spiser lidt. 

réb9 (rippe), udso., parres (om hunde og katte). V, Md 
(rippe, s. 449); jfr. R (535 a). — fåreUd. 

rébddæris (rippe-d . . .), no., huk., en liderlig tojte. 

rywaUå (rivelig), bio., tydelig, grangivelig, klart, idatp ka 



1) Afbildet i Feilbergs D. Bondeliv, s. 106. 
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vi r, si^ hæhshdw (idag kan vi tydelig se Helleshoj o; EHle- 
mandsbjærg på Helgenæs). V, M, Md, Kg. 

rast (rost), no. , intk., blandingen af malt og kogeiide 
vand, hvoraf øllet brygges. V (roste), Md, R (540 a) ; jfr. M. 

råsthalm (rosthalm), no., hak., langhalm, der lægges i 
karret under „rostet**. V og Md (rostehalm); R (540 a). 

råsthar (rostkar), no., intk., karret, hvoraf der brygges. 
V, M og Md (rostekar). 

råm (rum), no., intk. 1) som i skriftspr. di ha ed9 fo 
r. (de kunne ikke få plads). V, M. — 2) fag i et hus. tou råm 
hus (to fag hus). 

råmd (rumme), udso., give plads. V, M. 

råmhd (rumpe), no., huk. 1) hale. V, M, Md, R(539a). 
— 2) strimmel af de levnede, sammenrevne strå på stub- 
marken. V; jfr. Md. ryw9 råmhdr ceti (rive rumper ind o: 
danne neg af „rumperne**). At rive de løse strå sammen i 
„rumper" kaldefe at rive rent. — Smlgn.slaw, slaumej, stroBfih, 
stræfihgafi. 

råmskah (rumskalle), udso., rumstere, 

rdg9 (rygge), udso., lægge „rygning" på et hus. V, M, 
Md, R (545 b). 

rognifi (rygning), no., huk., mønning på husryggen. Den 
lægges af våd, frisk tang og dækkes af „kragetræer". V, M, 
Md, R (545 b). 

rogdtal (rykketal). Det bruges kun i forbind, ir, o: af 
og tU, med lange mellemrum, han Mimr hoer i r. (han 
kommer her undertiden). V. 

rysd (rysse), udso., være stundesløs i sit arbejde, r. å 
jav9 (r. og jage). Jfr. V (rysler) og Md (russe). 

rysurdn (ryssevorn), to., som er stundesløs og jasket i sit 
arbejde. Md (russevom). 

ræd (ræde), udso., gå sjusket og uordenthg påklædt. Jfr. 
V (ræde, ræe), M (ræde) og Md; jfr. K (fugleræe). 

ræmr (rænder), no., flt., striber af snavs. — møyrændr, 

rødraådd (røddraget), to., hvid med en rød stribe langs 
ad ryggen (om køer). V (røddragen), M, Md (s. 81), R 
(526 b). — draådd. 
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rejælmød (rødbjælmet) , to., som er rød på kroppen og 
har hvidt hoved. V, M, R (527 a). — jælfn9å. 

• ry^mysd (rødmysse), no., huk., den vildtvoxende hSjrøde 
vahnue, — mys^, »-^^ 

røn9 (rødne), udso., blive rødagtig, antage et rødligt 
skjær. Det bruges aldrig om ansigtsrødmen. V; jfr. M. 

rqfl9 (røgle), udso., opstable tørv i små, indveddig hule, 
bikubeformede bunker, for at de kunne t5rres. r. tørd (r. 
tørv), d. s. V, Md, R (553 b). 

r6n (ron), no., huk., grund nær landet, dækket af store 
sten, hvilke ved sædvanlig vandstand ere synlige over havfladen. 
V, M, Md. Jfr. oldn. hraun. 

rj^rp (røre), no., huL, lysken. Oldn hrærai. V, M (II. 
626), R (553 b). 

rdméfk^) (råmælk), no., huk., mælken, som malkes i de 
forste dage efter kælvningen. V, M; jfr. R (547a, 548 ab); 
jfr, oldn. rjémi. • 

rdm9lskav9 (råmælkskage), no., huk., pandekage af gjæret 
dejg af bygmel og råmælk. M. 

sak, lokkeord til ænder. 

sa^h (sangle), udso., fordampe hurtigt med en hvislende 
lyd. Det bruges om vanddråber eller spytklatter, der falde på 
gloende jærn eller på en stærkt ophedet kakkelovn. kag9l' 
ounifi æ så hed, a han ka s. (kakkelovnen er så hed, at den 
kan s.). Jfr. bornh. sdtilur (o: sveden); jfr. R (567a, 569b). 

^^^^ (sanke), udso., samle, bamøå æ slamt te 'å å s. 
(barnet er slemt til at samle utdj): s, kdg9r (samle kokaser 
sammen i bunker på marken til brændsel). Det bruges om 
staverne, der sættes sammen til at danne et kar. Gammel- 
dags er forbindelsen bo^ns ska satins (bønderne o: gård- 
ejerne skulle samles til møde om fælles interesser). Jfr. V og 
M; R (577 b). 

sarigniri (sankning), no., huk., sammenfojningen (i snedker- 
arbejde). V, M. 



*) Tonen er på forste stavelse. 
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8æjl9 (sejle), udso. I) som i skriftspr. — 2) svømme 
(om fugle). Jfr. V. 

sæl (selv), to. 1) som i skriftspr. — 2) alene, han æ 
s, jæim (han er ene hjemme). 

sælsourt (selvsort), no., huk., solsort, merula nigra. V 
<sælsort). — Det fortælles, at , selvsorten * hånede alliken, 
fordi den var sort, og at alliken svarede: „du er selv sort*. 
Deraf har fuglen fået sit navn. 

aæltaå (selvtaget), to. Man bruger udtrykket å hlyw9 s., 
å værd s, (at blive, være s.) om den, der i leg ikke bliver 
indhentet og „taget" i Lab, men mister sin ret til at lege med 
ved at gjore fejl imod legens regler. 

smlsd (sigelse), no., huk., sigende, udsagn, talemåde, en 
gatml s. (en gammel talemåde), od^r s, (efter sigende). V; 
ifr. M. 

segdn (sikken o: se hvilken) bruges som i almindelig 
dansk i daglig tale. Kg. 

sih (silde), bio., sent. s. dm gvdnifiBn (s. om aftenen), 
få s. (for s.). V, M, R (562 b). 

sihgroud (sildegroet) , to., som forst hen på sommeren 
har begyndt at gro. V. 

sildkladifi (sildeklatting), no., hak., en unge, der er født 
efter den årstid, på hvilken unger af dens art pleje at blive 
fødte. V (lU. 148 a), Md (s. 275). 

sihmouå (sildemoden), to., som sent modnes. 

skgd9gaw (skadegab), no., intk., en stor firkantet åbning 
i gavlen på ladelængen, hvorigjennem sæden fra høstvognen 
førtes ind i laden. „ Skadegabet ** lukkedes om vinteren med 
et halmknippe. Jfr. V og Md. 

skam (skarn), no., mtk. , fostersvøbet hos koen. V. — 
Smlgn. håsham. 

skams (skams), to., ondskabsfuld, skarnagtig. V, M, Md. 

skgrnur9n (skamvom), to. = skams, V, Md. 

skiv9 (skibe), udso., indtage ladning i både. i daw æ^6 
rær te'6 å s, (idag er det vejr til at s. og sejle). Jfr. V, M 
og R (587 b). 

12 
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8kid9Pi8iå9 (skidensidse), no., huk., navn på en af tarmene 
i et slagtet kreatur. 

skdt (skilt), no., buk., en stenskærre, en stenflis. V 
(skælde, no.); jfr. Md (skield). 

ékætibol^ (skindbul), no., hak., en skindtroje uden ærmer. 
- bol 

skæritou (skindto), no., intk., simpel uld, som kjøbes i 
garverier. R (587 b). — tau. 

skøtD9rd9gi*r9 (skjortegiære), no., hak., nederdelen, for- og 
bagsmækken på en skjorte. V (skiortegierde. U. 371 a). — 

skær (skjær), to., frisk (om æg). — Smlgn. lein, gt^rdå^ 

8kær9 (skjære), udso., undersøge om æg (især ^ise^^ 
ere , skjære*^. Det sker på den måde, at man holder ægget 
op mod dagslyset, som strømmer ind ad vinduet, og skygger 
over det med den ene hånd. 

skærd (skjære), no., intk., plovjæm. V og M (skær). 

skærsøåd *) (skjærsøde), no., huk., galium verum (plante- 
navn). Jvf. V (skiersøde). Den bruges til at farve gult med. 

skeda (skjætte), udso., skage o: banke skjæverne af hør 
og hamp. V, M, R (576 b). 

skedablu^r (skjætteblår), no., flt., blår, som ved skagningea 
bankes af hørren tilligemed skjæverne. V, R (576 b). De- 
kunne kun bruges til grovere ting som sækkelærred. 

sked^fal (skjættefald) , no, intk., det ringeste affald ved 
skagningen. V, M, R (328 b, 576 b). 

- skedafoud (skjættefod), no., hak., redskabet, hvorpå høiTen 
lægges, når skjæverne bankes af den *). V, R (576 b). 

sked9hu9n (skjættehånd) , no., huk., træstykket, hvormed 
man banker skjæverne af hørren '). V, 

sku^hkavd (skoldekage), no., huk. sku^hkavør kaldes små. 
kager af sigtet rugmeJsdejg, der bages i ovnsmunden, medens- 
ovnen ophedes. V, M, Md, R (496 a, 613 a). 



*) Tonen på anden stavelse. 

^) Afbildet i Feilbergs Dansk Bondeliv, s, 113. 
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skuH9neh (skoldenælde), no., huk, brændenælde, V (skolde- 
nelde), M. 

skåwavdl (skovabild), no., huk., et i skoven vildtvoxende 
æbletræ. V, M. — qvdU 

skåvd (skove), no. , huk., laget, skorpen, der sætter sig 
indvendig i en gryde af maden, der koges i den, V, M, F 
(grydeskover, grødskover). 

skåwgrein9 (skovgrine), udso., skoggerle. Jfr. Md (skov- 
raabe). 

skravdkavd (skrabekage), no., huk., den sidste pandekage, 
bagt af dejgen, der skrabes af fadet. Det bruges spøgende 
om det sidste barn i et stort bomekuld. V, M , R (20 a, 
596 a). 

skral (skrald), no., intk., et menneske med svag helbred. 
R (604 a) ; jfr. V og M (skral, to.) ; jfr. Md og Kg (skravl). 

skrab (skralde), udso., skrante, være sygelig. R (604 a). 

skrei (skride), udso. Som i skriftspr. s. po eis (s. på 
is). Det bruges næsten kun om axet, der skrider frem af 
strået. V, M, Md (s. 497). 

skrestæå (skridsted), no., intk., glidebane, som hornene 
benytte, når de skride på is. V og M (skridebane). 

skridlsd (skrigelse), no. , huk., fuglenavn, verna cantiaca. 
Den forekommer næppe mere. 

skrald (skrolde), udso., skrylle, tage sig storre ud, end 
virkeligheden er. Det bruges navnlig om kystlandet, der under- 
tiden, når det i klart frostvejr ses over havet, synes hojere, 
end det viser sig til daglig. V, M og Md (skrolde, skrolle, skrylde, 
skrylle), R (602 a, 606 b). 

skråch (skrotte), no., huk., kogt jævning af mælk og mel. 
Jfr. Md (skrotte, udso.) og R (600 b). 

skråddn (skrotten), no. , huk., best. , kroppen, vommen. 
fo fult s, (få fyldt s. o: få fyldt maven). V, M, Kg, R (600b). 

skru (skru), no., intk., den tragtformede kasse på kværnen, 
hvori møllesæden heldes. V, M (skrue), R (601 b). 

skrog9 (skrukke), udso. 1) som i skriftspr. (om høns). — 
2) lude med hovedet, skyde hovedet frem. V og M (skrukke, 
skrugge); R (599 b); jfr. Md (skruk). 

12* 
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8kræg9 (skrægge), udso., skrige, råbe med skingrende røst. 
Det bruges især om gæssenes skrig, men anvendes også om 
menneskers højrøstede tale. Jfr. V og Md (skrikke, skræbe, 
skræve); jfr. K (horseskrække). 

8kræn9 (skræne), udso. = skræg9, V ; sv. skråna. 

skrætw (skræne), no., huk., gåseralde, gåsens luftrør. V, 
Md. — gu^898kræn9. 

skrænd9 (skrænte), udso., glide på foden, glide ud af sin 
stilling. V, Md, K (fremskrænte). 

skrofl (skrøgl), no., intk., en person, der ikke går sikkert 
på fødderne. 

skrojU (skrøgle), udso., gå vaklende, være nær ved at 
falde over sine egne ben. V (skrægler), Md (skregle). 

skrojlurdn (skrøglevom), to., som går usikkert, med vak- 
lende skridt. V (skrægelvom). 

skru^ (skrå), udso., grutte, grovmale kom til kreaturføde. 
V, Md (s. 492). 

skru^ (skrå), no., intk., gruttet korn. V, M. — ékru^ni^ 
(skråning), no., huk., d. s. R (603 b). 

8kru^ (skrå), no. , huk. 8kru^r kaldes figurer af et be- 
stemt mønster, der strikkes af hvidt uldgarn på blå grund. 
'b€efi9 skruer (binde o: strikke skråer). 

8kruHroJ9 (skråtroje), no., huk., en uldtroje, strikket som 
ovenfor angivet. ^Skråtrojer* benyttes kun af mænd og bæres 
over skjorten. 

skulan (skuleand), no., huk., fuglenavn ^). 

skank (skunk), no., hak., en jordknold, en mindre for- 
hojning i jordsmonnet. Md ; jfr. R (586 b). 

8kyhret (skybræt), no., intk., et skråtstillet bræt, der slås 
fast langs under vinduerne for at beskytte den nederste del 
af væggen mod regnskyl. 

8kår, bio. Det bruges kun i forbind. «. dyir (s. dyb o: 



^) „Skule-ænder gjøre grønne egg; ere ellers som tamme, 
noget røde paa halsen og grønne i hovedet. Paa Seerøe*. 
P. Syv i Rostgaards Saml. 21, 4to. 
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bratdyb), dær æ 8, dy^vt mæstøn Ih æri te landd (der er dybt 
vand næsten lige ind til landet). 

sku^r (skår), no. , huk., en række afmejet sæd på høst- 
marken o: den sæd, som høstmanden mejer ved at gå ageren 
én gang over. V og M (et skaar). 

sladdrståmhd (sladderstumpe), no. , hak. Der siges spø- 
gende om ^sladren** (o: sladderkællingen), at hun (som Ion) 
skal have iri s. o: et stykke brød med smør på den ene side 
og fedt på den anden. 

slaw (slag), no., intk. , spor af fødder i sne. di kuna 
føU slavdd (de kunde følge fodsporet i den nyfaldne sne); di 
kuna kæna slav9d (de kunde kjende på fodsporenes skikkelse 
og stilling, hvem der havde gået i den nyfaldne sne). Md (slag, 
slaug); jfr. V og M; jfr. R (627 a). 

slaw, no., intk. (best. slavdå), rivning o: de tilbageblevne 
rester på bøstmarken, efter at sæden er sat i „traver". R 
(621 b, 817 b); jfr. V og Md (slod). — Smlgn. råmU, strænh. 

— slatvnej (...neg), no„ huk., neg, som er sammenbundet af 
jjSlaw^, De tærskes i reglen ikke, men gives kreaturerne til 
føde f. ex. julenat. 

slawhmr (slagbord), no. intk., det stykke af væven, hvori 
røret sidder, og hvormed islettens tråde slåes fast. V. 

slavdl (slagel), no., hak., det stykke af „plejelen**, hvor- 
med sæden aftærskes. V, M, Md (s. 411), R (484 a, 618 b). 

— Smlgn. plæjdl, kanal, 

slat, no., hak., en ubetydelig del. V, M, Md, Kg. 

slada (slatte), no., huk. 1) en skidenfærdig kvinde. V, M, 
Md. — sladdn er navn på en af tarmene i et slagtet kreatur. 

sladan (slatten), to., som mangler stivhed. V, M, Md (slanten). 

slet, to., jævn, glat. V, M, R (626 b). 

slet (slet), no., huk., en slette, en flad, jævn eng. R (618 b), 

slednagad (sletnakket), to., som mangler top (om fugle). 
Md; jfr. V (sletnakke, no.). Jfr. R (627 a). 

sleda (slette), udso. 1) som i skriftspr. — 2) smøre 
vævens rending ind i „slette^ V (VI. 508 b), Md (s. 581). 

sleda (slette), no., huk., jævning, kogt af mel og vand, 
hvormed rendingen indsmøres. V, Md (s. 581). 
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8led9hø8t9 (slettebørste), no. hak., børste, der benyttes til 
«at slette*' rendingen med. 

slatp (slev), no., hak., en grydeske af træ. V, M og Md 
slev, slæv, sløv), K (kokkeslev), R (621 b). 

slat (slot), to., vaklende, løs (om en stolpe eller stang, 
der sidder løs i hullet, hvori den er stukket). 

8loun9 (slugne), udso., være nær ved at tabe åndedrættet, 
når man i en forrygende storm eller i snefog arbejder sig 
frem mod vinden. Md (slune, sløvne) ; jfr. V (sluner, slugner). 

slunt (slunt), no. Det bruges kun i forbind, sla s. (slå 
s. o: spilde tiden, lade det ene ojeblik gå til spilde efter det 
andet). V. 

8lundd (slunte), udso. = sla slunt, V, M, Md, R (625 a). 

sloskd (sluske), udso., være sjusket, uordentlig, skødesløs 
i sit arbejde og i sin levevis. V, M, Kg (s. 437). 

slud9n (slutten), to., skamfuld, betuttet, slukøret. V (sloten), 
Md (slotten, slutten, slut). 

slæmæj (slædemede), no., huk. slæmæjdr kaldes de træ- 
stykker, der sættes under en slæde, og hvorpå denne glider. V 
(slædemede, slædemeie), M, Md (s. 357), R (622 b). — Smlgn. 
læsmed. 

slåjd (sloje), no., huk., en sædemark, bestående af flere 
agre. Md (sloie, sløie, s. 694) ; jfr. V (sloie) og M (sløie). 

smagdn (smakken), no. , huk., et egennavn for hopper. 
Jfr. V og Md (smakke). 

smed (smed), no. , intk. , sammenrørt jævning af ler og 
vand, der bruges til at overstryge og glatte klinede ydd^^e 
med. Sv. smet. Jfr. R (633 b) , V (smide , smidde) ; jfr. Md 
(smi, smid, s. 523); jfr. M (smide, udso.). — Smlgn. sw/(5aK% 
smiådsul, 

smid9 (smide), kaste, slænge. V, M, Kg, R (633 a). 

smiddWr (smideler), no. , intk., ler, der kan bruges til 
„smed**. V. Jfr. R (633 ab). — Smlgn. smed, 

smiddsul (smidesul), no., intk., hvad der bruges til at 
smøre på brød , som smør og fedt. V, Md ; jfr. R (633 a b). 

smud9 (smutte), udso. 1) som i skriftspr. — 2) dukke 
under vandet. 
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smudB (smutte), no. , huk., splitten foroven foran på en 
levindes skjørt. Md, R (287 a) ; jfr. V og M. 

smdg9 (smykke), udso., pynte, tage stadsklæder på; s. sæj 
•(pynte sig). V, M. — smogdd (smykket o: som har pæne 
iklæder på). M. 

smeltfed (smæltfed), to., smækfed. V (smeltfeed). 

smørurt (smørurt), no., huk., smørblomst. V, M. 

snav9 (snage), udso., rode i (om svin), på en underfundig, 
listig måde søge efter noget. Oldn. snaka. V, M, Md, R 
<638b, 646 a). 

snqvurdn (snagevorn), to., som bruger at „snage*. Md 
<snagvorn). 

sned (sned), no. Det bruges kun i forbind, po s. (på 
skrå). V, Md. 

snidd (snitte), udso. 1) som i skriftspr. — 2) udtage 
^risemoderen af en ung so. Se V (snider); jfr. V og M (so- 
snider, no.). 

snidd (snitte), no., huk., en so, som grisemoderen er tagen 
«d af. V, Md (s. 185), R (642 a). 

snouhuf^n (snobånd), no. , intk. , et bånd, som snoes af 
Here, i reglen forskjelligfarvede, tråde på en håndten („en kaste **). 

snåv9ham (snogeham), no. , hak., den hud, som snogen 
hvert år skyder af sig. V, M. 

snægB (snægge), udso., snærre og bide ad folk, svare kort 
med arrig, vrængende røst; s, a falk (s. ad folk), d. s. R 
<648 b). 

snærd9 (snærte) , no. , huk. , firben. Jfr. V (snerrids) og 
R (650 a). 

sni^rbø (snærpe), udso. 1) som i skriftspr. — 2) sy 
dårligt sammen, rimpe sammen. R (649 b). 

snowdd (snøfte) , udso. , suge luft op gjennem næsen yed 
«må ryk, f. ex. efter heftig gråd. V; jfr. M. 

snoi (snøg), to., smuk, strunk, anselig, iti s. kal (en fix 
karl). V, M, Md. Ordet bruges ikke meget. 

souåad (sodet), to., rødbrun, sodfarvet. Det bruges især 
om heste. V, M, Md. 
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soulbrow (solbrev), no., intk., en solhat af pap. Tidligere 
brugte kvinderne , solbrev ** ved markarbejdet om sommeren, 
, Solbrevet ** var et stykke stivt pap, formet som et skjævt 
rektangel. Idet de to hjomer knyttedes sammen ved en slojfe^ 
iik det udseende af en hat uden nakkepuld. , Solbrevene* 
vare bemalede med blomster, slojfer og andre forsiringer. De 
hentedes* i Odense. 

soulsæg9 (solsikke), no., huk., calendula, morgenfrue 
(plantenavn). V. 

soulvrei9r (solvrider), no. , hak. og huk., helianthus an- 
nuus (plantenavn). V (solvrid). 

såmdrtæv9l (sommertævel), no., hak., sommerfugl. — tæt9L 

sdrdrad9å (sortdraget), sort med en hvid stribe langs 
ryggen (om køer). V, M (I. 348), Md (s. 81). — drqå9dr 
rødraå9d, 

sårjælmdd (sorthjælmet), to., med sort hoved og med krop 
af en anden farve. V (sorthielmet), M. 

såramtMbd ^) (sortsmuttet), to., sortsmudsig, sværtet i an- 
sigtet, mørk på kinderne af sorte skjægstubbe. V (VI. 668 b)^ 
M (II. 912). 

spadæj^ *) (spadeje), no., huk., forstenet søborre. V (spa- 
dei), Md (spaadeiesteen). 

spejd (spege), udso., bringe i urede, sammenfiltre. gan\9& 
æ spejøå (garnet er speget o: uredt). V, M. 

8pcBfi9kvævi9 (spindekvinde), no., huk. 1) en top til at 
snurre rundt på gulvet. V og M (spindekone). — 2) en edder- 
kop, der spinder sin tråd ned fra loftet. V og Md (spindekone) ;. 
jfr. R (657 b). 

spjel (spjæld), no., intk., en strømpebåndsvæv ^). V (spiold)^ 
Md (spiaal, spiold), R (657 a); jfr. V og M. 

8prøåd (sprøde), no., hak., en tynd, rund jærnstang, der 
sidder på tværs af for- og bagsmækken på en vogn og tjener 
til at holde smækkerne fast til sidefjælene. V, M, Md. — 2) 



^) Tonen er på forste stavelse. 
^) Tonen er på anden stavelse. 
^) Den findes afbildet i Feilbergs Dansk Bondeliv, s. 109. 
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et redskab, der er et af vævens tilbehør. „Sprøden** er dannet 
af to langagtige stykker (i reglen træ, dog også andertiden 
metal), der ere indleddede i hinanden på den måde, at de til- 
sammen danne en ret linie, og at de kunne flyttes frem og 
tilbage, således at „sprøden* kan gjores længere eller kortere 
efter behag. „Sprøden* er i begge ender forsynet med mejsel- 
dannede flader, på hvis e^g der sidder små metalpigge. 
„Sprøden** bruges til at udspile og stramme tojet, der bliver 
vævet; væveren udspænder den foran skjellet, hvorigjennem 
skyltelen passerer. V, M, R (661 b, 662 a). 

spru^ (språ), udso. , bryde hul i æggeskallen (om fugle- 
unger i udrugede æg). V, M, Md; jfr. R (661 b). 

stahæisdr (stabejser), no., hak., en gammelagtig, lojerlig 
person. Md, Kg (stabejs). 

stqhås (stabos), udtryk, hvormed man lokker koen til at 
stå stille, når den malkes. — hås, 

stawrd (stagre), udso., gå med tunge og vaklende skridt, 
slæbe sig frem, støtte sig frem ved kjæp. V (stavrer, stagler), 
M, Md (staggre, s. 545), Kg (stavre), R (665 a). 

stål (stald), no., intk., hoppens yver. V og M (stal); 
Md (stal, Staal, stole); jfr. R (692b). 

stam (stam), to., som stammer, taler stammende. V, M, 
R (674 a). 

stantåw, standsning. 

stæs (stedes), udso.^ forblive^ forholde sig rolig på et 
sted. han stæs alrdd (han er aldrig stille, han er bestandig 
på farten). V, M, Md. 

stæs (stegers), no. , intk., køkken. V, M, Md; jfr. K 
(herrestegers). 

stæshour (stegersbord), no., intk., køkkenbord. 

stæsdgr (stegersdor), no., huk., køkkendor. 

stæsgoh (stegersgulv), no., intk., køkkengulv. 

stæjh eller stæjdl (stejle), no. , hak. 1) de forste neg, 
der sættes i en hæs eller i en stak. V (steil), Md (sleil, stæile), 
R (692 b). — 2) den benagtige stjert, der voxer ud fra horn- 
kvægets pande og går ind i hornet. V og Md (steile); R 
(693 a). 
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8ti'n9 (stene), udso. 1) sætte sten i et fiskergarn. V, M. 
— 2) slibe (gammeldags). V, M. 

stenjælbar (sténgælper), no.^ hak., stenpikker (fuglenavn), 
saxicula onanthe. V (steengylpe, -gylp, -dulp, -dolp), M (steen- 
dolp) ; jfr. R (666 a, 68 1 a). — Smlgn. galb9, 

8teln9 (stilne), udso., blive stille, standse, de 8teln9r mæ 
vær^å (det stilner med vejret o : blæsten bliver mindre), s. au 
(s. af) I d. s.; peinøn steln^r (pinen sagtnes); bloudad stelnør 
(blodet holder op med at løbe). 

stim98 (stimes), udso., kives, kjævles, slås. V, Md; jfr. M 
(stime). 

atourkuH (storkål), no. , hak., stuvet kål, langkål. Jfr. 
¥ og Md. 

stourleåheå (storlighed), no., huk., størrelse. V, M. 

stran (strand), no. , huk., hav. uå9 i stranøn (ude i 
havet). Jfr. V og M. 

atrandy^åifi (stranddødning), et ilanddrevet lig, en strand- 
vasker. R (684 a). — , Stranddødninge * drive i land („flyde 
op") om foråret for Kristi himmelfartsdag. 

stranknåp (strand knop), no., huk., fåreleger (plantenavn), 
armeria vulgaris. 

stranmavd (strandmåge), no., huk., stormåge, larus canus. 
M; jfr. V. 

stranskal (strandskal), no., huk. (flt. stranskgldr) , musling- 
skal. Md ; jfr. V og M (strandskiæl, strandskæl) ; jfr. F (havskal). 

strantæmd (strandtærne), no., huk., sterna minuta (fugle- 
navn) *). Jfr. V; jfr. F (havtærne). — Smlgn. mousøtæmø, 

stranvan (strandvand), no., intk., havvand. V, M. 

8trid9 (stritte), udso. 1) som i skriftspr. — 2) slå, kyle 
med sten. s. mæ sti^n (s. med sten o: kaste med sten). V, 
M; jfr. R (686 b). 

strouspån (strugspån), no., huk., strygspån ^ hvormed 
leen stryges. Jfr. V (struge) og Md (struge, struve). 



^) „Strand-terner ere lange og småle som en barnehandled, 
har kløfted stjert, noget hvide med sorte pletter, gjøre i 
moser paa Seerøe.** P. Syv i Rostgaards Saml. 21, 4to. 
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strætigi^rs sæj (strængere sig), udso., anstrænge sig. V 
(strengerer), Kg, R (684 b); sv. strångera. 

stræfiU (strængle), udso., rive de løse strå (,j8lav9&^) 
sammen i strimler („rumper**). 8, samdl (s. sammen), d. s. 
V (strengle. VI. 879 a), Md (strengle) ; jfr. R (684 b). 

strævihgqri (strænglegang) , no., hak., det stykke af høst- 
marken, som en høstmand kan rive rent ved at gå én gang 
over den med riven. 

stojt (stygt), to., intk., stridt, stivt (kun om uld). tou9d 
æ 8. (ulden er strid). V (styg), Md (s. 436, 565). 

stojtouød (stygtoet), to., som har strid uld. eå s. fu^'r (el 
får med strid uld). V og Md (styguldet). 

støyrdd (styrte), udso. 1) som i skriflspr. — 2) hælde 
en sæks indhold ud. s. i/q sæk (s. en sæk), d. s. V. 

stændd (stændig), bio., bestandig, stadig. V, M, Md. — 
Ordet bruges ikke meget. 

stæip (stænge), no., intk., rummet over båsene, hvor sæd, 
halm og hø opbevares. V, M, Md. 

stæiprådd (stængerotte), no., huk., en rotte, der opholder 
sig på „ stænget **. Det bruges navnlig i forbind, glou såm en 
s, (glo som en s.). 

stær9 (stære), no., intk., stargræs, carex. V (stær, star, 
stargræs, stærgræs). 

8tærdtu9 (stæretue), no. , huk., en med stargræs bevoxet 
tue. V (stærtue, stæretue). 

stojh (stojle), no., hak. stojhr kaldes lægtestumper, der 
stilles lodret i vægge, der skulle klines (ligesom pindene i et 
fuglebur). Md (støile); jfr. Md (steiler, no. , flt.) og V (stei- 
ler, udso.). 

sur eller sy^r. Dette ord forekommer i boldspil. Når 
boldspilleren har slået sit tredie slag, skal han løbe ud til et, 
ved stene betegnet, bestemt sted bag modpartiet for ved efter- 
følgerens forste slag atter at vende tilbage til „målet". Bliver 
han i dette løb ramt („svedet") af bolden, så kommer hans 
parti „af med leden". Tror han ikke at kunne ende løbet 
under de to boldslag, har han lov til at ty til ,^u^rd&^, der 
er et ved stene betegnet tilflugtssted udenfor „målet". 
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surost (surost) , no. , hak. , en ret , der tilberedes af tyk 
mælk. Ved kogning skilles osten fra vallen. Osten presses 
og spises til sød mælk.- Jfr. V. 

svdfi (svang), to., gold, som mangler kjærne (kun om ax). 
V, M, R (707 b). 

svar (svar), to., vanskelig at komme til rette med, urimelig, 
kommanderende, iti s, eg (en urimelig mand), en s. i^n (en 
urimelig kvinde). 

svæji (svej), no., hak., en sænkning, fordybning i et bakke- 
strøg. V (svei), Md (s. 512, 573), R (705 a); jfr. M (sveie, 
udso.). 

sveid (svide, svie), udso., som i skriftspr. Det bruges om 
at ramme, , stikke** med en bold i leg. V (VI. 965b). 

svæmd hæn (svime hen), udso., besvime. V og M (svime). 

8veimhy^8i9 (svinebøste), no., intk., flæskeside. V, M, R 
(695 a). — hy*'st9, 

sveinurdn (svinevom), to., svinsk. 

svæipl (svingel), to., svimmel. 

svip, no., intk., tyndt øl. V, Md (svip, svippe), R (610 a). 

svægd (svække), udso., som i skriftspr. Det bruges om 
at sammenrulle sejlene på møllevinger i stærk blæst. V. 

svæh (svæle), udso., ose, sværte (om røg), laniban svæUr 
(lampen oser); hqvouniri æ svæUd (bagerovnen er sværtet af 
røg). V (svæller, sveller, svelder), Md (svelde, svælle). 

^yU (syld), no., huk., grundvold af kampesten under en 
bygning. V, M, Md (syld, syll, sol) ; jfr. R (706 b). 

sylddmelk (syltemælk), no., huk., en ret, der tillaves af 
tyk mælk. Man lader vallen sive gjennem en linned klud. 
De fastere bestanddele opspædes med sød mælk. V, M, Md, 
R (711 a). 

syltsti^n (syldsten), no., hak., kampesten, der benyttes til 
^syld** under et hus. V, M, Md (syllsteen), R (706 b). 

sdfilærgd (synglærke), no., huk., sanglærke. 

sympræti (syvspring), no., en gammeldags dands. V, M, Md. 

sæga åp (sække op), udso., løfte en sæk i vejret med 
små ryk og støde den mod jorden, så dens indhold falder tæt 
sammen. V; jfr. R (714 b). 
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seh (sælde), no., huk., en stor, rund, meget lav kurv, 
dannet af halmfletninger, hvorover man sigtede mel til bag- 
ning. V, Md. Der findes nu næppe længer en „sælde* på øen. 

seh (sælde), udso., sigte mel over „sælden*. V, M, Md 
(s. 582), K (igennemsælde), R (713 b). 

selifid (sældende), bio., i vrimlende mængde. 8, ful a lus 
(s. fuld af lus). V (sældfuld), Md (sældefuld). 

sæh (sælle), to., ussel, ringe, stakkels, sølle, ifi s, eri 
(en dårlig mand), en s, i^n (en dårlig kvinde); ifi s. 8tag9l 
(en sølle stakkel). V, M (II. 685), Md (selle). Kg. 

sælsøå (s... sød), to., vammelsød. 

8<Bm (sænde), udso., give medhold, snakke efter munden. 
han 8æn9r altid mæ di, han snag9r mæ (han holder med dem, 
han snakker med). 

sæt, no., intk., en lavrandet, trebenet jydepotte, der bruges 
som stegepande. V, Md (sætte). 

syi^ (sø), no., hak., bølge. V, M. 

syd (søge), udso., styrte ind på. s, pu^ (s. på), d. s. 
tywriri syr falk (tyren stanger). V, M, R (711 a). 

sok (søk), no., hak., et dyr, der kun har én testikel. V 
(søk, seg), Md (sik, søek, seeg, søk, s. 185), R (563 b). 

søh (sølle), no., huk. søhr kaldes de løkker, der under 
vævningen føre rendingens tråde op og ned. V (sølle, sylle), 
M (sylle) , R (652 a). kny 69 søhr (knytte søller o : danne 
„søller**); træd søhr (træde søller o: træde trådenderne gjen- 
nem „søllernes" ojer). 

søhskavds (sølleskaft), no. , intk. søhskavd9r kaldes de 
træstokke, hvormed „søllerne** holdes lodret strammede. V 
(sylleskaft), R (652 a). 

søhtræ (sølletræ), no., intk., et træstykke med pinde i, 
der benyttes til at knytte „søller** på. 

sømti^n (sømten), no., hak., et tyndt udhamret stykke 
jærn, hvoraf der smeddes søm. V, M, Md. 

søn9r (sønder), bio, syd. V; jfr. M. 

såd (såd), no., intk., vand, hvori der er kogt sulevarer. 
Oldn. so5. V, M, Md (saad, sod), K (hønsesåd), R (569 b). 
— - fulskatosåå, pøls9såd* 
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su'^å (sad), no., såning. Det bruges kun i forbind, „skjæppe*', 
, tønde" s., f. ex. 2 skjæpper s., 3 tønder s. o: så stort et 
jordstykke, som 2 skjæpper, 3 tønder sæd kunne sås i. Jfr. V. 

su^r (såder), no. , flt., skallerne af bygkorn^). V,'M, K 
(bygsåder), R (713 a). 

suH (såt), no., huk., en opstilling i række af jagere. En 
sådan række opstilles tværs over øen for at opsøge ræve, der 
i strænge isvintre aflægge besøg på Sejerø, V, Md (soot, s. 
695), R (571 a). 

taful (tafugl), no., hak., rødben, totanus calidris*). 

tag9 (tagge), no., huk., en takke. V (tagge, takke). 

tggdd (tagget), to., takket, besat med takker. 

tarif æ^9 (tangfænge), no., huk., et bulværk, der beskytter 
havnen fra at blive fyldt med tang og grus i stormvejr. 

ti^nd (tene), no.. huk., en hlle madkasse, aflangrund eller 
firkantet, med hankelåg. Den bruges til at føre tørmad i 
marken til hyrder og markarbejdere. V (teen, tein, teine, 
tene), Md (teen, tene, tein), R (734 a). 

ti^s9 (tese), udso., udkradse, pille ud fra hinanden. Det 
bruges især om at udpille og optrevle gamle strikkede uld- 
trojer. t ud (t. ud), d. s. V (læser), M (tæse, tæsse), Md 
(tæse, teese, tiæse), K (fortæse), R (729 a). 

tihp (tillip), no., hak., præstekrave (fuglenavn), chara- 
drius hiaticula; jfr. R (732 b) 3). 

tæti (ting), no., huk. 1) som i skriftspr. — 2) en tojte, 
en næsvis tøs *). 



^) „Klid" er skallerne af rug og hvede. 

'^) „Taputen, Tapyten er hartad som Hytten, men smalere 
og lysere, med ej saa langt neb. nikker med hovedet. 
Mand siger at den kand ej høre, og bygger derfor hos 
Viben, at naar Viben flyver op, dend da kand vogte sig. 
med hvide og brune pletter paa sterten". P. Syv i 
Rostg. Saml. 21, 4to. 

^) „Tilliper, Trochilus, ere graa med sorte pletter i hovedet 
som en kornlerke. findes ved stranden, og gjør sort- 
spraglede smaa egg i strandbredden". P. Syv i Rostg. 
Saml. 21, 4to. 

*) „Ret som han nu stod paa Springet, og vilde ud, spurgde 
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tjad9 (tjatte), udso., være pjanket. Jfr. V, M og Kg. 

tjadd (tjatte), no., huk., et pjanket, vrovlevornt menneske. V. 

tjaddhoudd (tjattehoved), no., inlk., d. s. 

tjaddd (tjattet), to., pjanket, naragtig. V (tiattet), 

tjav (Ijav), no., intk., et pjanket, naragtigt, vrovlevornt 
menneske. 

tjavd (tjave), udso., opføre sig pjanket, naragtigt. 

tjawd (tjavet), to., pjanket, naragtig, vrovlevom. Md 
(tiave). 

tjawsifi (tjavsing), no., hak., en trævl, en pjalt, en itu- 
reven klud. V og M (tiavs): Md (lavs, tiævs). 

tou (to), udso., vaske. Oldn. [)vå, V, M, K (afto), R 
(743 a). — t Wn (vaske fødder), t. kar (vaske op efter mål- 
tidet), t fuPr (vaske får), U Mær (vaske klæder). 

tou (to), no., intk., uld. V, M (I. 1339), Md, F (fåreto, 
hundeto), R (742 a). — lafitou»å, kåHomå, 8tdjtou9d, posil-- 
tomd. 

tåvd9 (toft), no., huk., marken ved gården, go a tåvd9n 
(gå ad toften o: gå bag om byen^). Jfr. V og M; R (743 a). 

tåvddpourt (tofteport), no., hak., den port, som vender 
ud imod „toften«. V, M, R (743b). 

tåk (tok), no., hak., tværfurerne ved enden af agrene. 

toldfas (tollefas), no., hak., en særling, en løjerlig person. 

tourddnskræhd (tordenskræppe), no., huk., den storbladede 
skræppe. V. 

tdnnåned (tormåned), no., hak., marts måned. V, M. 
Bruges ikke mere. 

tourn (torn), no., hak, 1) som i skriftspr. — 2) Ijorn^ 
tornebusk. V, M, R (745 b). 

tårøl (torøl), no., intk., gammelt øl, der brygges i marts 
måned og drikkes om høsten. Er helt gået af brug. V og 
M (tormaanedsøl). 



Tingen ham, hvor gammel en Kiæreste han syndes hun 
helst skulde vælge, ifald hun mistede ham". Grundtvigs 
oversættelse af Saxo. 1818. I. 106. 
^) Modsat go a gadøn (følge vejen gjennem byen). 
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tran9g9 (Irannike), no., huk., el bræt, fastslået med den 
ene kant i væggen ved siden af stuens indgangsdør. Den 
kant af „tranniken*, der vender bort fra væggen, er afskåret 
ujævnt med hak, rundinger og skarpe kanter. Imellem ^tran- 
niken* og kakkelovnen er en bænk. Jfr. Md (traneke). 

tra8 (tras), no., hak., en pjalt, en trevl, en itureven klud. 
R (749 a); sv. trasa; jfr. V og Md (trase). 

trgé96 (traset), to,, pjaltet klædt. Sv. trasig. 

travd (trave), no., hak. 1) et antal af 20 neg. V, M, 
R (749 b). — 2) den parvis opstillede række af neg på høst- 
marken. V, R (749 b). 

triliii (trilling), no.^ hak. „Trillinger* er navnet på små 
billinger af bygmelsdejg, som man i den tidlige forårstid giver 
de små gæslinger at æde. Man kniber små billinger af dejg- 
klumpen, „triller* dem langagligte imellem fingrene, dypper 
dem i en skål vand og stopper dem i gæslingerne. Jfr. R 
(751 a). 

trdlaval (troldabild), no., huk., vortemælk (plantenavn), 
euphorbia. — gv^l. 

trålags (troldax), no., intk., brandax. 

tråh (trolde), udso., hexe. V, M. 

trålskåtik (troldskunk), no., hak., paddehat, agaricus. 

trundd (trunte), no., roden, stubben, der sidder i jorden 
af et gammelt træ, der er fældet. V, M. 

trudd (trutte), udso., vise sig gnaven og tvær. V (truter) ; 
jfr. Md. 

trud9 (trutte), no., huk., en tvær og gnaven person. Md 
(trunt, trut); jfr. Kg (trut o: mund). 

trud9n (trutten), to., stikken, tvær, vranten. V (trut, 
truten). 

trow (trog), to., træg, treven, vanskelig at sætte i gang, 
i bevægelse, t, i halsiri (tor i halsen). Det bruges navnlig om 
hjul og tridser, der mangle smørelse. V, Md (trøg, trøv), 
R (760 b), sv. trog; jfr. M. 

tud9 (tude), no., huk., hullet, kanalen, hvorigjennem det 
malede korn løber ud • af kværnen og ned i sækken. Jfr. 
skriflspr. (tud, skarntyde), V og Md (tyde). 
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tu^898pøyi (tudsespy), no., intk., andemad og lignende mos- 
agtige vandplanter. 

tu^mrt (tudseurt), no., huk., løvetand (plantenavn). Jfr. V. 

tveim (tvegne), no., huk., ørentvist. — y^rdntveira, 

tvékåld (tvekolde), udso., udruge to hold unger i et år. 
Md, R (767 a); jfr. M (tvekuldskorn). 

tvetæna (tvetænde), udso. »give to tænder" o: lade harven 
gå to gange over samme stykke jord. V (tvetinter). 

tvUn9 (tvilne), udso., tylde øl, helde øllet på fjærding efter 
gJ8Bringen. R (766 b). 

tveim (tvine), udso., smågræde, græde af gnavenhed og 
arrigskab, græde med småklynk. V, M, Kg; jfr. F (fortvint). 

tvålnd (tvolne), udso., ødelægges, rådne af ftigtighed. Det 
bruges kun om uldne varer. Md (tvol, tvoUet). 

tværd (tvære), udso., vise sig tvær og gnaven. Jfr. V. 

tværurn (tværvorn), to., tvær, vrantep. V (tværvom), R 
<796 a). 

tyw9 (tyve), no., huk., en togrenet fork. Oldn. tjiiga. V, 
M, K (garntyve). 

tæjr9 (tæjre), udso., vise kjælen omhu for. Jfr. R (727 a). 

tel9græv9r (tællegræver) , no. , flt. V og M (tællegrever). 
— græv9r, 

tærd (tære), udso. 1) som i skriftspr. — 2) sive igjennem 
€t utæt kar. spanifi tær9r (spanden er læk, utæt). V, M, 
Md (tære, tidre, tire), R (736 b, 774 a). 

tgsrhd (tærpe), udso., tigge, trygle på en særdeles på- 
trængende og ihærdig måde. Jfr. V, Md, Eg og R (728 b). 

tedn9 (tætne)^ udso., tætte, gjore tæt. Jfr. V. 

tedskntiå^ (tætteknude) no., huk., en knude, der er knyttet 
uden løkke, så den ikke uden anstrængelse lader sig løse op. 

tævøl. (tævel), no., hak., sommerfugl. — 3åm9rtæv9l, mol- 

tCBV9l. 

toJ9 (tøge), no., huk., en uldtot, udkartet i pølseform til 
spinding. V (tøge, tøie), M (tøie), Md (tøge, tøie), R (740 b). 

toJ9 (tøge), udso., karte uld i „tøger*. 

toJ9kor9 (tøgekurv), no., hak., kurv at lægge »tøger* i. 
Jfr. V (tøgehæk). 

13 
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ty^r^hæl (tojrehæl), no., hak., t6jrepæl. V, Md (hæl, tyrhæl,, 
tøirehæl, tøgrhæl), R (282 b). 

tifr^slaw (tojreslag), no., intk., det stykke græsning, som 
et tojret kreatur får at råde over, hvergang det flyttes. V, M. 

tåw (tåg), no., intk., tåge, støvsky. V (VII. 3 b), M 
(II. 1130). 

tåwm (tagne), udso., være tåget, grumset, uklart i vejret 
de tåumør dp (det tågner op o: det bliver gråt i luften). 

tu^r (tår), no., hak. 1) som i skriflspr. — 2) en tåre. 
hun feld9 ed' iti t (hun fældte ikke en tåre). Det høres nu 
næppe mere. V, R (772 a). 

tifr9 (tåre), no., huk. 1) som i skriftspr. — 2) regn- 
dråbe. M (II. 1133). 

tu^rdhav9d (tårebaget), to. af mørkegrå farve. Md (s. 82), 
Det bruges kun om gæs. 

uådnhours (udenbords), bio. overbord, han fait u, (han 
faldt overbord). Jfr. V og M. 

jildsiH (ugleset), to., forrykt, halvgal. V, Md Kg (uglese,, 
udso.); jfr. M. 

umrhoh (underbul), no., hak., undertroje uden ærmer. 

— hoh. 

undrliji^v9r (underløber), no., hak., bommen i væven ^ 
hvorpå det vævede toj rulles op, alt som vævningen skrider 
frem. V. 

umræ^i (underrind), no., huk., den underste brødskorpe. 

— ræii. 

urt (urt), no., huk., den forste brygning. V. Oldn. virtr,. 
SV. vort, R (834 b). 

urt (urt), no. , huk. 1) som i skriftspr. — 2) blomst. 
Forældet. R (783 a). 

urd9hed (urtebed), no., intk., blomsterbed. Jfr. skriftspr. 
(urtepotte). 

usndd^bd (usnottelig), to., ødsel, overdådig i levemåde,, 
som en frådser. Md (s. 696). 

usyPdds (usåttes), to., uenig. V (usaat, usaates), M, Md,. 
R (571 b). 
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tiiosk (utusk), no., intk., utyske, en kjæltring, en slyngel- 
agtig person. Md, R (785 b). 

uvam9å (uvennet), to., som ere uvenner, trættes, di hldw u, 
(de kom op at trættes, de kom i skjænderi med hinanden). 

valm9surt (vadmelsurt), no., huk., valmue. Md (vaahn). 

våhn (valen), to., kraftløs i fingrene af kulde. M (vaalen, 
valen), R (789 a). 

vanhycb (vandhytte), no., huk., en sumpfiigl^). K (hytte). 
Det synes at være pommerantsfiiglen, pluvialis minor. 

vanifi (vanding), no., huk., vandingssted. M, R (799 b). 

van89 (vandse), udso. Det bruges kun i forbind, v, tamør 
(v. tænder o: at tænderne løbe i vand). 

vanteis9l (vandtidsel), no., hak., mælketidsel. Jfr. R (800b). 

varp (varp), no,, hak., ulden rending, der bruges til vad- 
mel. Md (hvarp), R (831 b); jfr. V (LY. 50 b). 

værlaw (vejrlag), no., intk., vejrligt. Md. 

vænifi (vending), no., huk. 1) en svinke, et lille ojeblik. 
je vå lia en v, æipnfår (jeg var Uge et ojeblik indenfor). 
R (810 b). — 2) „Vendinger* kaldes de forskjellige partier, 
hvoraf dansemusik er sammensat. Jfr. R (810 b). 

vivakål (vibekuld), no., hak., en borneflok, der består af 
fire helsøskende. R (812 b). — kål 

mp9tåp (vibetop), no., hak., vild ridderspore (plantenavn), 
delphinium consolida. 

viv9væfid9r (vibevinter), no., hak., kulde og sne i forårs- 
tiden, efterat viben er kommen. Jfr. Md (storkevinter). 

mds9l (vidsel), no., intk., varsel, forudtilkjendegivelse af 
dødsfald. 

vdwt (vift), no., intk., et vink med hånden. 

v6tpd9 (vifte), udso., vinke med hånden. 

vil9r9 (vildere), to., bedre, dygtigere. Positiv bruges ikke. 
Md (vild). 



^) „Hytten har et langt neb som er brunt, lange røde føder, 
obne med 3 tæer, hvidagtig under bugen, ellers graa, 
nikker mellem stunder med hovedet." P. Syv i Rostg. 

Sml. 21 , 4to. — „Vejrhytting. Pluvialis ere noget 

nær som smaa Hættentæmer. flyve fast.* Smst. 

13* 
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fHJBfi89 (yindse), udso., træde fodtojet skjævt. Jfv. R (810 a). 

v€Bfi8ki^ (vindske), no., huk. „Yindskeer^ kaldes de to 
brædder i busgavlen, der beskytte taget mod regn og blæst. 
M (vindskee, vindsked), Md (s. 445, 651), R (584 a). 

vtsfivdta (vindvåg), no., huk., en våge i isen, som er holdt 
åben af blæsten. M (vindvaage). 

fXBfid^rhuPl (vinterhold). Det bruges kun i forbind, te v. 
(til V. o: til forbrug i vinterens løb); h^v9 CBfi te v, (kjøbe 
ind til vinteren). 

vih9 (vippe), no., huk., rugax. M, R (812 b). 

vounskaw (vognskav), no., intk., afskrabning af tjære og 
anden smørelse på vognaxler. V (axelskav), M (skav), K (af- 
skar, axelskav), R (4 a, 18 b). 

vub (volde), udso.^ bevirke, forårsage, være skyld i. de 
vidør deå (det volder det o: grunden dertil er); de mU^r du 
(det volder du o: det er din skyld). M, Md. 

vdv9r9 (vovere), to., dårligere, svagere, slettere. Positiv 
bruges ikke. M og Md (vaag). 

vri^9n (vreden), vredagtig, vranten. Det bruges kun om 
bom og kun som spøgende ord. Jfr. R (818 b). 

vrowh (vrovle), udso. 1) som i skriftspr. — 2) indsvøbe, 
omvikle. M (vrevle), R (818 a); jfr. Md (vrøvl). 

værhoh (væderbul), no. , hak., en væder, der er gildet 
som voxen^). 

væg9 (vække), udso., hugge hul i is med en øxe for at 
skaffe vand til kreaturerne. M, R (787 b). 

vær9 (være) , no. , intk. , en vager , et mærke , der er 
udsat ved fiskergarn, der ere sænkede i havet. Md. 

værd (være), no., hak., vrideskammelen på en vogn. K 
(hverre), Md (hveir), F (hvejr), R (825 b). 

vein9 (værne), no., huk., bræmselarven, der sidder i knuder 
i køernes ryg. Md (vener, væne, værne), R (802 b). 

våskouad (vådskoet), to. våd om fødderne. M, R (702 b, 
800 a). 

vov9stu9 (vågestue), no., huk. ^ Vågestue* var indtil den 



^) En bede er en væder, der er gildet som lanu 



*«» 
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seneste tid benævnelse paa friaftener, som tjenestepiger fik, 
byer gang et menneske døde på øen. Jo ældre og jo mere 
anset den døde bavde været, des flere friaftener fik pigerne. 
Jfr. M og Md. 

vant (vant), to., som har uro i lemmerne, je æ så v. i 
men9 læm9r (jeg er så v. i mine lemmer o: jeg bar uro, værk 
i lemmerne) ; værd v. ocbr (være v. efter o : være lysten efter). 
Md (vaant, vant). 

våntheå (våntbed), no., buk., uro, værk i lemmerne. 

vdtj no., bak., et bylster, syet af lærred eller læder, at 
sætte paa en bullen finger. Md (vat); jfr. K (fingervat); jfr. 
oldn. v6ttr. 

vu^dn9 (våtne), udso., småregne, støvregne. Jfr. R (824 b). 

yåmy (ydmyg), to., smidig, burtig i sine vendmger. Md. 

yh åp (ylde op), udso., optrevle strikning. V (opøler, 
opulder), M, Md (opøle, øle op, ulde op), R (484 b). 

ysdl (yssel), no., buk., aske af balm og strå. Md (usle, 
øssel), R (836 a). Jfr. oldn. usli. 

ægdféld (æggefælle), no. Når to i forening lede om fugleæg 
og dele det samlede udbytte lige imellem sig, siges de at være 
„æggefælle**. Jfr. Md (fælle). 

ærøl (ærveøl), no., intk., gravøl. V (æreøl, arveøl), M 
(arveøl), Md (arveøl, ærøl), F (arveøl), K (arveøl), R (848 a). 

otDTdd (ævred), no., intk. Indtil for få år siden var det 
almindelig vedtægt at slippe kreaturerne løse mikkelsaften. 
Hvem der til den tid ikke var færdig med sin indbøstning, 
maatte selv sørge for bevogtning af sin egen jord. Navnet 
berfor var „ævred*, go o, (gå æ.); élibd 6, (slippe æ.). V, 
M, Md (afred, ævred, aure), K (avred), F (avre), R (17 b). 

y^h (øgle), no., buk., salamander. Jfr. V og Md. 

yd (øge), udso., sy et stykke toj i et klædningsstykke, 
som er for lille. V, M. 

ynifi (øgning), no., buk., en klud, en tojstrimmel, der 
syes i et klædningsstykke, der er for lille. V, M. 

ølkyg9 (ølkykke), no., buk., kvalkved (plantenavn), vibur- 
num opulus. Md (ulvekiølk), V (ulvekruk, ulvsrøn). Se 
Jenssen-Tuscb^ Nord. Planten. 261—62. 
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ff'nhå (ønlig), to., afkræftet^ udmagret af sult og kulde, 
øm i lemmerne af overanstrængelse. Det bruges navnlig om 
husdyr (køer og får). Jfr. V. 

y^nUdhfd (ønlighed), no., ømhed i lemmerne, afkræftelse. 

y^r9fUvein9 (ørentvegne) , no., huk., ørentvist. V (øre- 
tvinge), Md (øretvinde). -— tveim. 

y*r9tgv9 (øretæve), no., huk., ørefigen. V, Kg. 

y^s9 (øse), udso. 1) som i skriftspr. — 2) kaste sne. 
j^. «n*y (øse sne), d. s. R (849 a). 

ØV9 aæj (øve sig), udso. 1) som i skriftspr. — 2) tage 
til i styrke. Det bruges mest i udtrykket ø. sæj mæ vær9d 
(ø. sig med vejret o: tage til at blæste, blive stærkere og 
stærkere storm). 

ånværba (åndværpe), udso., være stakåndet, drage ånde 
med besvær. K (andvarpe). 

§ 231. Fortegnelse over ord af det danske skrift- 
sprog, som mangle i den sejerøske sprogart: agern, 
alene, anke, atter, attrå, avind, barm bille, bjæffe, blegne, blid, 
blik (o: øjekast), blot, blotte, blænde, bold, to., bolig, bolster, 
brag, brage, bregne, briste, brunst, brynde, bræmme, brøde, 
brøst, burde, bylt, byrd, bytte, no., bæve, bøde, no., bølge, 
dadel, dadle, danne, did, die, dige, djærv, drab, drossel, drot, 
drue, drukken, dræbe, drægtig, dukke, udso., dvæle, dyrke, 
dyst, dække, dåd, dåre, ebbe, egn, elske, fad, to., fager, fane, 
fattes, fedme, fejde, fejg, fejre, ferm, fjæle, udso., fjæm, fjærne, 
flugt, fly (o: flygte), flygte, foder (o: toj), fordum, fork, forske, 
foster, fostre, frejdig, frelse, fryd, fræk, frænde, færre, 
compar., ganske, gejl, gid, gjedde, gjæk, gjæv, glut, grim, grum, 
grænse, græsse, gylden, gåde, hale, no. , herske, hid, hin, 
hisset, hist, hjemmel, hjemle, hyle, hylle, hyppe, hyppig, hæder, 
hædre, hæmme, hærge, id, idel, idræt, ile, jætte, kane, karsk, 
kiv, kives, kjæk, kjærte, kjon, no. , klit, kløft, knæle, knøs, 
kofte, kone, krat, krebs, kryste, kræ, krænke, kummer, kunde, 
no., kvad, kvas, kvide, kvæde, kvæge, køkken, kåd, latter, lefle, 
liflig, lude, luffe, lyde, no., lyske, no., løbsk, lød, løndom, løv, 
man, stedo. , moje, måbe, næppe, næste, no., nød (o : kvæghøved), 
ofte, olden, olding, oxe, padde, pog, pote, pragt, prop, prægtig. 
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ranke, revse, ribbe, ruge, runge, ræd, rænke, rødme, rønne, 
råge, samt, signe, sitre, skatte, skinke, skjæbne, skjælve, skjænde, 
skjøn, to., skorte, skotte, udso., skryde, skue, skæfte, slibrig, 
smuds, smuk, smægte, snild, snirkel, snuble, snække, sondre, 
5ort, no., sot, spag, spejde, spise, stakket, stat, stedse, stof, 
strikke, udso., strime, strømpe, stundom, styg, stængel, stække, 
stænte, svanger, svigte, syd, syde, syg, sødme, såre, bio., tant, 
tarv, tarvelig, tavs, thi, tilforn, timelig, tinde, tjorn, tomt, tone, 
udso., tremme, trende, trylle, træg, træl, tvende, tvist (ot kiv), 
tvistes, udso., tvætte, tyende, tykkes, tylle, tåbe, uld, vaje, 
vakker, vakle, vandre, vaske, ved, no., verdslig, vid, no., vilter, 
viv, vorde, vove, no., vælig, væn, våde, no., vånde, vår (o: forår), 
ædel, ægte, udso., æske, udso., æt, ørk, årle. 



§ 232. Som tilfojelse til § 117 kan anføres følgende: 
At 6 i den tonløse endelse -96 (svarende til skriftspr. -ig) 
: færdd (færdig), jaimhd (jammerlig) er meget nyt, viser po 
fær9d (på færde), der meget ofte høres ved siden af po færd. 
Man har i ældre tid sagt slogd (slukke) , votida (vogte) , pål 
(Povel). 

Der er sikkert adskilligt gået til grunde i denne som i 
alle vore andre almuemål ved skriftsprogets indvirkning i tider 
der ligger forud for det 19de århundredes begyndelse. Lyd- 
forbindelsen rn, rt findes i de almindeligste ord som ham 
(barn), sourt (sort) o. s. v. , men man er næppe berettiget til 
at antage, at r her har vedligeholdt sig uafbrudt ft-a de ældste 
tider. Ord, der ikke findes (eller dog ere meget sjældne) i 
det danske skriftsprog have andre former i sprogarten. Det 
hedder således veind (oprind, værne, se s. 188), køym (kørne, 
se s. 156), døynøtræ (oprind, dørnetræ, se s. 133), u^dan (op- 
rind, orteand^ se s. 163). 

Æg, der ere rugede så meget, at de ere uspiselige, kaldes 
leina (s. 157). Hvis vi i dette ord have fort. tillægsf. af „ligge^, 
altså „lægne* (oldn. leginn, ældre da læghæn, nuvær. jysk 
læj9n) for os, da er det en lydudviklmg, der afviger fra den, 
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som findes i rmjnø (regne) o. lign., men stemmer overens med 
tvein9 (ørentvist, s. 185), et ord, hvis oprind, form må være 
»twæghnæ*. 

Det hedder Btenjælhdr (s. 178). Dette kan ikke vel være 
andet end ^Stengælper'^. Men overg. g "7 j foran æ, e findes 
ikke i sprogarten (jfr. dog § 87). Omvendt har en udtale 
gtjpm, g^erfi9, gorn9 (jærn, hjæme, hjome) existeret langt ind 
i indeværende århundrede. Om alle have sagt gæm, gømø^ 
gome, eller om forandringen j (hj) "7 g har strakt sig til flere 
ord, lader sig nu ikke afgj5re med sikkerhed. Lydudviklingen 
er urimelig. Antager man, at sprogarten engang har havt 
overg. g '7 j foran æ, e, men under påvirkning af det danske 
almensprog er vendt tilbage til den oprindelige udtale, bliver 
det forklarligt, at former som gqsm o. s. v. kunne være op- 
ståede (jfr. frød for /Vy^, s. 56, not. 2). 



TUfojelse. 

§ 233. De i det foregående flere gange citerede optegnelser 
af P. Syv i Rostgaards Samlinger 2 1 , 4to indeholde følgende om 
fuglen, ^hovde" (se s. 145. not.): „Hoveder ere et slags store 
ænder paa Serøe, som store gæslinger, røde paa halsen og 
brystet; giøre q%% større end gaase-egg, men alt runde og 
hvide*. 



REGISTER. 



Å 24, 65, 75. åben 8, 39, 71, 78. åbne 115. ådsel 11. åg 27, 
39, 82. ål 24, 60. 73. ånd 11, 30, 65. ånde, no. 60. udso. 11, 113. 
åndværpe 190. år 24, 73, 86, 87. åre 24, 65. Århus 15. ås 24, 34, 
60. abekat 39. abild 39, 121. aborre 62. ad 33. 40, 84, 121. af 27, 

35, 39, 86, 87. afdanket 121. -gjøie, -gjering, -tegning 122. aften 32, 
39, 58. -bakke, -gås, -mål, -sang, -sæde, aftnes, aftning 122. age 39, 88, 
90, 102, 116, 122. ager 29, 35, 39, 58, 74. agte 114. agurk 62, 
akavet 122. al 31, 69, 78, 86. alder 58. alen 62, alligevel 17. allike, 
almanak 62. alstille 122. alter 45, 86. -fod 122. amerikaner 58. Andera 
45, 85. ansigt 20, 41. and 30, 62, 75, 125, 126, 132, 172. andrik 58. 
anden 5, 31, 69, 77, 83. andvar 123. ange 123. angst 62. ankel 58, 
anker 86. ar 73. arm, no. 32, 58, 74. arne 58, 123. arpe 123. arrig 
78, 79. arsbalde 123. art 62. artig 123. arv 32, 35, 43, 58. arve 
32. 43, 114. ase 107, 123. ask 67. aske 62. ave 38, 113. avet 123. 
avis 24, 62. axe(l) 58. axle sig, axelstykke 123. 

Båd 24, 40, 58, 73. både 11. bål 8. 55. bånd 25, 30, 73, 76. båre 
62. bås 24, 58, 74. bade sig 113. bag, no. 66, 82. bio. 27, 39, 81, 
-rede 123. bage 39, 108, 118. -trug 123. bager 57. bakke (brød- 
bakke) 62. bakke (banke) 58. ballie 62. balk 11, 123. bale, baling 

123. balne 124. bande 27, 113. bane 62. bange 31, 71, 79. bapgsel 

124. bank 58. banke, udso. 31, 114. -gryn, -grød, -vælling 124. bar 28, 

36, 69, 79, 80, 124. bardus, barduse 124. bare sig 105. bark 32, 58. 
barn 13, 73, 191. -evorn 124. barsel 45. barsle 124. bås 58. bas, 
basse, bedåre sig 124. bedrage, -fare 90. -give 90, 124. -grave 90. 
-gribe 91. -gynde 42, 105. -holde 89. -høve 14. -skrive 91. -skære, 
-slå, -stå 90. -stikke 89. -stjæle 90. béd 20, 82. bed 124. bede (et 
får) 20, 40, 58. bede (en rod) 20. bede (holde bøn) 26, 44, 89, 100, 
101, 116. bede (holde hvile) 20,40, 106,124. bedre 80, 84. udso. 41, 
115. beg 27, 41, 83. begge 18, 32. bejle 115, 118. -gilde 125. bejler 
67. belse 125. ben 25, 73, 86, 125. -gavl 125. bergamot 62. besk 
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^, 71. 78. bl 23, 65, 75i bibel 67. bid 28, 58. bide 29, 40, 90, 
94. 97, 101, 116. 120. -nellike 125. bie 44. 111. 118. 119 bllllng 58. 
blmtel25. binde 12, 19, 31. 42, 55. 88, 95. 116. 119,125. -hose 125. 
blndsel 125. bUIag 125. bisse 24. bitte 125. bjælke 21, 36, 58. 
bjærg 26. bjørn 5a blå 24, 71, 79, 80. -bær, -munke 126. blåne 
113, 126. blånelse 126. blår 24. blad 28, 40, 74. 82. blafte 125. 
blande 30, 113, 118. blanding 125. ble 26, 62, 75. bleg 20, 41, 69, 77. 80. 
no. 27. blege 108. blegn 62, 73. blik 27, 125. -stille 125. blind 
19. 35. 42, 69, 78. blinke 19. blis 22, 58. -and 126 blive 17, 91. 
blod 40, 66, 86. blok 58. blomme 34, 62. blomst 76. 77. blomstre 
115. blunde 12, 113. blusse 12, 114. bly 16. blyant 58. blæk 18. 
blære 44, 62, 72. blærre 126. blæse 54, 107, 117. blæst 58. blød 

15. 40. 70. 77. bløde (gjøre blød. våd) 15, 106. bløde, no. 126. bløde 
(flyde med blod) 25, 44, 106. bo 23, 110, 115. boble 39. bod 126. 
bog 39, 62, 75. boghvede 126. boje 11, 62. bold 58. bolle 62. bolt, 
bom 58. bonde 13, 42, 55, 57, 75, 126. bore 114. bord 23, 32, 
74, 82, 86. bort 87. bos, -seko 126. bossel 58, 126. bov 29, 34, 38, 
58. 75, 82, 96. braliilte, bralre 126. brand 58. brat 77. brav 126. 
bred, no. 86. to. 56, 70, 78, 79, 80. bredde 37, 62. brede 44, 106, 
118. brems 18, 58, 73. brev 14, 29, 83. brikke 19, 62. bringe, no. 
19. 62. -kobbel 127. bringe, udso. 88. brink 19, 31, 62, bro 23, 
62, 75. brod 8, 35, 37, 58, 73. brodde 127. brodding 127. broder 
23, 41, 43, 45, 57, 74, 85. broget 39, 79. brud, en 29, 41, 62. -gom 

57. brude 127. bruge 12, 39, 108, 118. brumme 9, 115. brun 23, 69, 
77, 80. bruse 107, 117. bryde 29, 40, 91, 94, 97, 101, 116, 120, 127 
no. 127. brygge 14, 109. brylle 127 bryn 23. 34, 67, 76. bryne 127. 
bryst 23, 34, 76. brække 18, 111. brænde 18, 27, 103, 116, 120. -boble, 
-vable 127. bræt 65, 127. brød 25, 43, 56, 72, 75, 86. -rind 127. 
brøle 25, 104. brønd 42, 55. 58. 73. -moder 127. bud 12, 28, 41, 
.82. bue 13, 58. bug 12, 39, 58. buget 12. bugetold 128. bugne 
128. bugt 62. buk, en 10, 37, 58. bukke 10, 108. bul 128. bulder- 
vom 128. bule 62. bullen 43, 71. bulne 115. bund 9, 31, 35, 58, 
36. -tylt 128. bunde 114. bunke 31, 58, 72. bur 23. burre 62. 
burre op 128. busk 12, 58. bu.\er 11, 55, 56. by 23, 58, 75, 86. byde 

16. 44, 92, 98, 100, 101, 116. byg 17, 44. -mel 17. -såd 17, 128. 
byge 62. bygge 14, 37, 109. byld 13, 58, 72. byne 129. bynke 31, 
62. byrde 23, 43, 62. bytte 16, 113. bytting 128. bæger 5, 41. hægt 

128. hældet, bældeklippe, -unge 128. bælg 21, 42, 58. -flyde, -vante, 
bælge 129. bælt 21. bælte 21, 72. bænde på 129. bænk 31, 35, 42, 

58, 74. -billing 129. bær 18. 28, 43, 73, 83. bære 9, 18, 30, 89, 98, 
118, 120, 129. bærme 26, 32, 58. bæst 73, 129. bævre 115. bøde, 
no. 76. udso. 40, 106, 118, 129. -klud 129. bødle 129. bøf 5a bøg 
62, 76. bøje 110. bøjle 58. bølget 129. bøn 13, 62, 73. bønfoder 

129. bønne 62. bør 62. børste 45, 61. bøsse 62. høste 130. bøtte 16,62. 
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Da 8. dåoe 11, 113, 118. dårlig 45, 133. -dom, -hed 133. dåse 
24, 62. dag 27. 35, 39, 58. 74. 82, 86. -minde 130. dages 39, 119. 
daglig 29. dal 28, 36. 66. dalbag 130. dale 114, 118. daler, dam 
58. damp 30, 58. dampe 30, 114. dan^30,35,58. danse 115. dan- 
slter 58. datter 25, 33, 62, 76. davre 58, 130. -bed, -gryde, -tid 130. 
de 11, 77, 84. degn 24, 57. dejg 29, 41. 58. del 26, 61, 130. dele 
104, 117. den 31, 67, 69, 77, 84, 101. denne 69, 77. denne her, -her- 
sens 77. dersom 45. des 84. dig 83, 84. digte 41, 115. din 68, 77. 
Dines 24. dingle 19. djævel 14, 36, 57. dobbelt 39. 78. dom 58. 
doppe, dor 130. dorsk 45. dot 130. doven 8, 30, 69, 71. -ne 115. 
dråbe 8, 58. drage 39, 90, 96, 116, 120. drage, no. 39. draget 131. 
dragt, dram 62. dreje 34, 110. dreng 6, 18, 31, 57, 74. drev 14, 83. 
drevs, drevse, -hoved 131. drifte (drøfte) 14, 39, 131. drik 58. drikke 
7, 10, 19. 37, 88, 100. drille 20, 114. drillevorn 131. drimte 131. 
dristig 24. drive 17, 29, 34, 91, 116. drog 82. dronning 62. drukne 
39, 113. drunte 131. drusel 132. dryp 11. dryppe 11, 108, 113. 
dræ, drænke, dræt, drætte, dræve 132. drøj 69, 78, 81. drøm 13, 34, 
58, 87. drømme 13, 35, 102. drøv 14. du 4, 34, 83, 84. due, no. 
13,62. -frø, -kvinde, mand 132. due, udso. 13, 111, 116. dugglO,27. 
35,37,62. duul2,58. dukke, no. 10, 62. dukke 132. dull32. dulme 
115. dum 9, 69, 79, 81. 132. dun 23, 73. -vår 132. dunk 31, 58. 
dunkel 31, 78. dunst 12. dusin 24. dusk 58. dvale 10, 62. dværg 
18, 57, 72. dy sig 23. dyb, to. 17, 39, 69, 79, 81. no. 82. dybde 
62. dybe, dybelse, dygge 132. dynd 14, 42. dyne 23, 62. dynge 
14, 62. dypand 132. dyppe 16, 108. no. 152. dyppelse 133. dyr, 
to. 23, 69, 78, 80, 81. dyr, no. 16, 73. dytte sig 133. dæmpe 30,^ 

114. dø 25, 111, 115. døbe 39, 108. død, to. 70, 78. no.58. død- 
ning 57. døgn 41. døje 33, 110. dølg 133. dølge 15, 28, 43, 112, 
117, 120, 133. dømme 102. dønning 12. dør 4, 13, 62, 74, 82. dør- 
træ 41, 133, 191. døv 14, 29, 34, 39, 69, 79. døve 14, 110. 

Ed 66. edderspændt 133. eddike 62. effen 133. efter 14. -høst 
133. eg 62, 75. ege 62. egen 41, 68, 77, 83. eje 29, 41, 110, 117, 
120, 133. elefant 58. elendig 7a eller 21, 37. ellers 21, 37, 45. 
elleve 21. em 25, 58, 133. eme, emte op, emter 133. en 67,68,83. 
-en 81. end 67. ende, no. 18, 30, 58. udso. 30, 103. -skive 17. 
enes 119. enemasker 133. enesteskilling 66. eng 31, 62, 74. engel 
57. engelskmand 58. enke 31, 62. enkel 31, 78. entrædt, ev 133. 
-bunke, -mødding, -plads 134. 

Få, to. 24. få, udso. 19, 24, 34, 92, 99. får 24. fårebo, -sax, 
-vorn 138. fad 28, 40, 74, 82. -skår 134. fader 43, 45, 57, 76, 85. 
fag 82. (til) fals 86. falde 4, 27, 89, 94, 95, 96, 117. falk 58. falme 

115. falsk 35. familie 62. famle 115. fange, udso. 114, 118. no. 57. 
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fangst 62. fanke op, far 134. farbroder 86. fare, no. 62. fare, udao. 
90, 118, 120. fare (føde grise) 134. farlig 45, 134. fart 62. farye, 
no. 32, 43, 62 udse. 32, 43. 114. fast 71, 77. faste 62. faster 45, 62, 

85. favn 58, 73. favne 115. feber 62. fed 20, 34, 40, 56, 71, 77. 80. 
fede 20, 40, 106, 118. fedt 21. fedtegræver 134. feje 33, 41,45,110, 
118. fejl 62, 72. fejle 104, 117. fem 18. fersk 18, 45, 71. figen 62. 
fil 24. 58. file 114. fin 24, 69. 80. finde 42. 88, 95, 134. finger 5, 
19, 58. 74. -vante finker 134. finne 62. fire 22. firs 45. firskilling 
66. fise 91. fisk 22, 58, 73. fisse 134. Qante 31, 57. -vorn 134. 
fjed 28, 40, 82. fjedergange, -masker, fjeding, fjedte 134. Qende 57. 
fjord 15, 58. fjorfår, -gammel 134. fjorten 15 fjæl 26, 28, 62, 83. 
-egulv 135. fjær 26, 44, 62 Qærde 19. Qærding 26, 58, 85. fjærmer 
135. fjæsing 26, 58. flå 24, 110, 115. flå, no. 63, 135. flåse, -vorn 

135. flab 27, 35, 37, 58. flad 28, 36. 40, 69, 78, 79, 80. -tørv 135. 
flag 27, 82. flage 113. flage, no. 135. flagre 29, 115. flakke 113. 
flaske 62. flere 26. flette 21, 33; 37, 113. flig 58. flint 42. flip 21. 
flise 24,62. flod 61. -mål 135. flok 59, 72. flue 13, 62. fly (9 .række, 
holde ved lige) 23, 111, 135. flyde 15, 16, 29, 40, 91, 94, 97, 101. 
flynder 42, 55, 63. 77. flytte 16, 37, 109. flyve 17, 29, 56, 92, 97, 
116, 120. flæb 35, 59, 135. flæde, flægre. -abild, -vorn 135. flække 
18, 111. flæsk 18, 38. fløde 15, 40. 63. udso. 106, 135. (til) fløgs 

86, 135. fløj 59. fløjte, no. 63. adso. 115. fnise, fnyse 23, 88, 92, 
98, 117, 136. fod 34, 40, 59^ 75, 86, 87. foder 43, 86. fodre 43, 114 
fodse, fol, bio. 136. fold 25, 65, 136. fole 114, 136. folk86.136. -efærd 

136. for 69,81. foraset, -bålet 136. -bedring 41. -bi 23. -binde 89. 
-byde 92. -drive 91. -falde 89. -færdet43. -gå 92. -gift 17, 40. -give 
90. -holde 89. -hvi 136. -hærdet 43. jage , -lade 90. -leen 136. 
-lise 22. -mon 136. -nemme 89. -rede, -rippet 136. -se sig 90. 
-skyde 92. -slå, -stå, -sværge 90. -tryde 92, 94, 97, 101. -tælle 112. 
-ved 136. -vinde 89. -vride 91. -æde sig 90. -ældre 21. fordre 
115. form 61. fort, fortne 136. fra 4, 8, 87, 121. fråde 25, 43, 
61. frådse 107. frage, fragelig 136. fragt, frakke 63. fred 66. 
84, 86. frede 26, 44, 107, 136. frem 19. 87. -ben, -hjul, -rede, -sko, 

tand 137. fri, to. 23, 71. 79. 81. fri, udso. 23, 110. frisk 20. fritte 
24, 113. frost 8, 61. frugt 12. fryde sig 137. fryndse 63. fryse 23. 
92, 98, 117. frø, en 25, 63, 75. frø, et 25, 56, 192. fugl 13, 44. 59, 
73. fuld 13, 27. 85, 69, 78, 80. fuldskage, -såd 137. fure 9, 28, 63, 83. 
fyge 92, 98, 116. fylde 13, 103, 118. fynbo 58. fyr (træ) 21, 28, 63. 
fyr (person) 16. fyr (fyrtaarn) 16, 65. fyre 16. fyrre 67. fæhus 137. 
fæl 69, 80, 137. fælde, no. 21, 63. fælde, udso. 21, 103, 118, 137. fælge 
63. fælled 19, 63. færd 191. færdes 43, 119, 137. færdig 43, 79, 137, 191. 
færdsel 63. færge 21, 28, 43. fæste 18, 109. fævorn 137. føde, udso. 
25, 44, 106. no. 44, 63. føje 110. føl 15, 28, 66. 73, 83. -mær 137. 
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følge 15, 28, 43, 112, 117, 120. fer (tidligere) 14, 15, 45, 80. før (tyk, 
svær) 80. føre 25, 105, 119, 188. førelse (tykkelse) 138. 

Gå 24, 86, 92, 99, 115, 119, 120. gård 25, 43, 59, 72, 87. -dør 
141. -splads 45. gåre, gåret 141. gås 18, 24, 38, 62, 73. -ebænk, 
-eskræne, -curt, -evorn 141. gab 27, 39, 82. gabe 30, 39, 108. -vom 

138. gade 40. 63. gaffel 59. gal 29, 69, 77, 79, 83. galde 61. gale 
37, 88, 90, 117. galpe 138. galt 58. gammel 5, 69, 78. gang 31, 56, 
59, 74. garn 32. gase 27, 58. gave 63. gavl 59, 73. gavn 28, 39, 
S6. gavne 115. gesvindt 42. gide 40, 89, 101. gift. to. 40. gifte 
sig 17, 40, 109. gigt 63. gilde, no. 21, 37, 72. gilde, udso. 21, 31. 
gimmer, -lam 138. gispe 114. give 22, 45, 89, 120, 138. g. på 138. gjed 
20, 40, 62, 75. -etorn 138. gjemme 18, 102, 118. gjenne 138. gjere 

139. gjord 37, 63. gjæld 21, 65. gjælde 21, 102, 117, 120. gjær 37, 
63. gjæres 120, 139. gjærne 19. gjæst 57, 72. gjøre 14, 15, 37, 106, 
111, 118, 139. gjøving 139. glad 28, 40, 71, 78, 80,86. glarøjne 72. 
glatne 139. glemme 18 102. glente 63. glide 44. glidrende, giittert 

139. glo 22, 34, 110. glose 139. glug 10, 35, 59, 73, 139. glæde, 
no. 18, 30, 44, 63. udso. 44, 106, 116. glød 43, 63, 74, 76. gløde 
44, 406. gnadre, gnalling 139. gnave 38, 88, 90, 96, 116. gnidder 
75. gnide 44, 91, 101, 116. gnist 24, 34, 66. gnubbes 153. gnægge, 
gnæld, gnælde 139. god 9, 23, 43, 70, 78. gods 23. gold 25, 69. grå 
24, 71. gråne 113. gråsig 141. grand 11. 139. grav 27, 36, 39, 63. 
74, 86. -gås 139. «rave 88, 90, 96, 102, 116. -tørv 139. greb, en 
63, 73. et 27, 39. grebe, grebning 140. gren 61. grev, greve, -korn 

140. gribe 22, 39, 91, 94, 116. griifel 59. grille 63. grime 63, 140. 
-skaft, grimet, grimset 140. grine 24. 103, 117. gris 24, 34, 59, 74. 
grisk 22. grlssel 140. gro 110. grov 69, 79. -brød 140. gnie lia 
grams 10, 35. grund 63. grande 113. gryde 16, 63. grylle 140. 
gryn 14, 73. -kage 141. grynes 140. gryssen 141. græde 40, 92, 
93, 101, 116. -vorn 141. græs 19. 28, 36, 38. græver 141. grød 17, 
34, 40, 59. grøde 44, 59. grøft 14, 40, 65. grøn 13, 34, 69, 77, 80. 
Gud 41. gul 13, 33, 70, 78, 80. guld 35, 43. gulv 12, gumme 10, 
66. gump 9, 35, 41, 59. gumre 141. gylt 62, 141. -gris 141. gynge 
10, 42, 63. 114. gys 138. gænge 31. gærde 45, 114. gæt 141. gætte 
33, 112, 113. gø 25, 111. 

Håbes, hån, to., hånes ved 148. hånd 25, 30, 35, 63, 75, 82, 87. 
hår 24. hård 7, 25, 31, 35, 70, 78, 80. had 28, 82. hade 113, 118. 
haderi 141. hage 39, 63. -bånd, -sæt, hagen, -torn 142. hagl 29, 35, 
39. hagle 115. hale 142. hakke, udso. 113. no. 63. hale, no. 66. halm 
59. -tyve 142. hals 29, 35, 59. halt 71. halte 114, 118. halv 31, 
43, 70, 78. -fjerds 45. halvgåen middag 142. ham 28, 59, 142. hammer 
28, 59, 74. hamp 30, 35, 59. hamre 115. han 42, 67, 84. no. 
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83. handel (haDdvol) 142. handel 4, 63. -le 115. handske 31, 59. 
hane 6, 30, 58. -kam, -spil 142. hank 31, 61. Hans 85. hare 59, 
72. hark 142. harke 32. harkeri 142. harm 35, 59. harme sig 115,. 

119. harpe 32, 63. harsk 45, 71. 77. harve, no. 32, 43, 65. udso. 
32, 43, 114. -bul 142. has 143. hase 63. haspe, no 63. iidso. 114. 
hast 63. haste 114. hat 37, 59, 72. -temåge 143. hav 86. -blik, 
-lukke, -læg 143. have, no. 38, 59, 81. have, udso. 45, 111. hava 
63, 73. havre 5, 59. -såd 143. hed 40, 71, 77, 80. hedde 22, 40, 
91, 94, 95, 101, 116. hede (varme), no. 20, 30, 40, 59. udso. 106. hede 
(mark) 63. hedensblomst, hedetøj 143. hedning 45, 143. hegle, no. 
63. udso. 115. hejre (fugl) 65, 66. hejre (plante) 59. hejse 107. hel 
26, 70, 78. helde 104. heldig 21. heller 21, 80, 81, 84. hellig 21. 
helme 115, 143. helsen 63. hen 18, 87. hennefarvet 143. hente 6, 
34, 109. Herrens høne 143. herskab, -lod 86. hest 18, 38, 59, 72, 81. 
hexe 41. hige 114, 118. hikke 19. 66, 113. hilde 21, 143. hilse 108. 
hilsen 63. himmel 59. hinanden 69, 77. hinde 42, 63. hinder 144. 
-dre 115, 144. hitte 6, 109, 144. -løn 144. hive 91, 94, 102. hjem 18, 
29, 36, 87. hjort 59. hjul 16, 73. hjælmet 144. hjælp 63. hjælpe 
12, 19, 88, 96, 117, 120. hjærne 19, 36, 59, 192. hjærte 19, 86. hjærter 
63. hjørne 14, 32, 36, 37, 66. 192. hob 39, 59, 86. hofte 39, 63. 
hofte, udso. 144. holde 25, 31, 89, 94, 95, 96, 117. holm .59, 74. hon- 
ning 9. hoppe, udso. 8, 113. horn 23, 73. hors 8, 45. -eføl, -gummer, 
-ham, -kok, -mynte, mælk 144. Horsens 15, 45. hos 23. hose 68, 
144. -bånd, -fod, -pind 144. -skaft, -sok 145. hoste, no. 23, 65. udso. 
114. hov 9, 29, 59, 75, 82, 96. hovde 145, 192- hoved 13, 72. -and, 
-gal 145. hovne 115. hud 29, 34, 40, 63, 73. hue, no. 63. hue, udso. 
111, 118, 145. hug 10, 35. huge 12, 145. hugge 10, 27, 88, 92, 94, 
102. hul, no. 12, 28, 72, 83. hul, to. 13, 78. huld, no. 13. hule, 
udso. 50, 114. hulke 145. humle 9, 59. humme sig 145. hummer 
9, 28, 59. humpel, -vorn, humple, humplet, humpling 145. hun 42, 
67, 84. hund 12, 35, 42, 59, 73. -eløg, -stage 145. hunger 10. hurve. 
-vind 146. hus 13, 66, 74, 82, 87. -svale 146. huse 107. huske 13, 
107. -kage, hustrumåned 146. hvalp 7, 35, 58, 74. hvede 20, 40, 61. 
-basse, -lev 146. hvem 18,84. hver 36, 69, 86. -anden 69, 77. hver- 
garn 146. hvid 22, 29, 34, 36, 40, 70, 77, 79, 80. -kvie, -skrattet, hvil, 
to. 146. hvile, no. 24, 63. udso. 24, 104, 117, 120. hvilken 68, 69, 
77. hvine 24, 103, 117. hvirrel46. hviske 22, 114. hvi8tel46. hvitte 
113. hvor 25, 36. -dan 84. -når 8. hvælge 147. hvælve 43, 112, 

120, 147. hvælving 43, 63. hvæse 107. hvæsse 22, 114. hyben 17, 
39, 67. hydre, hye 147. hyld 16, 63, 74. hylde, no. 63. hylte 147. 
hynde 36, 147. hyrde 23, 32, 43, 57. hyre, no. 23, 63. udso. 23. hyttel, 
hæg, hæge 147. hægte 41, 56, 63, 115. hæk 59. hæl 18, 34, 59, 74. 
hæld, to. 147. hæler 57. hænge 31, 104, 117. hængsel, et 67. en 
147. hær 66. hærde 18, 31, 43, 114, 147. hærre, -træ 147. hæs, no. 
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65. hæs, to. 26, 70, 78. hætte 21, 26, 63, 148. hæve 14, 39, UOr 
116. hævelse 14. hævne 103. hø 25. -tyve 148. høg 4, 17, 59, 73, 
75. høj, no. 13, 29, 34, 38, 56, 59, 73. høj, to. 14, 70, 77, 80. højde 
63. hi^re 41. høne 25, 62. høns 34. hør 28, 59, 83. høre 25, 105r 
119. høst 34, 61. høste 34, 114. høvl 59. 

1, stedo. 69, 77, 83, 84. i, fhdso. 23. ifar 148. ifjor 15. ifof 

148. igår 24. igjen 37. igjennem 37, 43. 1 hænde 87. igle 24, 59, 
ihjel 36. i hvilket som 148. ikke 69. ild 59. -ebrand, -kar 148. 
ilde 21, 148. ilhår 148. ind 19, 27, 42,45,55, 80, 86, 87. inde, udso. 148, 
-tur, indtænkt 149. inden 42. ingen 68, 69, 77. -ting 69. irisk 63. irre 

114. is 24, 59. -læg 149. isne 115. isse 20. isted 149. ister 6a. 
italiener 58. 

Jåse 149 jag 27. jage 88, 90, 96, 116. jagilde 141. jagt, jammer 
63. -lig 191. jamrens, jappe 149. jeg 83, 84. Jens 84, 86. jip-japl49. 
jo 84. jolle 63. jord 23, 32, 63. -ager, -slag, -slaget, -springe, -svale 

149. jorde 114. jordet, jukke 149. jul 16, 65. -estue, junte 149. just 
12. jyde 16, 58. jæger 41, 57. jærn 19, 32, 36, 37, 192. jævn 14, 
70, 78. -e 14, 115. jævning 14. Jørgen 85. 

Kåbe 11, 39, 63. kål 24, 62. kås 59. kaffe 38, 63. kage 39, 
63. kajmand 149, kalde 104, 118, 119, 150. kalk 35, 61. -e 114. 
kalv 31, 35, 58, 74. kam 11, 30, 35, 59, 73. kamel, kande, kanon 63. 
kanse, kanske 150- kant 31, 63, 74. kantning, kappe 63. kappes 119. 
kar 7, 28, 73, 83, 150. karl 29, 45, 57, 75. karlsvognen 41. karm 59. 
karpe, udso. 150. karrig 78. karte, kartoffel, karudse, kasket 63. kasse 
4, 63. kaste 109, 150. no. 150. kat 26, 59, 72. -håndet, -slag, -sten- 
ISO. -urt 151. Katrine 24. kavring, kavte 151. kegle, kejte 63. kige 
113. kikkert 59. kilde, no. 21, 63, 151. kild(r)e 37, 114, 151. kile 
22, 63. kile, udso. 22, 151. killing 20, 58. kime 29. Kina 4. kind 
35, 42, 63, 76. kip, -kalv 151. kirke 6, 26, 32, 63. kirsebær 22. 
Kirsten 84. Kirstine 24. kis 151. kiste 63. kjede 106. -lig 20. kjedel 
59. kjende 103, 118, 120. no. 151. kjole 15, 37, 59. kjæbe (kjæve) 14, 
59. kjæde 63. kjædehorn, -hoste 151. kjæft40,59. kjælder 21, 59, 74, 
kjæl(n)e 114, 151. kjæltrlng 21, 57. kjæp 18, 59, 72. kjær, no. 19. 
-gris 151. kjær, to. 18, 151. kjære 151. kjæreste 67. kjærne, udso. 

115. no. (smørkjærne) 26, 63. kjærne (frø) 19, 59. kjærtel 26, 32, 
59. kjærv 32, 43, 61. kjævle 14, 61. kjøbe 25, 39, 108, 118. kjød 
17, 37, 40. kjøl 17, 65. kjølle 16, 43, 63. kjøn, to. 34, 70, 77, 79, 
80. 81. kjøre 25, 37, 105, 119, 151. klage 63. klamp 30. 59, 152. 
klampe 30, 152. klamre 115. klap 59. klappe 113. klaptræ 152. klar 
70, 78, 80. klare 105. klat 59. klatte 113. klavset 152. klemme,, 
udso. 18, 102, 116. no. 63. klid 82. klima 4. klimmer, -re 152. 
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kline 24, 103, 117. klinge, udso. 19. klinge, no. 19, 63. klinger 152. 
klinke 63. klint 42, 59, 74. klinte 42, 59. klippe 21, 113. klo 61, 
75. klods 59. -måge 152. klog 9, 34, 39, 70, 77. 80. kloges 152. 
klokke 8, 63. klov 61, 83. klud 29, 34. 40. 59, 73. klump 9, 59, 73. 
klymp, -et, -es, -kjølle 152. klæde, no. 18, 44. udso. 44, 106. klæd- 
ning 45. klæg 152. klæppe 153. klø 111. kløe 65. kløder 153. 
fc]øfugil53. kløve 14, 39, 100, 110, 113. kløver 63. k]øv8el53. knage, 
no. 37, 59. knage, udso. 39, 113. knap, to. 77. knap, no. 59. -urt 
153. knappe 108. knast 59. kneb 27, 82. knejse 107, 117. knevel 
59. knibe, udso. 37, 39. 91, 94, 116. no. 63. -vorn 153. knippe 21. 
knippe] 59. knirke 26, 114. kniv 17, 29, 39, 59, 73. kno 23, 59, 75. 
knold 59. knop 65. knort 59. knub 37, 59, 153. knude 29,40,66. 
knuge 12, 39, 108. knurre 114. Icnuse 107, 117. kny 16. knytte 88, 
91, 94, 97, 101, 112. knæ 18, 72, 75. knække 111. ko 62, 75 -bos 

153. kobber 39. kode 63. koge 39, 108, 118. koje 4, 11, 63. kok, 
-kebunke 153. kold 25, 31, 35, 70, 78, 79, 80. koldfyr 153. komme 4, 
9, 28, 33, 89, 93, 116. kommen (plante) 9, 59. konge 57. -shat 153. 
Kongstrup, -per 58. kop 65. kopperholm 154. korn 32, 154. -lærke 

154. kors 45. -elig, -fisk, -klæde, korttoet 154. kost (fejekost) 23, 59, 
74. kost (mad) 59. koste 37, 109. kovse 154. kras 61. krabat 57. 
krabbe 6, 32, 37, 65. kradse 32, 107. kraft 65, 86. krage 8, 63. krage- 
træ 154. kram (jærnbfind) 59, 154. kramme 154. krampe 30, 63. kran 

154. krans 30, 59, 74. krave 67. kravle 115. kreds 59. krends, 
krifte 154. krig 63. kringle 19, 63. krisk 154. Kristen 85. kristne, 
kristenhue, -kjole 155. kro 59, 75, 86. krog 39, 59, 73. krone 63. 
krop 59. -stykker 155. krukke 63. krum 9, 70. -me, udso. 113. 
krumme, no. 9, 63. kry 16. krybbe 27, 37, 63. krybe 17, 39, 92, 97, 
100, 116. kryds 16. -e 16, 114. krykke 14, 63. krympe 30, 114. no. 

155. -knude 155. kryster 57. kræft 8. kræmmer 32, 57. kræve 14, 
110, 116. krøbling 57. krøgl, -e, -hændet, -vorn 155. krølle 63. kube 
39, 63. kugle 63. kujon 62. kul 12, 28, 43, 83. kuld 9, 61, 155 
kulde 13, 59. -frossen 155. kuldet 9, 155. kule 63. kulk 155. kun 
12. kunne 13, 31, 115. kunst 63, 74. kur 63. kure, kurke 155. kurre 
114. kurv 12, 59, 72. kusk 57. kvalme 7, 63. kvappe36. kvart 63. kvie 
24, 62. kvinde 42, 55, 156. kvint 63. kvist 22, 59. kvæg 27, 41, 83. 
kvæld 21, 35, 43, 156. -snadver, -e, -ning 156. kvæle 19, 28, 56. 112, 117, 
120. kværn 32, 63. kyle 22. kylling 16, 58. kyndelmisse 12. kys , 
16, 67. -se 16, 107. kyse, udso. 16, 88, 92, 98, 117. kyse, no. 63. 
kyst 16, 63. kælling 19, 62. -knude 156. kælve 104. kæmme 18, 
50, 102. kæmpe 30, 114. kørne 41, 156, 191. 

Låbe 44, 159. låd (uld) 159. lådden 8, 30, 44, 55, 71. låg 8, 27, 
39, 82. låg (hedt vand) 159. låge 8, 39, 63. lån 11, 87. -e 11, 103, 
117. lår 24, 73, 87. lås 24, 59, 74. -e 24, 107. lab 6, 27. labe 27, 
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113. lade, no 4, 30, 43, 63. lade, udso. 45, 90, 95, 101, 116, 156. 
{1. en bøsse) 107. lag 27, a5, 39, 82. lage 39, 59. lagen 29. lam, 
no. 11, 30, 41. 66, 73. -megrime, -sing 156. lampe 30,66. land 2, 
11, 30, 42, 73, 86. -e 113. -ing 156. lang 31, 35, 56, 70, 80, 81. 
-toet 156. lange 105, 156. lap 6, 37, 59. Lars 85, 86. las 59, 74. 
last 63. latin 24. lav, to. 8, 29, 34, 38, 70, 79, 81. lave 113, 119. 
le, no. 26, 59, 75 -drag 157. -le, udso. 26, 90. led (ledemod) 20, 61, 
74. 82. led (åbning i et gærde) 20, 74, 82. lede (søge) 20, 40, 106. 
lede (føre) 25. 44, 106 leden 156. ledig 20. leding 15& leg 52, 59. 
-e 20, 41, 108. -fuld 157. lein 157, 191. leje 110. lejre, no. 157. 
lektie 63. lem (dør) 18. 27, 59. lem (legemsdel) 18, 61. lend 30, 63. 
ler 26. let 21. 71, 79, 80. lel(n)e 109. 157. lev 157. leve 14, 110. 
118. lever 14, 29, 35, 39. 63. levne 14. 103. 117, 120. lide (stole) 
40, 90, 94, 101. 116. lide (skride) 44, 91, 101. lide (føle smerte) 44. 

91. lide (synes om) 91. lidse 22, 63. lig, to. 22, 34. lige, to. 4, 
71. lige, no. 157. ligge 24, 89, 157, 191. -gal. -høne 157. ligne 
103. ligvorn 157. lille 69, 70. lim 22, 29, 34. -e 113. lin 24. lind 
42,70,157. linde 157. line, linie 63. linned 20. lire 157. liiTe 114,157. 
-vorn 158. list 63. liste, udso. 20. liste, no. 20, 63. listig 20. liv 

17, 29, 34. 86, 87. lo 59, 75. -glug 158. lod, en 59, 74. lod, et 88. 
73. lods 11, 57. loft 8, 32, 39, 45, 55, 56, 158. logre 114. lok 59. lokke 

113. lomme 9, 63. loppe 63. losse 114. lotte 158. lov 9, 38, 65, 
82. love 8. lovning 158. lue 13, 59. luft 12, 63. lug 158. luge, 
no. 12, 63. luge, udso. 12, 113. lugge 158. lugt 61. -e 12, 115. 
lukke 10, 14, 55, 112. Lumbsås 10. lummer 9. lumpe 158. lumsk 10, 

71. 78. lun 23, 70. lun, no., lune, udso. 158. luuRe 31, 65. lunke 

114. -n 31, 71. lur 63. -e 114. lus 63, 73, 76. luske 114. lyd 66. 
-hul 16, 158. lyde (klinge) 40. lyde (adlyde) 44. lygte 14, 41, 56, 63, 

72. lykke 14. 63. -s 119, lyn 16. -e 115. -ild 16, 67. lynd 158. 
lyng 14, 17, 61. lys, to. 34, 71, 78. no 16, 73, 82, 86, -e 16, 107, 
117. lysen, lyslige 158. lyske, udso. 16, 114. lyst 66. lystre 115. 
lytte 44, 112, 114. lyve 17,29,38.56,92, 97, 116. læ, no. 34. udso. 

115. læbe 18, 39, 59, 72. læder 44. lædske 21, 114. læg, en 18, 59. 
læge 21, 41. 108. -kjød 158. lægge 45, 89. 111. lægte 8, 41, 63. 
læjd 158. læmme 102. Iæmpe30. længde 63. længe, no. 31. 63. bio. 

18, 31. -s 31, 119. længsel 63. lænk 159. lænke, no. 31, 66. udso. 
31. lære, udso. 18, 105, 119. no. 63. lærke 32, 63. læs 19, 27, 38, 

73. -med 159. læse 107, 117. læsse 27, 114. læst 21. løbe 25, 39, 

92, 93, 116. løbe, no. 39. løde 159. løg 17, 34, 61, 73, 75. løgn 
14, 41, 63. løj, lo. 4. løkke 14, 63. løn 13, 34, 65. -ne 113. lør- 
dag 14, 38. løs 25, 70, 78, 80. -e 25, 107, 117. -ne 115. løve 63. 

Måde 24, 65. måge 8, 66. mål 87, 161. -e 24, 104, 117. måne, 
måned 11, 59. måtte, udso. 24, 106, 115. mad 28, 40, 59, 82. made 

14 
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113. maddik 65. mage, to. no. 39. 67. udso.39, 113. magelig 29, 71. 
mager 29, 35, 39, 70, 78, 80. magt 66. -e 114. maj 4. (lev), -gren, 
-torn, -træ 159. makker 57. makrel 63. maksus 159. male (på mølle) 
88, 90, 117, 159. male (med farre) 114, 117. malke 29, 114. -kaode 

159. malle 63. malt 31. mand 6, 18, 31. 57, 73, 87. mane 113. 
mange 31. mangle 115. manke 31, 61. mare 62- Maries fingre 159. 
mark (ager) 32, 63, 74. mark (penge) 63. Marok 159. mar? 32, 35, 
43i 59. mase 107. mask 59. maske 65. mast 63. Mastrup, -per 58. 
matros 11, 57. mave 38, 59. med 44. mede, ndso. 40, 106, 160. mede, 
no. 160. medens 44. megen 20, 30, 41, 68, 69. meje 34, 110. mejsel 
59. mel 28, 36, 83. -dyppe, -kage 160. -e 114. melde 21, 104. mel- 
lem 81. mene 26, 103. 117. mening 64. mer 18, 26, 80, 84. -es 

160. merian 59. Hette 21. midder 75. midaften, -smad, -dagsmål 
160. midt 22, 81. midte 64. mig 83, 84. mil 22. 64, 73, 85. mild 
70, 78, 81. -SDoet 160. -ne 115. miit 64. min 24, 68, 77. minde 
42, 105. mindre 42, 80. miste 15, 109. mjød 15, 36, 59. mod, no. 
40, 87. mode 64. moden 23, 70, 78. 81. -nellO. moder 43, 45,62, 
76, 85. Mogens 85. monne på 160 morbroder 85. more 114. mor- 
gen 8, 32, 43, 59. -mål, morgning, morløse 160. mos 12. mose 28, 
59. -tærne 160. moster 45, 62> 85. mudre 115. muge 12, 113. 
muggen 13, 44, 71. mulike 10. muld 13, 64. -e 160. mullen 71, 
160. -ne 160. multævel 161. mulkt 64. mumle 9, 115. nmndlS, 
27, 35, 59, 87. -e 161. munk 10, 31, 57, 74, 161. mur 59, 74. -e 

114. mus 64, 73, 76, 82. myg 14, 35, 65, 73. mynt 64. mynte 14, 
42, 55, 64. myrde 23, 43. myre 23, 66. mysse 161. mælk 21, 36. 
64. mælke 64. mænge 105. mær 18, 33. mærl(e, no. 32. udso. 32, 

114. mæske 114. mæt 21, 77. -te 113. mede, udso. 15, 40, 106. 
no. 40. mønbo 58. møg 27, 41, 83. -rænder 76, 161. møl 12, 28, 

67, 83. mølle 64. mørk 32, 70, 80. -ne 115. mørke 32. 

Nå, udso. 24, 110. nåde 11, 45, 86. nål 24, 64, 74. når 8. nabo 
8, 57. nadver 59, 161. -gryde, -løs, -tid 161. nagle, no. 59. udso. 

115. nakke 26, 59. nappe 113. nar 57, 74. -re 32, 114. -vorn 161. 
nat 4, 8, 21, 33, 64, 76. natur 64. nav 82. naver 59. navle 29, 
59. -spor 161. navn 39, 73. neb 161. ned 14, 44, 45, 80, 81, 87. 
neg 41,65, 76. -e 161. negl 59,74,76. nellike 64. nem 18,70,81. 
net, no. 28, 37. Nexelø41. nexelbol61. ni 22. -mand 161. nibe37,39, 
91, 94, 116, 161. Niels 24. 84, 85. nikke 19, 113. nippe 22. nipper 161. 
nisse 17, 57. nisse, udso. 162. nitten 22. nodelig 162. nogen 25, 

68, 77, 84. nordmand 58. nu 23, 34. nul 83. nummer 9. ny 23, 
34, 71, 79, 81, 83. -lig 23. -tænde 162. nyde 92, 94, 97, 101. nykker 
14. nynne 113. nyre 16, 66. nyse 23, 88, 92, 98, 102, 117. nytte, 
udso. 16, 113. no. 16, 64. næb 18, 27, 35, 37. næbre, næftig 162. 
nægte 41, 115. nælde 21, 64. nænne 31, 103. næpperegnende 162. 
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nær 18, 81. nære 105. nærmer 162. næs 28. næse 19, 64. næst 
81. -næst, no. -e, udso. 162. næve 14, 59. næverbark 162. nævne 
14, 103, 117. nød (kjærne) 15, 28, 40, 64, 75, 76. nød (trang) 64. 
-sfald 45. nøde 25, 44, 106. nødepølse 162. nøgen 15, 41, 71. nøgle 
14, 59. nøje 33. -s 120. nøle 25, 114. 

Od 27, 35. 37, 59. odbo 58. odde 27, 37, 59. Odden 15. odder 
59. Odense 15. ol 59. Ole 85. oljc 64. om 9, 87. -gærde 162. 
ond 13, 35, 70, 78. op 9, 87. orager 162. ord 66,73,87. ordesll9, 

162. orden 64. ores, -et 163. orke 32, 163. orm 32, 59. -emåned 

163. orne 58. orteand 163, 191. ost 23, 59. -emus 163. otte 24. 
otting 59. oven 23. over 14, 29, 45, 80, 87. -rind, -tov 163. ovn 
23, 59. -stræ 163. 

På 37. -hit 165. på færde 191. page 165. påske 24,64. pakke, udso. 

113. no. 64. pande 64. pant 35. -e 31, 114. papir 22. par 73, 83. -re 
32, 114. park 32, 59. part 59, 74. passe 107. patte, udso. 113. no. 
59. pave 57. peber 39. Pe{d)er 45, 84, 85, 86. Pers hoved 163. pege 
22,114,118. pels 59. pen 31, 59. 4)enge31,72. pensel 59. perle 45, 
64. -krands 163. person 62. pibe, udso. 39, 88, 91, 94, 116. no. 39, 
64. -sild 163. pig 44, 59. pige 21, 41, 62, 82. pikke 19, 113. pil 

22, 67. pille, udso. 24, 104, 163. pilling 164. pind 42, 59, 73. -so 

164. pindse 42, 64. pine, no. 24, 64. udso. 24, 103. pippe 22. pirre 

114. pirres 164. pisk 22, 59. pjalt 59, 74. pladder, -dre 8. plade 
64. plads 59. plag 27, 58. plage, do. 39, 64. udso. 39, 113. plamre 
164. planke 64. plante no. 31, 64. udso. 31, 114. plaster 11. pleje 
34, 110. plejel 59, 164. -shilde 164. plet 21, 59. -te 113. plov 9, 
59,74,82. -grød 164. pludder, -re 8. -valskl64. plukke 10. plump 
10. plumre 8, 115. pløje 13, 33, 110. pode, no. 23, 40, 64. udso. 

23, 113. Polen 3. port 62. pose, post, pot 59. potte 8. Povel 8.5, 
191. prås, pram 59. pranger 57. prate 164. prent, -e 31. presse 
114. prik 19, 64. -ke 19, 111. pris 22, 66. -e 22, 107. pritte, -n 
164. prygl 59. -e 14, 104. præst 57. prøve, no. 64. udso. 14, 101. 
pude 29. 40, 64. puld 59. pumpe 10. pund, -ertærsker 164. pung 
31, 59, 73. punsch 59. pus, puskjæbet, pusletoet 164. put, putte, 
no. 164. putte, udso. 113. pylle 165. pæon 64. pægl 59, 87. pæl 
59. pæn 70, 81. pængt 165. pære 64. pærme 165. pøl 59. pølse 4, 
64. -såd 165. pøs 59. 

Rå, to. 24, 71. -mælk, -skage 168. rå, no. 24, 64, 75. råb 27. 
-e 9, 39, 108. råd 24. -e 24, 43, 107, 116. rådden 8, 30, 40, 71. 
-ne 45, 114, 118. rad 64, 74. rage 39, 64, 113. rahys, -se 165. rakke 
113. ramme, udso. 103, 118. ramme, no. 64. rand 11, 30, 64, 76, 165. 
-e, -ing 165. rangle 64. rank 70, 78. rar 70, 80. rase 107. rask 

14* 
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48, 71, 77, 79. rasle 5, 115. Rasmus 85. ratte8igl65. rav 27, 82. 
ravn 28, 35, 59. reb 25. redde 113. rede, no. 44, 62. udso. 44, 107. 
-lig, unger 165. Refsnæs 15. -bo 58. regn 18,41,61, 72. -suse 165. 
-tåre 166. regne 5, 103, 192. reje 64. rejse, udso. 107, 117. no. 64. 
rem 18, 29, 34, 64, 73. ren, no. 25, 64, 73, 166. ren. to. 25, 70, 
78. rende. udso. 4, 103, 116, 166. no. 4, 64, 166. -suse, -ing 166. 
rense 108. rente 31, 64. rest 64. -e 114. ret, to. 33, 34, 78, 80. 
no. 33. 59, 65. -te 33, 109. rev 14, 27, 83. revel66. revle 14, 59, 
166. revne, udso. 14, 28, 115. no. 14, 64. ribben, rid 166. ride 
24, 44. 91, 101. ridse, no. 22, 64. udso. 22, 114. rig 4, 70, 78, 
80. rige 45. rigtig 20, 41, 56. rim 29. -e 113. rind 42, 166. ring 
19, 59, 73. ringe, to. 19. -tærende 166.* ringe, udso. 19, 105. rippe 

166. ris 24. rist 15, 64. riste (ved lid) 15. riste (ridse) 24. 34, 114. 
rive, udso. 14, 17, 29, 39, 91, 120. no. 17, 64. rivelig 17, 166. ro, 
no. 22, 64. ro, udso. 22, 110, 115. rod 15, 40, 64, 75, 76, 87. rode 
40, 113, 118. roe 64. rogn 8, 62. rolL 60. roielie 113. rolling 57. 
ros 23, 64. -e 107, 117. rose, no. 64. rosin 24, 64. rost, -halm, 
-Itar 167. rotte 64. rude 29, 64. ruder 64. rug 4, 13, 34, 44, 60. 
rulle, udso. 17, 114. no. 64. rum 9, 167. -me 113, 167. rumle 9, 
115. rumpe 10, 64, 167. rumslialle 167. rund 70. run leen 31. rus, 
ruse 64. ruske 12, 114. rusmand 58. rust 12. rutte 112, 113. rydde 
6.16,38,112,113. ryg 6, 14, 27, 35, 37, 60, 73. ryge 12, 16, 92, 98. rygge 

167. rygning 167. rygte 14, 41. -s 119. rykke 14, 87, 108. -tal 

167. rynke, udso. 31, 42. no. 31, 42, 64. rysse, -vorn 167. ryste 
15, 109. rytter 6. ræbe 39. ræd 37. -som 45. ræde 167. række, 
no. 18, 64. udso. 18, 111. rænder 76, 167. ræv 14, 27, 60, 75, 83. rød 
56, 70, 78, 80, 83. -draget 167. -hjælmet, -mysse 168. -ne 45, 114, 

168. røg 17, 45,60 røgle 168. røgte 14,41, 115. røgter 14, 41, 57. 
rømme 103. røn 168. rør 73. røre 25, 105, 119. røre, no. 168. 
røst 64. 



Så, bio. 86. så, udso. 24, 110, 115. såd (suppe) 181. såd 
ning), såder 182. sål 36, 66, 83. såld 2b. sår 24, 73. -e" 24. 114, 
119. såt 182. sabel 60. sadel 43, 66. -le 114. saft 64. sag 7, 27, 
36, 64, 74, 82. sak 168. sal 66. salat 60. salg 87. salme 66. salt 
31, 35. -e 31, 114. salve 31, 43, 64. samle 115. sammen 28, 43. 
samsing 58. sand, no. 11, 30, 61. sand, to. 70. sands 30. -e 30, 
108. sang 48, 56, 60 sangle 168. sanke 114, 119, 168. -ning 168. 
Sara 4. sav 27, 36, 38, 61 , 74, 82. -e 30,38,113. savle 115. savne 5, 
28, 39, 115. sax 65, 72. se 26, 34, 89, 116, 119. seddel 60 sejg 
34, 70, 77, 81. sejl 18. -e 104, 117, 169. sejr 66. sele 24, 60. selv 
19, 36, 11.9. -taget 169. sen 25, 70. sende 56, 103, 118. sene 64. 
seng 34, 64, 74, 87. sennep 60. sex 41, 56. si, no. 24, 64, 75. udso. 
24, 110, 116. sid 44, 71, 78, 81. sidde 21, 89, 98, 101, 116. side 
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44, 64. siden 41. sidst 34, 81. sig 84. sige 24. 44, 45, 111, 118, 
119. -Ise 169. sigte, udso. 20, 41. no. 20, 41, 60. sikken 169. sild 
64, 73. silde, -groet, -klatting, -moden 169. silke 20, 66. sime 65. 
simpel 78. sin 68, 77. sind 42, 87. sinke, no. 19, 31, 64. sinke, 
udso. 19, 31, 114. sirup 60. siv 65. sjette 26. sjæl 64. sjælden 21. 
sjællænder 58. skål 24, 64. skåne 103, 117. skår, et 25. skår, en 
173. skår, to. 172. skab (udslæt) 35, 37. skab (klædeskab) 27, 39, 
74, 82. skabe 39, 108. skade (fugl) 40, 60. skade (fortræd) 43, 60. 
udso. 107. -lig 11. skadegab 169. skaffe 113. skaft 32, 39, 72. 
Skagen 15. skagle 60. skal 28, 64, 75, 83. skaldet 71. skam 27, 
35, 41, 64. -me 113. skammel, skank 60. skanse 31, 64. skare 66. 
skarn, -s, -vorn 169. skarp 32, 70, 79. skat 60. ske, udso. 25, 111. 
ske, no. 25, 64, 73, 75. skele 114. skib 27, 36, 39, 74, 82. -e 169. 
skide 90, 120. -nsidse 170. skifte 17, 40, 109. skik 64, 86. -ke 56, 
113. skille 17, 28, 104, 117, 120. skilling 66. skilt 170. skimte 114. 
skin 20, 83. -ne 20, 116. skind 42, 73. -bul, -to 170. skringre 19, 
115. skinne, no. 20, 64. skive 17, 64. skjel 28, 83. -ne 115. skjold 
<plet) 37, 61. -et, to. 37. skjorte 15, 64. -gjære 170. skjul 16. -e 
16, 104. skjæg 18. skjælde 21, 104. skjælm 57. -sk 78. skjænke 
31, 105. skjæppe 18, 64. skjær, to. 70, 170. skjære, udso., skjær- 
søde, skjære, no. 170. skjætte 33, 170. -blår, -fald, -fod, -hånd 170. 
skjæv 14, 70, 79. -e 14. skjæve, no. 14, 67. skjød 15, 40. skjøde, 
no. 15, 40. udso. 40, 113. skjørt 66, 72. skjøtte 16, 112, 113. sko, 
no. 23, 60, 73, 79, 82. udso. 110. skolde 25. -kage 170. -nælde 
171. skole 66. skonnert 67. skorpe 9, 32, 64. skov 9, 29, 60, 74,82. 
-abild 171. skove, no. 64, 171. skovgrine 171. skovl 13, 64, 73. -e 
13, 114. skrå, to. -s 71. -trøje 172 skrå, no. 64, 75. udso. 110. 
skrå (grutte) 110, 172. no., skråning 172. skråle 9. skrabe 6, 59, 
108. -kage, skrald, -e 171. skrante 114. skride 44, 91, 101, 171. skrid- 
sted 171. skrift 64. skrige 91, 94, 116. skrigelse 171. skrin 24. 
skrive 4, 14, 17, 91. skrolde 171. skrotte, -n, skru 171. skrue 64. 
skrukke 171. skrædder 57. skrægge 172. skræk 64. skrælle 21, 104. 
-ing 21, 60. skræne 172. skrænt 64. skrænte 172. slsræppe 64. 
skræv 14, 27, 83. -e 14, 110, 118. skrøgl, -e, -vorn 182. skud 12, 
28, 82. skude 64. skuffe, no. 12, 38, 64. udso. 12, 38, 113. skulder 
64. skuleand 172. skulle 115. skum 9. -me 9, 113. skummel 9. 
skumpelskud 10. skumring 9. skunk 172. skure 114. skvulpe 8. 
sky, udso. 16, 111, 115. sky, no. 16, 65, 75. skybræt 172. skyde 16, 
40, 92, 98, 101, 116. skygge, no. 44, 60. udso. 44, 114. skyld 64. 
-e 16, 104. -ig 16. skylle 16, 104. skynde 42, 105. skytte 16, 57. 
skyttel 64. skære 9, 89, 98, 118. skærpe 114. slå 8, 90, 96, 99, 
115, 120. slå, no. 64, 75. slåen 67. sladder 60. -re 115. -stumpe 
173. sladre, no. 62. slag 27, 36, 39, 82. -bord 173. slag, -neg, 
slagel 173. slags 29. slagte 114. slat 60, 173. slatte, no., -n 173. 
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slem 32, 70, 17, 79, 81. slet 78, 173. -nakket 173. slette, no. 33,. 
64, 173. -børste 174. udso. 33, 109, 173. sley 14, 60, 83, 174. aUbe 
39, 91, 94, 102. slid 28. -e 22, 29, 40, 90, 94, 97, 101, 120. sUkke 
19, 108. slim 29 slingre 19, 115. slippe 12, 22, 37, 89. slot, to. 
174. sloge 12, 39, 108. slagne 174. slukke 10, 112, 191. slum* 
mer 9. -re 115. slump 9, 60. slunken 31. slunt, -e, sluske, slat- 
ten 174. slynge, udso. 14, 17. no. 14, 64. slæbe 4, 18, 39, 108, 
120. slæde 4, 44, 66. -mede 174. slægt 64. -e 115. slænge 105. 
sløje, no. 174. sløjfe 64. sløv 14. små 71. smag 60. -e 39, 108. 
smakken 174. smal 28, 70, 79, 81. smed 20, 57, 74, 82. -e 56. 
-Je 64. smed (ler) 174. smelte 2i, 114. -fed 175. smide 40, 91,. 
94, 97, 101, 174. -ler, -sul 174. smil 65. -e 24, 104, 117. smiske 
22. smitte, udso. 113. no. 64. smule 66. smutte, udso. 113, 174. 
no. 175. smykke 14, 108, 175. smække, udso. 18, 111. no. 18,. 
64. smøge 110. smør 15, 83. -urt 175. -e 15, 28, 43, 111, 118. 
snabel 60. snage, -Tørn 175. snak 60. -ke 87, 113. snaps 64. snart 
80, 84. snare, no. 20, 64. sne, no. 25, 60. udso. 111, 115. sned 175. 
snegl 24, 60. snes 26, 64, 74. snever 29, 78. snige 102. snip 60. 
snitte, udso. 113, 175. no. 175. sno 110. -bånd 175. snog 11, 30,. 
36, 39, 60, 74, 82. -eham 175. snor 64, 74. snude 29, 40, 64. 
snurre 12, 114. snuse 107. snyde 15, 92, 94, 97, 101. snægge 175. 
snærpe 32, 114, 175. snærte, snøg 175. snøfte 39, 175. snøre, udso. 
105. no. 66. so 62, 75. sod 23, 40. -et 175. sogn 67. sok 60. 
sokke, no. 64. udso. 113. sol 3, 23, 64. -brev, -sikke, -vrider 176. -e 
114. sotsort 169.' som, somme 9. sommer 9, 41, 61, 74. -tævel 

176. sorg 32, 35, 43, 64. sort, to. 23, 32, 70, 78, 80, 191. -draget, 
-bjælmet, -smuttet 176. -ne 49, 115. sove 8, 30, 89, 93, 116. spå 24, 
110. spån 11, 30, 36, 42, 66, 83. spade 43, 60. spadeje 176. spader 
64. spand 31, 62. spare 105, 119. sparke 32, 114. spege 176. speji 
62. -e 104. spids, no. 20, 32, 60. to. 20, 70, 79. -e 107. spilde 
21, 104, 120. spile 24, 114. spille 20. spinat 60. spinde 6, 13, 19, 
27, 42, 88, 116. -kvinde 176. spinkel 78. spir 24. spire, udso. 24, 

114. no. 24, 64. spise 24. spjæld 176. splint 42, 64. splitte 112, 
113. spole 64. spore, no. 66. udso. 114. spot 62. -te 113. språ 

177. spraglet 29, 71. sprede 44, 107. springe 19, 31, 42, 88, 96, 
116, 120. sprog 82. sprutte 112, 113. sprække, udso. 111. no. 64. 
sprælle 114. sprænge 104. sprætte 113. sprøde 176. sprøjte, udso. 

115. no. 64. spurv 12, 60, 72. spy 23, 111. spyt 13. -te 13, 112, 
113. spæd 71, 78. spæde 107. spænde 103, 116. spøge 110. spørge 
15, 28, 43, 111, 118. stå 6, 24, 90, 99, 119. stål 11. stabejser 177. sUble 
39, 115. stabos 177 stade 43. stads 60. stage« no. 39, 60. udso. 
39, 113. slagre 29, 177. stak 60. stakkel 57. stald 11, 60. stald 
(yver), stam 177. -me 113. stamme, no. 64. stampe 30, 114. stand 
64. standse 31, 115. stang 35, 56, 64, 75. stange 31, 114, 118. 
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> stank 60. stantov 177. stav 60, 74, 82. stayelia staver 60. sted 61, 

i* 82. -6(8) 106, 119, 177. steg 61. -e 4, 41, 108. stegers 45, 177. -bord, 

t -d«r, -guW 177. stejl 70, 78. -e, udso. 104. stejle, no. 177. stemme, 

DO. 64. udso. 103. stempel 30. sten 26, 34, 60, 73. -e 113, VS. 

i. -gælper 178, 192. sti 24, 44, 66. stige, udso. 44, 88, 91. no. 24, 33, 

44, 60. stikke 19, 88, 99, 100. no. 64. stil 24. -e 114. stilk 20, 

60, 74. stille 20, 104. -ne 178. stime, no. 29, 64. stimes 29, 178. 

stimle 115. sting 19. stinke 31. stirre 20, 114. sti? 17, 29, 70, 77, 

81. -ne 115. stjæle 9, 26, 89, 97, 98, 117. stjærne 26, 32. 64. stjært 

11, 60, 74. stok 8, 60. stol 60, 74. stole 114. stolpe 29, 60. 

stolt 8, 78, 80. stoppe 26, 113. stor 23, 34, 70, 78, 81. -kål, -lighed 

178. stork 9, 32, 60, 74. storm 8, 32, 60. -e 115. strå 24, 72, 75. 
stråle 9, 64. udso. 114. straf 38, 64. -fe 113. stram 70, 81. -me 

113. strand 30, 64, 76, 178. -dødning, -knop, -måge, -skal, -tærne, 
-vand 178. -e 113. streg 62, 75, 83. stribe 39, 06. stride 88, 91, 94. 
strigle, no. 64. udso. 114. strikke, no. 64. strimmel 60. strippe 22, 
64. stritte 112, 113, 178 strop 60. strube 17, 66. strugspån 178. 
strunk 31. stryge 12, 16, 30, 39. 45, 92, 98. stræbe 39, 108. stræde 
40. strække 111. stræng, to. 31, 70, 78, 81. stræng, no. 31, 60. 
strængeresig, strængle, -gai:igl79. strø 111. strøm 60. stub 27, 35, 37, 
60. stud 29, 40, 58. stue 13, 64. stum 9. stump 10, 60. stand 64. styg, 
-toet 179. stykke 14. stymper 22, 57. styre 23, 105, 119. styrke 66. 
styrte 23, 32, 109, 179. stændig 179. stænge, udso. 31, 104. stænge, 
no. 31, 179. -rotte 179. stænke 31, 105. stær (fugl) 7, 60. stære 
20, 179. -lue 179. stærk 32, 70, 79, 80. stævn 14, 60. stævne 14, 
103, 117. Stævns 14. støbe 39, 108. støde 15, 106. støj 4. støjle 

179. stønne 116. støtte, udso. 16, 112, 113. no. 16, 64. støv 14, 
29, 83. -e 14, 110. støvle 14, 60. suge 4, 44, 114, 118. sult 13, 
35, 60. -e 13, 88, 89, 93, 102, 117. sum 9, 60, 73. sump 9, 60. 
sund, to. 70. suppe 12, 64. sur 13, 34, 70, 80. -ost 180. sur, no. 
179. suse 107. sut 60. svag 10, 70. sval 10, 28, 70, 79. -e 10, 

114. svale 10, 64. svamp 10, 60. svane 7, 28, 60, 83. svang 10, 
70, 180. svar, to. 10, 180. svar, no. 10, 28, 83. -e 10, 105, 119. 
sved 20, 40, 60. -e 20,106,119. svej 180. svensker 58. sveske 64. 
8vi(d)e, udso. 44, 71, 87, 91, 101, 120, 180. no. 66. svige 91. svime 
hen 180. svimmel 78, 180. svin 24, 73. -ebøste, -vorn 180. -sk 71. 
svinde 88. svinge 19, 102. svingel 19, 60. svip 180. svire 56, 115. 
svoger 10, 57, 74. svovl 10. svække, svæle 180. svælg 43, 56. svær, 
no. 23, 32, 60. svær, to. 70, 80. sværge 43, 90, 97, 118. sværm 18, 
60. -e 32, 115. sværte, udso. 18, 32, 114. no. 64. svæve 14. svøbe, 
uds. 108. svøbe, no. 64. svømme 20, 113. sy 23, 111, 115. syge 
17, 64. syl 23, 60, 74. syld, -sten 180. sylte 64. -mælk 180. syn 
17, 65, 87. syne 17, 23. 103, 120. synes (tykkes) 17, 119, 120. synd 
14, 42, 64. synge 14, 17, 89, 96, 98, 116. -lærke 180. synke 37,49 
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89, 98. sytten 16. syv 16. -spring 180. sæbe 21, 39, 64. sæd 61. 
sæde 21, 40. sæk 18, 60. -ke 180. sælde 49, 181. -nde 181. sælge 
21, 25, 28, 43, 56, 111, 117. sælhund 26. sælsød, sænde 181. sænke 
31, 105. særk 32, 35, 60, 74. sæt 181. sætte 28, 109, 112. sø 25. 
60, 75, 87, 181. søbe 17, 88, 92, 94, 97, 100, 116. sød 15, 34, 40, 

56, 70, 77. søge 15, 41, 108, 181. søgn 54. søk 181. søle 114. 
sølle, to., sølle, no., -skaft, -træ 181. sølv 15, 35, 43. søm, en 34, i 
60, 73. -me 34, 113, 118. søm, et 34, 66, 73. -ten 181. -me 34, 113, • 
118. søn 14, 28, 42, 57, 72, 83, 84. sønder 42, 55, 181. Søren 84, 85. 
sørge 15, 28, 43, 114. søster 15, 45, 62, 76, 85. søvn 14, 28, 60, 87. 

Tå 18, 65, 75. tåbelig 39, 71 tåg 67, 82, 186. tåge 8, 39, 
65. 67. tagne 186. tåle 8, 30, 104, 117. tår 24, 61, 186. tåre 24, 
65, 186. tårebaget 186. tårn 9. . tabe 7, 39, 108. label 64. tofugl 
182 tag 27, 39, 82. tage 45, 90, 116, 120. tak 26, 64, 87. -ke 
113. takke, no. 60, 182. taltket, to. 182. tal 28, 73, 83. tale 64, 117. 
tam 28, 35, 70, 77, 80. tamp 60. taud 31, 35, 42, 61, 75, 76. tande 

II, 30, 60. Ung (ildtang) 56, 64, 75. tang (havplante) 42, 56, 65. 
-fænge 182. tanke 65. tap 60. -pe 6, 113. tarm 60. taske 65. tave 
60. tavle 65. tegne 115. telt 21. ten 60. tene 182. terts 65. tese 

182. ti 22. tid 29, 41, 65, 86, 87. -lig 44. tidsel 24, 60. tidt 79, 81. 
tie 24, 44, 111, 118. tiende 21, 61. tiger 60. tigge 6, 19, 37, 109. 
til 20. tilfreds 84, 86, 119. tillip 182. time 22, 60. timian 60. tin 
20, 28, 42, 83. tinding 20. ting 19, 65, 182. tip 60. tirre 114. titte 

113. tjatte, -hoved, tjav, -e, tjavsing 183. tjæne 26, 103, 117. ^jæner 

57. tjære 26, 65. to (uld) 183. to (vaske) 23, 110, 183. to (tal) 23. 
-skilling 66. toft 32, 39, 65, 183. -eport 183. tofte 65, tok 183. 
told 60. tolde, udso. 114. tollefas 183. tolv 29. tom 9, 34, 70, 77, 81. 
tomme 9, 65. -Iflnger9. tone 11, 67. top 8, 26, 60, 87. tordenskræppe 

183. tordne 115. tormåned, -øl 183. torn 60, 183. torsk 9, 45, 60, 73. 
torv 32. tosse 57. tot 11, 60. tov 82. tråd 24, 60, 73. tragt 61. 
tragte 114. trampe 30, 114. tran 65, 83. trang 56, 65. trannike 184. 
trappe 65. tras, -et 184. trave, no. 60, 184. travl 70, 78. tre 20. 
tredive 67. tretten 19. treven 14. tridse, no. 22, 65. udso. 17. trille 

114. trilling 184. trin 83. trippe 22. trives 17, 29, 120. tro 65. 
trods, -e 8. trold 9, 58, 74. -abild, -ax, -skunk, -e 184. tromme, 
trosse 65. true 114. trug 13, 44, 72, 75. trumf 60, 73. trunte, trutte 

184. trygle 14, 104. tryltke 14,. 108. tryne 23, 65. træ 4, 18, 75. 
træde 9, 86, 107, 116. træde (en nål) 118. træffe 38, 89. trække 102. 

III. trænge 105. -sel 65. træt 33, 34, 78. -te, udso. 113. trætte, 
no. 33, 65. -s, udso. 33. trævl 60, 73. trøg 184. trøje 13. 33, 45, 65. 
tud 29, 60. tude, no. 184. tude, udso. 13, 29, 40, 100, 113, 118. 
tudse 25, 65. -spy, -urt 185. tue 13, 65. tulipan 65. tumle 9, 115. 
tung 31, 70, 78, 79, 81. tunge 10, 31, 42, 65. turde 9, 106, 118. 
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tvang 10, 65. tvegne 185, 192. tvekolde, -tænde 185. tvilling 57. 
tvilne 185. tvinde 42, 88. tvine 185. tvinge 19, 88. tvivl 65. e- 24, 
104, 117. tvolne 185. tvære, -vom 185. ty 16, 111. tydelig 29. tygge 
14, 27, 109. tylt 17. 70, 77. -sale 57. tylt 66 tynd 27, 42, 70, 78, 81. 
tynge 66, 105. tyngde 65. tyr 16, 58. tysker 58. tyv 17, 34, 39, 57, 

73. -epak 17. tyve 17, 67. tyve (fork) 17, 185. tæjre 185. tække 6, 
18, 28, 37, 111. tælle, no. 21. 60. -græver 185 tælle, udso. 21, 28, 
43, 112. 117. tæmme 102. tænde 30, 103. tænke 31, 105. tære 185. 
tærne 18, 65. tærpe 185. tærske 18, 45, 88. tærskel 60. tæt 21, 
33, 79. tæt(n)e 33, 185. -knude, tævel 185. tø 111. tøffel 60. tøge, 
-kurv 185. tøjle 14, 60. tøjr 25. -ehæl, -slag 186. -e 25, 114. 
tømme, no. 34, 66. tømme, udso. 34, 102. tømre 115. tønde 14, 42, 
55, 65. tør 14, 70, 78, 80. -re 105, 119. tørst 15, 45, 60. tørv 12, 
43, 65, 73. tøs 62. 

Ud 13, 29, 40, 45, 80, 81, 86, 87. ude 4. udenbords 186. uge 
12, 39, 65. ugle 65. -set 186. ulden 71. ulme 12. unde 103, 117. 
under, fho., bio. 45,80. -bul, -løber, -rind 186. undre 115. ung 10, 
14, 31, 70, 80, 81. unge 31, 60. urt (plante) 49, 65, 74, 186. -ebed 

186. urt (den første brygning) 66. 186. usåttes, usnottelig 186. ussel 70, 
78. utyske, uvennet 187. 

Våd, to. 40, 71, 77, 80. -skoet 188. våge, no. 27, 65, 82. våge, 
udso. 12, 39. -stue 188. vågen 46. -ne 12, 39, 113. vår, et 36, 83. 
vås 11. våt, våtne 189. vade 10, 44, 55, 113. vadmelsurt 187. vager 44. 
vaje 4. vakle 7. valen 10, 187. valke 10, 114. valle 10, 60. vals 65. 
vammel 10, 78. -le 115. van 10, 28, 36, 42. -skabt, -trives 10. vand 
6, 7, 35, 42, 87. -hytte, tidsel 187. vande 114. vanding, vandse 187. 
vane 10, 60. vang 10, 31, 35, 60, 74. vanke 10, 31, 114. vanskelig 10. 
vant, -hed 189. vante 7. 31, 60. var, nlo. 10, 28. i vare 84. vare 
(advare, vedvare) 10, 105, 119. vare, no. 10, 65. varm 7, 70, 78. 
-e, udso. 102. no. 60. varp 187. varulv 58. vask 60. -e 7, 114. 
vat 7. ved, fho. 20, 44. vej 4, 18, 35, 41, 60, 85. veje 34, 110. 
Vejle 15. vejr 44, 87. -lag 187. vel 18. ven 18, 28, 42, 58, 72, 83. 
vende 6, 18, 30, 103. -Ing 187. venstre 18. vente 34, 114. vers 73. 
vest (klædningsstykke) 60. vestbo 58. vester 45. vi 8, 83, 84. vibe 
39, 65. -kuld, -top, -vinter 187. vid 24, 36, 44, 71, 78, 79, 81. -e, 
udso. 118. no. 37. vide 22, 40, 115. vidie 44, 65. vidne, no. 45. 
udso. 22, 45, 114. vidsel 187. vie 44, 111, 118. vift 187. -e 14, 39. 

187. vig 44. vige 88, 91, 94, 102, 116. vikke 19. vild 21, 70. vildere 
187. ville 20, 21, 115. vlllle 20, 60. villig 20. vin 24, 61. vind, 
to. 42, 55, 70. vind, no. 42, 55, 60. -ske, -våg, vindse 188. vinde, 
udso. 88. no. 65. vindue 42, 55. vinge 19, 60. vinter 19, 42, 60, 

74, 82. -hold 188. vippe, udso. 22, 113. vippe, no. 22, 65, 188. vis 
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(sikker) 20. vis (klog) 24. vise, no. 24, 65. vise, udso. 24, 107, 117. 
visk 65. -e 22, 114. vissen 32, 71. -ne 5, 26. 115. vogn 12, 60, 
73. -skav 188. vogte 12, 115. 191. vold (magt) 66. volde 104, 117, 
188. vold (jordvold) 60. vom 30, 65. vor 24, 69, 84, 77. vorte 26, 
32, 65. vove, udso. 69, 113. vovere 188. vox 12. voxe 12, 108. 
-n 87. vrå 65, 75. vrag 27, 66, 82. vrage 39, 113. vrang 31, 70, 78. 
vred 71, 78. -e, no. 44. vreden 188. vride 44, 91, 101. vrimle 20, 

115. vrinsk 20, 58. -e 114. vrist 65, 76. vrænge 49, 104. Vrej 17. 
vrøvle 115, 188. vugge, no. 65. udso. 113. vædde 106. til væds 87. 
vædder 44, 58, 74. -bul 188. væde 106. vædske 21. væg 6, 18, 
66, 73. væge 21, 60. vægre sig 115. vægt 65. vække 188. væld 21. 
-e 21, 117. vælge 19, 28, 43, 112, 117. vælling 21, 60. vælte 21, 
109, 117. vænne 31, 103. værd 18, 70. være 10, 50, 89, 119. 
være, no. 188. værge 21, 28, 43, 114. værke 18, 32, 114. værne, no. 
188, 191. værre 18, 43, 45, 80. væv 14, 27, 36, 39, 60, 75, 83. -e 14, 

116. væver, no. 14. væver, to. 78. 

Yderlig 45. ydmyg, ylde op 189. ymte 114. yngel 60. -le 14, 
115. ynk 34, 65. -e 34, 114. yssel 189. yver 16. 

Æble 18, 39. æde 21, 40. 89, 101, 116, 120. æg, en 18, 32, 
35, 65. æg, et 18, 32, 35, 73. -gefælle 189. ækel 78. ældes 119. 
ældre 21, 80, 83. ælling 21, 58. ælte, udso. 21, 109, 117. no. 65. 
ændse 31, 108. ære 65. ærende 18. ærme 18, 82. ært 18, 32, 35, 
65, 74. ærveøl 189. æske 21, 66. ævred 189. 

25, 65. øde, to. 71. udso. 25, 43, 106, 118. ødsle 115. øge 
4, 17, 111, 116, 189. øgning 17, 189. øgle 189. øje 13, 33, 41, 45, 
55, 56, 72. øjne, udso. 115. øl 15, 28, 66, 83. ølkykke 189. øm 34, 
70, 77, 80. *me 113. ønlig, -hed 190. øre 25, 72, 82. ørentvegne, 
ørentæve 190. ørn 60. øse 107, 117, 190. no. 65. øster 34. øve 113, 
190. øxe 14, 41, 56, 65. 
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